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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Never immerse the iron in water.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped

@ or leaks. @

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate
of the iron.

Caution
- Only connect the appliance to an earthed wall socket.
- Check the mains cord regularly for possible damage.
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ENGLISH 7

- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause
burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance, when
you fill or empty the water tank and also when you leave the iron
even for a short while: set the steam control to position O, put the
iron on its heel and remove the mains plug from the wall socket.

- Always place and use the iron on a stable, level and horizontal
surface.

- Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the water tank.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

@ General description (Fig. 1) @

@ Spray nozzle

@ Filling opening with cap

© Steam boost button ( @)

® Spray button (&)

@ Steam control

@ Amber temperature light (specific types only: with red auto-off
indication)

© Calc-Clean button

@ Temperature dial

O Mains cord

O Heel

@ Anti-Calc tablet (specific types only)

@ \Water tank

Not shown: filling cup
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8 ENGLISH

Before first use

Remove any sticker, protective foil or plastic from the
soleplate (Fig. 2).

Preparing for use

Filling the water tank

Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the water tank.

Make sure the appliance is unplugged.
Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 3).
Open the cap of the filling opening.

Tilt the iron backwards and use the filling cup to fill the water tank
with tap water up to the maximum level. (Fig.4)
@ Do not fill the water tank beyond the MAX indication. @

Close the cap of the filling opening (‘click’).

Setting the temperature

Put the iron on its heel.

To set the required ironing temperature, turn the temperature dial
to the appropriate position (Fig. 5).

Check the laundry care label for the required ironing temperature:

- @ for synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, polyamide, polyester)

- e forsilk

- ee forwool

- eee for cotton and linen

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of,

determine the right ironing temperature by ironing a part that is not

visible when you wear or use the article.

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to

prevent shiny patches.To prevent stains, do not use the spray function.
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ENGLISH 9

Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature,
such as those made of synthetic fibres.

Put the mains plug in an earthed wall socket.
D The amber temperature light goes on (Fig. 6).

When the temperature light goes out, wait a while before you
start ironing.
The temperature light goes on from time to time during ironing.

Using the appliance

Note:The iron may give off some smoke when you use it for the first time.
This stops after a short while.

Steam ironing

Make sure that there is enough water in the water tank.

Set the recommended ironing temperature (see chapter ‘Preparing
@ for use’, section ‘Setting the temperature’). @

Set the appropriate steam setting. Make sure that the steam
setting is suitable for the set ironing temperature: (Fig. 7)

- 1 -2 for moderate steam (temperature settings ®® to @ @ ®)

- 3 -4 for maximum steam (temperature settings ® ® ® to MAX)

Note:The iron starts to produce steam as soon as it has reached the
set temperature.

Note: If the selected ironing temperature is too low (MIN to @ @), water may
drip from the soleplate (see chapter ‘Features’, section ‘Drip stop’).

Ironing without steam

Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 3).

Set the recommended ironing temperature (see chapter ‘Preparing
for use’, section ‘Setting the temperature’).
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10 ENGLISH

Features

Spray function

You can use the spray function at any temperature to moisten the article
to be ironed. This helps remove stubborn creases.

Make sure that there is enough water in the water tank.

Press the spray button several times to moisten the article to be
ironed (Fig. 8).

Steam boost

A powerful steam boost helps to remove very stubborn creases.
The steam boost function can only be used at temperature settings
between @ ® and MAX.

Press and release the steam boost button (Fig. 9).

Concentrated steam boost from the special Steam
@ Tip (specific types only) @
The concentrated steam boost from the long vents in the Steam
Tip enhances the distribution of steam into every part of your garment.
The concentrated steam boost function can only be used at temperature
settings between @ ® and MAX.

Press and release the steam boost button (Fig. 10).

Vertical steam boost

You can also use the steam boost function when you hold the iron in
vertical position. This is useful for removing creases from hanging clothes,
curtains etc.

Hold the iron in vertical position and press and release the steam
boost button (Fig. 11).

Never direct the steam at people.
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ENGLISH 11

Drip stop (specific types only)

This iron is equipped with a drip-stop function: the iron automatically
stops producing steam when the temperature is too low, to prevent
water from dripping out of the soleplate.When this happens you may
hear a sound.

Automatic shut-off function (specific types only)

The automatic shut-off function automatically switches off the iron if it

has not been moved for a while.

D The red auto-off indication of the temperature light flashes to
indicate that the iron has been switched off by the automatic shut-
off function (Fig. 6).

To let the iron heat up again:

Pick up the iron or move it slightly

D The red auto-off indication goes out.

D If the temperature of the soleplate has dropped below the set
@ ironing temperature, the amber temperature light goes on. @

If the amber temperature light goes on after you have moved the
iron, wait for it to go out before you start ironing.

Note: If the amber temperature light does not go on after you move the iron,
the soleplate still has the right temperature and the iron is ready for use.

Cleaning and maintenance

Cleaning

Set the steam control to position 0, remove the plug from the wall
socket and let the iron cool down.

Wipe flakes and any other deposits off the soleplate with a damp
cloth and a non-abrasive (liquid) cleaning agent.

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects.
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the

soleplate.
Clean the upper part of the iron with a damp cloth.
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12 ENGLISH

Regularly rinse the water tank with water. Empty the water tank
after you have rinsed it (Fig. 12).

Double-Active Calc System (specific types only)

The Double-Active Calc System consists of an Anti-Calc tablet inside the
water tank combined with the Calc-Clean function.
1 The Anti-Calc tablet prevents scale from clogging the steam vents.
This tablet is constantly active and does not need to be
replaced (Fig. 13).
2 The Calc-Clean function removes the scale particles from the iron.

Calc-Clean function

Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the water in your
area is very hard (i.e. when flakes come out of the soleplate during
ironing), use the Calc-Clean function more frequently.

Make sure the appliance is unplugged.
@ Set the steam control to position 0. @

Fill the water tank to the maximum level.

Do not pour vinegar or other descaling agents in the water tank.

Set the temperature dial to MAX.

Put the mains plug in an earthed wall socket.
A Unplug the iron when the temperature light goes out.

Hold the iron over the sink, press and hold the Calc-Clean button
and gently shake the iron to and fro (Fig. 14).

D Steam and boiling water come out of the soleplate. Impurities and
flakes (if any) are flushed out.

Bl Release the Calc-Clean button as soon as all the water in the tank
has been used up.

[Ell Repeat the Calc-Clean process if the iron still contains a lot of
impurities.
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ENGLISH 13

After the Calc-Clean process

Put the plug back into the wall socket and let the iron heat up to
let the soleplate dry.

Unplug the iron when the temperature light goes out.

Move the iron gently over a piece of used cloth to remove any
water stains that may have formed on the soleplate.

Let the iron cool down before you store it.

Set the steam control to position 0, remove the plug from the wall
socket and let the iron cool down.

Wind the mains cord round the cord storage facility (Fig. 15).

Store the iron on its heel in a safe and dry place.

@ @

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 16).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
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14 ENGLISH

country.
Problem Possible cause
The iron is Thereis a
plugged in,but  connection
the soleplate  problem.

stays cold.

The temperature
dial is set to MIN.

There is not
enough water in
the water tank.

The iron does
not produce
any steam.

The steam
control is set to
position O.

The iron is not
hot enough and/
or the drip-stop
function has been
activated (specific

types only).

Water The temperature
droplets drip  dial has been set
onto the fabric to a temperature
during ironing.  that is too low for
steam ironing.

You have put an
additive in the
water tank.

Solution

Check the mains cord, the plug
and the wall socket.

Set the temperature dial to the
required position

Fill the water tank (see chapter
‘Preparing for use, section ‘Filling
the water tank).

Set the steam control to a
position between 1 and 4 (see
chapter ‘Using the appliance’,
section ‘Steam ironing’).

Set an ironing temperature that is
suitable for steam ironing ( ® ® to
MAX). Put the iron on its heel
and wait until the amber
temperature light goes out
before you start ironing.

Set an ironing temperature that is
suitable for steam ironing
(temperature settings ® ® to
MAX). Put the iron on its heel
and wait until the amber
temperature light goes out.

Rinse the water tank and do not
put any additive in the water tank.

04-12-2008 | 11:15:59



ENGLISH 15

Problem Possible cause Solution

You have not Press the cap until you hear a

closed the cap of  click.

the filling opening

properly.
Flakes and Hard water forms  Use the Calc-Clean function one
impurities flakes inside the or more times (see chapter
come out of  soleplate. ‘Cleaning and maintenance’,
the soleplate section ‘Calc-Clean function’).
during ironing.
The The Move the iron slightly to
temperature automatic shut-off ~ deactivate the automatic shut-off
light flashes function has function. The red auto-off
red (specific switched off the  indication of the temperature
types only). iron (see chapter  light goes out.

@ ‘Features)). @

Water drips You have put the  Always set the steam control to
from the iron in horizontal  position 0 and empty the water
soleplate after  position while tank after use. Store the iron on
the iron has there was still its heel.

cooled down  water in the

or has been water tank.

stored

(specific types

only)

The iron does
not produce a
steam boost.

4239.000.7095.1.indd 15

You used the
steam boost

function too often

within a short
period.

Continue ironing in horizontal
position and wait a while before
you use the steam boost function
again.
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16 ENGLISH
Problem Possible cause Solution
The iron is not Set an ironing temperature at
hot enough. which the steam boost function

can be used (temperature
settings @ ® to MAX). Put the
iron on its heel and wait until the
amber temperature light goes
out before you use the steam
boost function.
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BbATAPCKMN 17

[o3apaBAeHMA 3a BallaTa Mokynka 1 Aobpe aowwan b Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BATE M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbkka,
perncTpupanTe nNpoAykTa cn Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

I_IpeAM Ad M3MOA3BATE YyPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMNAOATALMA U IO 3aMa3eTe 3a CrpaBKa B 6b,A,eLLle.

OnacHocT
- Hwukora He noTanaiTe I0TUATA BbB BOAA.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak Aa cBbPXKETE YpeAa KbM MpeXaTa, MpOBEPETE AAAM
NOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HAMPEKEHME OTroBaps Ha HAMPEXEHNETO
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

- He n3noassaniTe ypeaa, ako LLENCEALT, 3aXpaHBalLMAT KabeA UAn

@ CaMMST YPEA MMAT BUAMMMI MOBPEAM, KAKTO M aKO YPEABT € MaAaA @
MAM Teue.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce MOoBpeAM, TOM TpsbBa BMHArM Aa ce
noamens oT Philips, ymbaHoMolleH cepsu3 Ha Philips nan noao6bHm
KBaAMOULIMIPAHM AMLIR, 38 Ad Ce M3berHe onacHoCT.

- Hukora He ocTaBsaNnTe ypeaa 6e3 HabAIOAEHKE, KOTaTO € BKAIOYEH B
KOHTaKT.

- To3w ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAKOUATEAHO
AELA) C HaMareHW OM3NYECKM YCeLLLaHWS AU YMCTBEHM HEAOCTATBLM
WA 6€3 OMUT M NO3HaHMS, aKO Ca OCTaBeHW be3 HABAIAEHMWE 1 He ca
MHCTPYKTMPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsiLLO 3a TsAxHaTa be3onacHocT
AMLIE OTHOCHO HauMHa Ha WM3MOA3BaHE Ha YPeAa.

- HaraexaanTe AelaTa, 33 A2 HE CV UIPasT C YpeAa.

- He aonyckaiiTe 3axpaHBalLmMaT Kabea Aa ce AOMMpa AO ropeliaTa
FAGAELLA MNOBBPXHOCT Ha I0TUSATA.

BHuMaHue

- BrknlousaiiTe ypeaa caMo B 3a3eMEH MPEXKOB KOHTAKT.

- [lpoBepsiBaiiTe peAOBHO 3a EBEHTYAAHM MOBPEAM Ha 3axpaHBaLLMA
Kaben.
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18 BBbArFAPCKU

- [hapewata NoBbPXHOCT Ha IOTWATA MOXE Ad CE HAarOpeLLW MHOTO U
AQ MPUYMHI M3rapsiHe MpK AOKOCBaHE.

- KoraTo cTe CBbPWMAM C TAAAEHETO, KOTaTO MOYMCTBATE YPEAR,
KOraTo MbAHUTE VAW M3Mpa3BaTe pe3epBoapa 3a BOAR, @ ChLLIO U
KOraTo OCTaBATe I0TUATa AOPH 32 MOMEHT: MOCTaBETE peryAaTopa
Ha napata 8 noAoxeHwe 0, NoCTaBeTe I0TUATa BbPXY NeTaTa i 1
M3KAIOUETE LLiernceAa OT KOHTaKTa.

- BuHaru nocTaBaiiTe v M3MOA3BaANTE I0TUATA BbPXY XOPU3OHTaAHa,
paBHa W CTabuAHa MNOBBPXHOCT.

- He cvnBaiiTe BbB BOAHMS pe3epBoap Map@iom, OLIET, KOA], MpenapaTy
3a OTCTpaHsABaHe Ha HaKuM, MOMOLLHW NPenapaTy 3a FAaAEHE MM
APYTU XVMUKAAN,

- To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a OUTOBK LiEAM.

EAekTpoMarHuTHu nsabusaHus (EMF)
Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTaHAGPTM MO OTHOLLEHME
Ha erekTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO W CbOBPa3HO HaMbTCTBKATA B PEBKOBOACTBOTO, ypeAbT €
@ 6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CNOpPeA HaAVYHKUTE AOCEera Hay4YHW GaKTu. @

O6uL0 onucanume (pur. 1)

(A Ajo3a 3a npbcKaHe
OTBOp 3a HaAvBaHe, C Kamnayka
© byToH 3a AOTBAHKTEAHa Mapa ( &)
® bEyroH 3a npuekare ( &)
@ Perynipane Ha napaTa
@ KexanbapeH TemnepaTypeH MHAMKATOp (CaMo 3a OnpeAeAeHH
MOAEAM: C YEPBEH MHAMKATOP 33 aBTOMATUYHO U3KAIOUBaHE)
© bGyroH Calc-Clean 3a nouncTsarHe Ha Hakun
@ TemnepatypeH peryaatop
3axpaHBaLL, Kaben
[leTa
@ MhacTyiHa 33 NOWICTBAHE Ha HAKWM (CaMO 3a OMPEAGAEHI MOAEAM)
@ BoaeH pesepeoap
He e nokasaHo: yaluka 3a mbAHeHe
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BbAFAPCKM 19

Mpeam nbpBata ynotpeba

CBaAeTe BCAKAKBU AEMEHKMU, 3aLUUTHO GOAMO MAM MAACTMACK OT
rAQAELLATA MOBbPXHOCT (¢ur. 2).

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

HaAunBaHe Ha Boaa B pesepBoapa

He cunBaiiTe BbB BOAHMS pesepBoap nap¢$ioMm, OLLET, KOA, MpenapaTtu
32 OTCTPaHsABaHE Ha HAKMIM, MOMOLLHM MPpenapaTh 3a FrAaA€He UAU APYTU
XUMMUKaAM.

ﬂposepeTe AAAU YPEADBT € U3KAIOYEH OT KOHTaKTa.

Haraacete peryaatopa Ha napata B noaoxeHue 0 (= 6e3
napa) (¢ur. 3).
OrTBopeTe KanaukaTa Ha OTBOPA 3a MbAHEHe.

@ HakAoHeTe 10TUATa HACTPaHM U C YallKaTa 3a MbAHEHE HaAenTe @
BOAQ OT YelIMaTa B pe3epBoapa 3a BOAA AO MaKCUMAAHOTO
HuBo. (dur.4)
He nbaHeTe BoAHMS pe3epBoap Haa 3Haka MAX.

3aTBOpeTe KanaykaTa Ha OTBOpPa 32 MbAHEHE (CbC LLPaKBaHE).

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypaTa

MocTaBeTe 0TMATa BbPXY NeTaTa M.

3apaiiTe Heo6Xo0AMMATa TEMMEPATYPA HAa FAAAEHE Ypes 3aBbpTaHe
Ha TEMMEepaTypHUS pEryAaTop B CbOTBETHOTO MOAOXKeHUe (¢ur. 5).

[MpoBepeTe eTUKeTa 3a MpaHe Ha ApexaTa 3a nperopbysaHaTa

TEMMNepaTypa Ha raAeHe:

- @33 CUHTETUYHW TbKaHK (HanpUMepP aKpWAHM, HAMAOHOBM,
NOAMAMUAHW, MOAVECTEPHW)

- @ 3aKonpuHa

- @@ 3aBbAHa

- ©@® 3aMamyK 1 AeH
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20 BbATAPCKM

AKO He 3HaeTe OT KaKbB BUA MAM BUAOBE TbKaHU € U3AEANETO,
orpeAeAeTe NpaBMAHaTa TeMMNepaTypa 3a raAeHe Ypes U3rAKAaHe Ha
HAKaKBa YacT, KOSTO HAMa Aa CE BIKAQ, KOraTo HOCUTE WMAM M3MOA3BaTE
M3AEAVETO.

KonpuHa, BBAHEHW U CUHTETUYHM MaTepUM: TAaAeTe OT obpaTHaTa
CTpaHa Ha MAaTa, 3a Aa M3berHeTe obpasyBaHe Ha AbCKaBM METHa. 3a Ad
n3berHeTe NETHaTa, He M3MNOA3BaNTE GYHKLMATA 33 MPbCKaHE.
3anoyHeTe rAaAEHETO C M3ASAMS, KOMTO M3NCKBAT Hali-HUCKaTa
TEMMepPaTypa Ha MAAEHE, HaNpVYMEP TaKkMBa OT CUHTETUYUHM BAAGKHA.

BKAIOUeTE LernceAa B 3a3eMeH KOHTAKT.
D CserBa KexAUBAPEHUAT TEMMEPATYPEH UHAMKATOP (¢ur. 6).

KoraTto uHAMKaTopHaTa Aamna 3a TemrnepaTypaTa M3racHe,
M34aKalMTe MAAKO, MPEAU A2 3aMOYHETE Aa FAAAUTE.
[o Bpeme Ha rAaaeHe MHAVKATOpHaTa AaMMa OT BpeMe Ha BpeMe CBeTBa.

UsnoasBaHe Ha yYpeAa

@ 3abeaesxka: [1pu nbpBo M3N0A3BAHE oM IOMUAMA MOXKe ga U3AE3e MAAKO @
gum. He caeg gbaro moii e usyesre.

lAapeHe ¢ napa

lMpoBepeTe A2AM MMa AOCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa.

3apaiiTe npenopbyBaHaTa TEMMEPaTypa Ha FAaAeHe (BXK. PasAeA
“MoaroToeka 3a ynotpe6a”, vact “Hactpoika Ha TemnepaTypaTa”).

3aaaiTe NoAXoASLLA HACTPOMKa 3a napaTa. [lpoBepeTe AaAu
HacTpoiiKaTa Ha MapaTa € MOAXOASLLA 3a 33AA€HaTa TeMnepaTypa
Ha raaaeHe: (our. 7)

- 1-2 3aymepeHa napa (TemnepaTypHW HaCTPOKN OT @ ® AC 00 ®)

- 3 -4 33 MaKCMMaAHO NoaaBaHe Ha napa (TemnepaTypHU HaCTPOWIKM
oT @@ @ 210 MAX)

3abeaexxka: FOmuama 3anoysa ga gasa napa BegHara caeg gocmuraHemo
Ha 3agageHama memnepamypa.

3abeaexxka: Ako 3agageHama memnepamypa 3a raageHe e NpeKaAeHo
Hucka (om MIN go @ @), om raagel,ama noBbPXHOCM MOKE ga npokane

4239.000.7095.1.indd 20 % 04-12-2008 | 11:16:01



BbATAPCKM 21

Boga (BxK. raasa “Omanynmennn xapakmepucmuku”, pasgea “Cnupare Ha
KaneHemo”).

FAapeHe 6e3 napa

Haraacete peryaatopa Ha napata B noaoxenue 0 (= 6e3
napa) (¢ur. 3).

3aaaiiTe npenopbyBaHaTa TeMNepPaTypa Ha rAaAeHe (BXK. pasaeA
“MoaroToeka 3a ynotpe6a”, yact “HacTpoitka Ha TemnepaTypaTa”).

®yHKUMA 32 NPbCKaHe

MorkeTe Ad M3MOA3BaTE ¢>/HKLJ,\/IﬂTa 3a MNpbCKaHe MNpu BCAKakBa
TEMNEPATYPa 3a HABADKHABAHE HA MAAEHOTO M3AEAME. ToBsa cnomara 3a
NnpemMaxsaHe Ha ynopuTuTe MHKK.

MpoBepeTe AaAM MMa AOCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa.

@ HatucHeTe HAKOAKO MbTH ByTOHA 32 MPbCKaHe, 32 A2 HABAAXKHUTE @
rAQAEHUS apTUKYA (¢ur. 8).

MapeH yaap

OyHKUMATA 33 AOMbAHKUTEAHA Mapa NMomara AeCHO Aa Ce OTCTpaHABaT U
Hal-ynopUTUTE MbHKM.

DyHKUMATA 38 AOTMbAHUTEAHA Mapa MOXKE A CE M3MOA3Ba CaMO Mpu
TemnepaTypHU HaCTPOKK Mexay @ @ 1 MAX

HaTucHeTe 1 ocBoboaeTe GyToHa 3a ycuABaHe Ha napata (¢pur. 9).

HacoueH napeH yaap oT cneumaAHua Bpbx 3a napa (camo
3a onpeAeAeHU MOAEAM)

HacoueHnsT napeH yAap OT AbATWITE OTBOPYM Ha Bbpxa 3a napa
noA0OpsBa PasnpeASAEHNETO Ha MapaTta BbB BCAKA YacT Ha BallaTa
apexa. DyHKUMATA HACOUEH MapeH YAAp MOXE A CE M3MOA3Ba CaMO 3a
TemnepaTypHU HaCTPOMKK MexAy @ @ 1 MAX.

HaTtucHeTe n ocBoboaeTe ByToHa 3a ycuaBaHe Ha napata (¢ur. 10).
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22 BbATAPCKM

BepTukaAHO ycuMABaHe Ha napaTta

CDyHKLlMF!Ta 3a AOMBAHUTEAHA MNapa MOXeE Aa CE U3MOA3Ba U KOrato
ABPXUTE I0TVATA BbB BEPTUKAAHO MOAOKEHMNE. Tosa nomara 3a
npemMaxBaHe Ha MHKKU OT BUCALLN ADEXW, MEPALTA U AP.

3aApbIKTE IOTUATA BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHME U HaTUCHETE U
oTnycHeTe 6yToHa 3a napeH yaap (¢ur. 11).

Hukora He HacouBaiTe rnapaTta KbM Xopa.

CnupaHe Ha KaneHeTo (CaMO 3a onpeAeAeHuU MOAeAM)

Tasu 1oTrA MMa GYHKLMA 3a CNMpaHe Ha KamneHeTo: I0TUATa aBTOMAaTUYHO
CnMpa Aa NoAaBa rnapa, KoraTo TemrepaTypaTta € TBbPAE HMCKa, 33 Ad
NPEAOTBPATH KareHeTo Ha BOAA OT raaaeliata naova. Korato Tosa
CTaHe, BEPOATHO LUE YyeTe 3BYK.

DyHKUMA 32 aBTOMAaTUYHO M3KAIOUBaHe (camo 3a
onpeAeA€HU MOAEAU)

DyHKUMATA 338 aBTOMATUYHO M3KAIOYBAHE aBTOMATUUYHO U3KAIOUBA

IOTVIATA, aKO HE € MECTEeHa U3BECTHO BPEME.

D YepBeHMAT cBETAMHEH MHAMKATOP 32 aBTOMATUYHO U3KAIOUBaHE
3aMoYBa A2 MUra, 32 A2 MOKAXKE, Ye I0TUATA € UBKAIOHYEHA Ype3
byHKLUMATA 32 aBTOMATUYHO U3KAIOYBaHe (ur. 6).

3a A2 ABAETE Bb3MOXHOCT Ha I0TUATA AQ CE Harpee OTHOBO:

BaurHeTe 10TMATa MAM AGKO 51 MOMpPbAHETE

D YepBeHMAT cBETAMHEH MHAMKATOP 32 aBTOMaTMYHO U3KAIOUBaHE
3aracsa.

D Ako TemnepaTypaTa Ha rAaA€LLaTa MOBbPXHOCT € CMaAHaAa MoA
33A3A€HATa TeMMepaTypa Ha FAaAeHe, CBETBA KeXAUGapeHUAT
TemnepaTypeH MHAUKATOP.

AKO cAep NMOMpbABaHe Ha IOTUATA CBETHE KeXAUOapeHUsaT
MHAMKaTOP, M34aKaiTe ro Aa 3aracHe, MpeAu Aa 3arnovHeTe Aa
rAapmTe.
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BbATAPCKMN 23

3abeaesxxka: Ako KexanbapeHnsm memnepamypeH MHGUKAMOp He cBemHe,
cAeg Kamo noMpbgHeme IMmm1sma, radgeLLama noBbPXHOCM BCE OLLE € C
HeobxogMMama memnepamypa u omusma e romosa 3a paboma.

MouncrBaHe u NMOAAPDBXKKaA

Mouucreane

[MocTaBete peryAaTopa Ha napata B MOAOXeHue O, U3BaAETE
enceAa OT KOHTaKTa U OCTaBETE IOTUATA Ad U3BCTUHE.

M36bpLueTe AIOCTIMLIMTE HaKMUM U APYTU 3aMbpCSBaHUS OT
rAaAelliata NoBLPXHOCT C MOKpa Kbpra U HeabpasuBeH (TeveH)
MOYMCTBALL, Mpenapar.

3a Aa 3anasuTe raaaelliaTa NnaoYa raaaka, sbsreaiiTe rpy6 Aonup Ao
MeTaAHM npeAMeTU. HuKora He M3MOA3BaiTe TeA, OLLET MAM APYTH
XMMMKAAU 32 MOYMCTBAHE HA FAaAeLlaTa MAoYa.

Mouncreainte rOpHaTa 4acCT Ha IOTHUATaA C BAaXKHa Kbpna.

M3nAaKBaiiTe peAOBHO C BOAA BOAHMA pesepBoap. Manpassaiite
pesepBoapa cAeA NpomusaHeTo My (dur. 12).

ABOMHO aKTMBHA CUCTEMa 3a MOYMUCTBaHe Ha Hakun (camo
3a onpeAeAeHU MOAEAM)

A\BoOVHaTa aKTVBHa CMCTEMA 3a MOUMCTBAHE Ha HaKMM Ce CbCTOM OT
NAACTMHA 3a MOYMCTBAHE Ha HaKMM BbB BOAHWA PE3EPBOAP, B CbYETaHMe C
GYHKUMSA 32 NOUMCTBAHE Ha HaKMM.

1 TpoTvBOHaKMMHaTa NAACTUHA MPEAMNasBa OTBOPUTE 3a Mapa OT
3anylBaHe C BapPOBKKOBK OTAAraHuA. Tasn NAacTiHa AeMCTBa
NOCTOSHHO W HAMa Hy>KAa OT noamsHa (dur. 13).

2 OyHKUMATA 32 NMOYMCTBAHE Ha HAaKMM NMPemaxsa YaCTULMTE HaKum OT
oTUATA.

mYHKLl.Mﬂ 3a NOYMUCTBAHE Ha HaKun

3nonssanTe ¢yHkumsTa Calc-Clean BeAHBX Ha BCEKM ABE CEAMMLIN.
AKO BOAATa BbB BallKsi palioH € MHOro TBbpAA (T. €. MO Bpeme Ha
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24 BbATAPCKM

FA3AEHE OT rAaAellaTa MOBLPXHOCT MAAAT AIOCTIULIMY, M3MOA3BANTE
dyHrumsaTa Calc-Clean no-vecTto.

MpoBepeTe AaAM YPeABT € UBKAIOUEH OT KOHTaKTa.
Haraacete peryaaTopa Ha napata B noaoxeHue 0.
HanbAHeTe pesepBoapa 3a BOA2 AO MaKCMMAAHOTO HMBO.

He HaAMBaliTe oLeT MAM APYTM aHTUKaALMPALUM NpenapaTtu B
pe3epBoapa 3a BoAA.

Haraacete TemnepatypHus peryaatop Ha MAX.
BkAloyeTe LienceAa B 3a3eMeH KOHTaKT.

A V3BaseTe wienceaa Ha IOTUSTa OT KOHTaKTa, KOraTo
TEMMNepaTypHUAT MHAMKATOp M3racHe.

ApbKTe I0TUATa Haa MMBKaTa, HATUCHETE M 3aAPbXKTE ByToHa Ha
¢dyHKuUMATa 32 nouncTBaHe Ha Hakun (Calc-Clean) 1 Aeko
@ pasKAaTeTe IoTUATa HanpeA-Hasaa, (our. 14). @
D Ot raaaewnaTta NOBbPXHOCT M3AM3a Mapa U BPSLLA BOAQ.
3aMbpcsBaHMATA U HAKUMBT (aKO MMa TaKbB) CE MPOMMBAT HaBbH.

El OcBo6oaete 6yToHa Ha PyHKLMATA 32 MOYUCTBAHE HA HAKMM,
KOraTo BOAATa B Pe3epBOapa CBbpLUM.

ﬂ rlOBTOPeTe npotieca Ha NOYNCTBaHE Ha HaKUM, aKo B IOTUATA BCE
oLe MMa MHOTIO 3aMbpCABaHUA.

CAea npoleca Ha MOYMCTBAHE Ha HaKuUM

BkAloueTe OTHOBO IOTUATA B KOHTaKTa U 1 OCTaBeTe Aa Ce 3arpee,
32 Aa U3CbXHE FAaAeLlaTa NOBbPXHOCT.

M3BaaeTe LienceAa Ha IOTMATA OT KOHTaKTa, KOraTo
TemnepaTypHUAT MHAUKATOP M3racHe.

Chea ToBa MpeKapaiTe A€KO IOTUATA HaA CTapo Mapue MAaT, 3a Ad
OTCTPaHUTE EBEHTYaAHM MeTHa OT BOAATa, 06pa3yBaHu Mo
rAaAeLLaTa MOBbPXHOCT.

OcraseTe loTHATA Ad U3CTUHE, NPEAU Aa A an6epeTe.
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[MocTtasete peryAaTopa Ha napata B MOAOXeHUe 0, U3BAAETE
uLenceAa OT KOHTaKTa U OCTaBeTe I0TUATA Ad U3CTUHE.

HaeuitTe kabeaa okoAo npeaHasHayeHaTa 3a ToBa yacT (¢ur. 15).

CbxpaHsBaiTe I0TUATA MNOCTaBEHA BbpPXY MeTaTa i Ha 6e3onacHo u
CYXO MACTO.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCMAOaTaLMA Ha YpeAa He ro M3XBbpASKTe
33aEAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & FO MPeAanTE B
oduLMareH MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAETO Aa Obae peunkavpan. [1o
TO3M HauMH BME MOMaraTe 3a Ora3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (dur. 16).

MapaHuKMA U cepBU3HO 06CAYyXKBaHe

@ AKO Ce HyKARETE OT CEPBM3HO ODCAY)KBaHE MAM MHGOPMALIMS MAK @
nMate npobaem, noceteTe VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TeAeDOHHUS My HOMEP LLie
HaMepuTe B MeXAYHapOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn, oObbpHeTe ce KbM
MECTHWA Tbproeel Ha ypeau Ha Philips.

OTCTPaHHBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B To3u1 pasaen ca 0600bLeHN Hal-4ecTo cpellaHnTe NPOBAEMM, Ha KOWUTO
MOXeETe A Ce HATbKHETE MPU MOA3BaHE Ha TO3M YPeA. AKO HE MOXETe
Ad paspelnTe NpobAeMa C MOMOLLTA Ha AOAHUTE YKa3aHUs, CBbpPXKETE Ce
¢ LleHTbpa 32 0bcAyKBaHe Ha NOTpebUTEAM BbB BallaTa CTpaHa.
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26 BbBATAPCKM

Mpobaem Bb3amoxkHa npuumHa  Pelnenune
IOtnsaTa e l/ImMa npobaem B [NpoBepeTe Kabeaa,
BKAIOYEHa, HO CBbP3BaHETO. LierceAa U KOHTaKTa.
rAaaellaTa
NAOYa OCTaBa
cTyAeHa.
TemnepaTypHusaT [NocTaseTe
peryaaTop e TemnepaTypHaTa CKaAa B
MoCTaBeH B HeobxoAMMOTO
nonoxerue MIN. MOAOXEHNE
IOTnaTa He Hsama aocTtaTbuHo HambAHeTe pesepsoapa 3a
noaasa napa. BOAQ B pesepBoapa 3a  Boaa (Bx."'[loaroToska 3a
BOAR. ynoTpeba’, pasaen
“[MbAHEHe Ha pe3epBoapa
3a Boad").
@ [NapHuAT peryaatop e HaraaceTe mapHus @
HaraaceH B PEryAaTop B MOAOXKEHMe
nonoxenue 0. mexay 11 4 (Bx. raasa

“M3non3saHe Ha ypeaa”,
yacT “TAaaeHe ¢ mapa”).

IOTuaTa He e 3apaliTe TemnepaTtypa Ha
AOCTAaTBYHO rOpellld  FAGAEHE, KOSATO e
W/MAn @ 3aaeficTBaHa  MOAXOAALLA 3a MapHO
dyHKUMATA 32 raaseHe ( @ @ po MAX).
crvpaHe Ha KaneHeto  [locTaBeTe I0TMATa Ha neTa
(camMo 3a OMpeAeAeHM 1 K34aKaiTe Ad M3racHe
MOAEAN). KexANbapeHmaT
TemnepaTypeH MHAWKATOP,
NpeAn Aa 3anouHeTe Aa
rAaAMTE.
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Mpobaem

[pn raaseHe
BbpXY MAaTa

MMa Karikn BOAG.

[o Bpeme Ha
rAnaseHe oT
rAasellaTa
MOBBPXHOCT
nasaT AOCIMLN
1 HEUNCTOTUMN.

CBETAVHHUST
TemnepaTypeH
MHAVKATOP
MUra B YepBEHO
(camo 3a
OMPEAEAEHM
MOAEAN).
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BbamoxkHa nprUynHa

TemnepaTypHusaT

PEeryAaTop € HarAaceH
Ha CTOMHOCT, KOSITO €
MPEKAAEHO HMCKa 3a

FAAAEHE C napa.

Bbs BoAHMA

pe3epBoap e CAOXKeHa

HAKaKBa AO6aBKa.

He cTe 3aTerHam
AOOpe KamavukaTa Ha
OTBOPa 3a MbAHEHE.

TebpaaTa BOAR

obpasysa AlOCMILM B

FAaA€LATa MAOMaA.

DOyHKUMATA
aBTOMAaTHYHO
M3KAIOYBAHE €

MN3KAIOHMAA IOTUATA

(BX. rAaBa

“XapakTepucTki').

BbATAPCKMN 27

PeweHune

3apaniTe TemnepaTtypa Ha
rAaAEHE, KOSTO e
NOAXOAALLA 33 MapHO
rAnaseHe (TeMnepaTypHu
HAaCTPOMKM OT @ ® AO
MAX). NocTaseTe toTHATa
Ha MeTa u 134akanTe Aa
M3racHe KexAMbapeHusT
TeMNepaTypeH MHAVKATOP.

M3nAakHeTe pe3epBoapa 3a
BOAA M HE cAaramTe
HWKaKBK NpenapaTu B Hero.

HaTucHeTe Kamaukata TaKa,
Ye Ad YyeTe LLpaKBaHe.

13noA3BaTe eAnH 1AM
HAKOAKO MbTU GYHKUMATA
3a NpemMaxBaHe Ha HaKun
Calc-Clean (8. raaBa
“Mouncreare u
NOAAPBXKKA', pasaen
"OyHkums Calc-Clean”).

ﬂOMPbAHeTe AEKO I0TUATA,
3a Ad A€aKTMBMpaTe
d)yHKLJ.MF!Ta 3a aBTOMaTUYHO
M3KAKOYBaHE. k‘|epBeHl/l}'~lT
NHAMKATOP 3a aBTOMAaTUYHO
M3KAIOYBaHE 3aracea.
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Mpobaem BbamorkHa npuymHa

MNMocTaBmAn cTe
loTUATa B
XOPU30HTaAHO
NMOAOXeEHME, a B
pe3epBoapa BCe oLle

OT raaaelata
MOBBbPXHOCT
Kane BOAQ, CAEA,
KaTo loTuATa e
M3CTMHAAA UAU

e npvbpaHa 1Ma BOAR.

(camo 3a

OrpeAeAeHH

MOAEAN).

IOTMsTa He 13non3Baam cTe
Npov3BexXA dyHKUMATA NapeH
napeH yAap. YAQP TBbPAE YECTO

3a KpaTbK Mepuroa, oT
BpeMme.

IOTusTa He e
AOCTaTBYHO rOpeLLa.

PeweHune

BuHaru nocrasanTe
peryAaTopa Ha napata B
noaoxeHue 0 u
V3npassaiTe pe3epeoapa
33 BOAQ CAeA yrnoTpeba.
ChbxpaHsBaiiTe 10T1sTa
NOCTaBeHa BbpXy NeTaTa i.

[poabaKeTe rAapAeHeTO B
XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHNE
1 M34aKaTe MaAKO, MpeAm
AR V13MOA3BaTE OTHOBO
GYHKUMATA MapeH yAap.

3apalTe Temnepatypa 3a
rAAAEHE, MPY KOSITO MOXe
Ad CE M13MOA3BA YCHMABAHETO
Ha napaTa (TeMnepaTypHM
HaCTPOMKM OT @ ® AO
MAX). lNocTaseTe 1oTWATa
Ha neTa u 134akaiTe Aa
M3racHe KexAMbapeHusT
TemnepaTypeH MHAMKATOP,
NpeAn Aa M3MoA3BaTe
GyHKUMATA NapeH yaap.
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Blahopriejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzft podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si ddkladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpeci
- Zehlicku nikdy neponorujte do vody.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napéti uvedené
na pristroji souhlasi's napétim v mistni elektrické siti.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozena zdstreka, sitovy
kabel nebo samotny pristroj, ani pokud pristroj spadl na zem nebo

@ z néj odkapdva voda. @

- Pokud by byla poskozena sitovd $rilra, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovan( pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedf.

- Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechdvejte bez dozoru.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Sftovy kabel se nesmi dostat do kontaktu s horkou zehlici plochou.

Upozornéni
- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.
- Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozena sftovd Sndra.
- Nedotykejte se Zehlicl plochy, je velmi horkd a mohli byste se spdlit.
- Po ukonceni zehlenf, pri Cistén pristroje, pri pInénf ¢i vyprazdriovani
nadrzky na vodu i pri krdtkém ponechdnfi zehlicky bez dozoru:
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30 CESTINA

nastavte reguldtor pary do polohy O, postavte Zehlicku na zadnf stranu
a vytdhnéte sitovou zdstrcku ze zdsuvky ve zdi.

- Zehli¢ku vdy pokladejte a pouZivejte na stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

- Do nadrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob, odvaprovacl
prostredky, zmékcovadla ¢i jiné chemické atky.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitf v domdcnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidad viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Vseobecny popis (Obr. 1)

© Tryska rozprasovace
@ Pinici otvor s vickem
@ O Tlatitko parrn“ho rdzu (%) @

® Tagitko rozprasovace ( &)

@ Regulitor péry
Oranzova kontrolka teploty (pouze nékteré typy: s ¢ervenou indikacf
automatického vypnutf)

© Tlatitko Calc-Clean

@ \Voli¢ teploty

O Ssitovy kabel

O Zadnisténa

@ Odvépriovaci tableta (pouze n&které typy)

@ Nadrzka na vodu

Nezobrazeno: plnici nddobka

Pfed prvnim pouzitim
Sejméte vSechny pripadné nalepky, ochranné félie a igelity z Zehlici
plochy (Obr. 2).
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CESTINA 31

Priprava k pouziti

NaplInéni nadrzky na vodu

Do nadrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostredky, zmékcovadla ¢i jiné chemické latky.

PresvédCte se, Ze je zastrcka pristroje odpojena ze zasuvky.
Nastavte regulator pary do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 3).
Otevfete vicko plniciho otvoru.

Naklonte zehli¢cku dozadu a pomoci plnici nadobky napliite nadrzku
na vodu vodou z kohoutku az po znacku nejvyssi hladiny. (Obr. 4)
Neplrite vodnf zdsobnik nad Urover znacky MAX.

Uzavrete vicko plniciho otvoru (ozve se zaklapnuti).

Nastaveni teploty
@ Zehli¢ku postavte na zadni sténu. @

Nastavte pozadovanou teplotu Zehleni otocenim volice teploty do
odpovidajici polohy (Obr. 5).

Teplotu Zehlenf si ovérte na cedulce zehleného pradla.

- @ pro syntetické materidly (napr’ akryl, nylon, polyamid nebo
polyester).

- @ pro hedvabf

- eeprovinu

- @e@e probavinualen

Pokud nevite, z jakych materidld je odév vyroben, urcete spravnou teplotu

Zehlenf vyzehlenfm asti odévu, kterd neni pri noSeni nebo pouzivan{ vidét.

Hedvabné, vinéné a syntetické materidly: zehlete je na rubové strané,

abyste zamezili vzniku lesklych mist. Chcete-li predejft vzniku skvin,

nepouzivejte rozprasovac.

syntetické materidly.

Zasurite zastréku do zasuvky ve zdi.
D Rozsviti se oranzova kontrolka teploty (Obr. 6).
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32 CESTINA

Kdyz kontrolka teploty zhasne, vyckejte jesté chvili, nez zaénete se
Zehlenim.
Kontrolka teploty se béhem Zehlenf obcas rozsvit.

Pouziti pFistroje

Pozndmka: Pfi prvnim pouZiti miZe ze Zehlicky unikat slaby kour.Tento jev
viak brzy zmizi.

Zehleni s parou

Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.

Nastavte doporucenou teplotu zehlicky (viz kapitola ,,Priprava
k pouziti“, odstavec ,,Nastaveni teploty*).

Vyberte odpovidajici nastaveni pary. Presvédcte se, Ze je nastaveni
pary vhodné pro vybranou teplotu zehleni: (Obr. 7)
- 1-2 pro malé mnozstvi pary (nastaveni teploty @@ az e @ ®)
- 3 -4 pro maximalnf mnozstvi pary (nastaven( teploty ® @ @ az MAX) @

Poznamka: Zehlicka zacne vytvaret péru, jakmile je dosazeno nastavené
teploty.

Pozndmka: Pokud je nastavena teplota prilis nizka (MIN az @ ®), miiZe se
stat, Ze voda bude z Zehlici plochy kapat (viz kapitola ,,Funkce®, cast
,,Systém Drip Stop“).

Zehleni bez pary

Nastavte regulator pary do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 3).

Nastavte doporucenou teplotu zehli¢ky (viz kapitola ,,PFiprava
k pouziti“, odstavec ,,Nastaveni teploty*).

Funkce rozstrikovani

Pro navihéeni odévu k Zehlenf muizete pri jakékoliv teploté pouzit funkci
rozpraSovace. Ta pomahd odstranit nepoddajné zéhyby.

Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.
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CESTINA 33

Opakovanym stlaéenim tlaéitka rozprasovace navihete Zehlenou
latku (Obr. 8).

Parni raz

Silny parni rdz pomahd odstranit velmi nepoddajné zahyby.

Funkci parniho rdzu je mozné pouzit pouze tehdy, je-li teplota nastavena
mezi ® ® a MAX,

Stisknéte a uvolnéte tlacitko parniho impulsu (Obr. 9).

Koncentrovany parni raz ze specialni naparovaci Spicky
Steam Tip (pouze nékteré typy)

Koncentrovany parni rdz z dlouhych otvord ve Spicce Steam Tip umozriuje
rozloZenf pdry do vSech ¢dsti obleceni. Koncentrovany parni rdz |ze pouzit
pouze pri nastaveni teploty mezi @ ® a MAX.

Stisknéte a uvolnéte tladitko parniho impulsu (Obr. 10).

@ Vertikalni parni impuls

Funkci parniho rdzu Ize také pouzit, drzite-li zehlicku ve svislé poloze. To je
uzitecné pfi odstrafiovdn(i zahybl u zavésenych odévd, zdclon atd.

Drzte zehlicku ve svislé poloze a stisknéte a uvolnéte tlacitko
parniho razu (Obr. 11).

Parou nikdy nemifte na osoby.

Funkce Drip Stop (pouze nékteré typy)

Funkce Drip Stop zabranuje vytvareni pary v pripadé, Ze byla nastavena
nedostacujici teplota Zehlicky, aby ze Zehlici plochy neodkapdvala voda.
V takovém pripadé mlzete uslySet zvuk.

Funkce automatického vypnuti (pouze nékteré typy)

Funkce automatického vypindni automaticky vypne Zehli¢ku, pokud jste

s ni urcitou dobu nepohnuli.

D Po automatickém vypnuti Zehli¢ky zacne blikat cervena kontrolka
automatického vypnuti (Obr. 6).

Chcete-li, aby se Zehlicka znovu ohrdla:
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34 CESTINA

Zdvihnéte Zehli¢ku a mirné s ni pohnéte.

D Cervend kontrolka automatického vypnuti zhasne.

D Pokud teplota Zehlici plochy poklesla pod nastavenou teplotu,
rozsviti se oranzova kontrolka teploty.

Pokud se oranzova kontrolka teploty po pohybu zehlickou rozsviti,
vyckejte s dalSim zehlenim, az opét zhasne.

Poznamka: Pokud se oranZova kontrolka teploty po pohybu Zehlickou
nerozsviti, md Zehlici plocha stdle spravnou teplotu a Zehlicka je pfipravena
k pouZiti.

Cisténi a udrzba

Cisténi

Nastavte regulator pary do polohy 0, odpojte pristroj ze sit'ové
zasuvky a nechte zehlicku vychladnout.
Ze zehlici plochy otrete vSechny nedistoty vlhkym hadrikem,
@ pripadné muZete pouzit neabrazivni (tekuty) Eistici prostredek. @
Aby zUstala Zehlici plocha hladka, chrarite ji pFed primym kontaktem
s kovovymi predméty. K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte
draténku, ocet ani jiné chemikalie.

Horni cast zehlicky otrete navlhcenym hadrikem.

Nadrzku na vodu pravidelné vyplachujte vodou. Po vyplachnuti ji
vyprazdnéte (Obr. 12).

Odvapnovaci systém Double-Active (pouze u nékterych
typi)

Dvojity aktivni systém cisténf vodniho kamene se skladd z odvapriovaci

tablety a funkce cisténi vodniho kamene Calc-Clean.

1 Odvépriovac( tableta zabrariuje ucpani parnich otvord usazeninami.
Tableta je neustdle aktivni a nenf teba ji vymeénovat (Obr: 13).

2 Funkce Calc-Clean odstrariuje ¢astecky vodniho kamene ze Zehlicky.
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Funkce Calc-Clean

Funkci Calc-Clean pouzivejte jednou za dva tydny. Pokud by voda ve vasf
oblasti byla nadmérné tvrdd (napriklad pokud by se na zehlici plose
vytvarely Supinky), pouzivejte funkci Calc-Clean castéji.

Presvédcte se, Ze je zastrcka pristroje odpojena ze zasuvky.
Regulator pary nastavte do polohy 0.
Nadrzku na vodu napliite aZ po oznaceni maximalni hladiny.

Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni
vodniho kamene.

Nastavte regulator teploty na MAX.
Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.
A Po zhasnuti kontrolky teploty odpojte Zehli¢ku ze zasuvky.

Podrzte zehlicku nad drezem, stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko
@ Calc-Clean a zvolna pohybujte zehlickou ze strany na @
stranu (Obr. 14).
D Ze zehlici plochy zacne vystupovat horka voda a para.Tim se
odplavi vSechny necistoty a Supinky vodniho kamene.

Bl Po vyprazdnéni nddrzky na vodu tlacitko Calc-Clean uvolnéte.
[Ell Pokud Zehlicka stale obsahuje mnozstvi necistot, postup opakuite.

Po ukonéeni procesu Calc-Clean

Zapojte zehlicku do zasuvky ve zdi a nechte zehli¢ku zahrat, aby se
zehlici plocha ususila.

Po zhasnuti kontrolky teploty odpojte zehlicku ze zasuvky.

Lehce prezehlete kousek pouzité latky, aby se odstranil povlak,
ktery se mohl utvorit na Zehlici plose.

Pfed ulozenim nechte zehli¢ku vychladnout.
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36 CESTINA

Skladovani

Nastavte regulator pary do polohy 0, odpojte pristroj ze sit'ové
zasuvky a nechte zehlicku vychladnout.

Sitovou $iiliru ovinte kolem prislusné &asti (Obr. 15).

Zehlicku uchovavejte ve svislé poloze na bezpedném suchém misté.

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUlzete tim
chrdnit Zivotn( prostredi (Obr. 16).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi

@ (telefonn( ¢&islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). @
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mUzete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejb&znési problémy, se kterymi se mdzete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodari problém vyresit podle
nasledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své
zemi.
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Problém

Zehlitka je
zapojend do
zdsuvky, ale
Zehlicl plocha
zUstdva
studena.

Zehlicka
neprodukuje
Zddnou péru.

Béhem Zehleni
na tkaninu
kape voda.
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Mozna pricina

Jde o problém s
pripojenim.

Voli¢ teploty je
nastaven na
hodnotu MIN.

V nddrzce nenf
dostatek vody.

Reguldtor pary je
nastaven do
polohy 0.

Zehlici plocha
nenf dostatecné
horkd nebo je
zapnutd funkce
Drip-stop
(pouze nékteré
typy).

Voli¢ teploty je
nastaven na
teplotu, kterd je
prili§ nizkd pro
zehlen('s parou.
Pridali jste do
nadrzky
chemikalii..

CESTINA 37

Reseni
Zkontrolujte sitovou $idru,
zastrcku i zasuvku ve zdi.

Nastavte reguldtor na
pozadovanou teplotu

Naplrite nddrzku vodou (viz
kapitola ,,Priprava k pouziti*,
odstavec ,,PInéni odnimatelného
zdsobniku vodou").

Nastavte reguldtor pary do polohy
1 az 4 (viz kapitola , Pouzitf
pristroje", cast ,,Zehleni s parou*).

Nastavte teplotu, kterd je vhodnd
pro zehleni's pdrou (@ ® az
MAX). Postavte zehlicku na zadnf
sténu a pockejte se zehlenim,
dokud oranzovd kontrolka teploty
nezhasne

Nastavte teplotu, kterd je vhodnd
pro zehlenf's pdrou ( @ ® az
MAX). Postavte zehlicku na zadnf
sténu a pockejte, dokud nezhasne
oranzovd kontrolka teploty.

Vypldchnéte nddrzku a nenalévejte
do nf Zddnou chemikdlii.

®
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Ze zehlicl
plochy se pri
Zehlenf
odlupujf
Supinky a jiné
necistoty.
Kontrolka
teploty
cervené blikd
(pouze
nékteré typy).

Z zehlicl
plochy po
jejim
vychladnutf a
ulozenf
odkapava voda
(pouze
nékteré typy)
Zehlitka
nevytvarf parnf
rdz

4239.000.7095.1.indd 38

Nezavreli jste
spravné vicko
plniciho otvoru.
Supinky se
vytvarejl kvdli
nadmérné tvrdé
vodeé.

Funkce
automatického
vypnuti vypnula
Zehlicku (viz
kapitola
,Funkce").

Postavili jste
zehlicku do
vodorovné
polohy, zatimco
byla v nddrzce
stdle jesté voda.

Funkci parniho
rdzu jste
pouzivali prilis
¢asto béhem
kratké doby.

Stlacte vicko, dokud neuslysite
zaklapnutf.

Pouzijte jednou nebo nékolikrat
funkci Calc-Clean (viz kapitola

. Cigténil a Udrzba", &ast , Funkce
Calc-Clean™).

Lehce pohnéte Zehlickou, abyste
funkci automatického vypnutf
deaktivovali. Cervend kontrolka
automatického vypnuti kontrolky
teploty zhasne.

Po pouzitf vzdy nastavte ovladac
pary do pozice O a vyprdzdnéte
nédrzku na vodu. Zehli¢ku
uchovdvejte postavenou na zadnf
sténu.

Pokracujte v Zehlenf ve vodorovné
poloze a urcitou dobu pockejte,
nez znovu pouzijete funkci parniho
rdzu.
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Problém

4239.000.7095.1.indd 39

Mozna pricina

Zehlitka nemé
dostatecnou
teplotu.

Reseni

Zvolte teplotu, pfi které Ize pouzit

funkci parniho rdzu (nastaveni
teploty @ @ az MAX). Postavte
zehlicku na zadni sténu a pred
pouzitim funkce parniho rdzu

pockejte, az kontrolka teploty

zhasne.

04-12-2008 | 11:16:06



Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke triikrauda vette.

Hoiatus:

- enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel vai seadmel endal on
ndhtavaid kahjustusi v&i kui seade on maha pillatud véi lekib.

@ - Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks @
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud seadet jirelevalveta,

- Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu, valja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul voi kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge laske toitejuhtmel vastu kuuma talda vai trilkrauda minna.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Kontrollige toitejuhet v&imalike kahjustuste leidmiseks korrapdrasett.

- Triikraua tald v3ib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada
poletusi.

- Kui olete trikimise I6petanud, puhastate seadet, tdidate voi tiihjendate
veepaaki ning kui katkestate kasvdi hetkeks triikimise, pange
aururegulaator asendisse 0, triikraud kannale seisma ning eemaldage
pistik elektrivorgust.
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EESTI 41

- Alati pange ja kasutage trilkrauda kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

- Arge tditke veepaaki 16hnadli, dddika, targeldamise,
katlakivieemaldamise ega mingite teiste keemiliste vahenditega.

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kiibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Uldkirjeldus (Jn 1)

Piserdusotsik
Kattega tditeava
Lisaauru nupp (%)
Piserdusnupp ( &)
Aururegulaator
Merevaiguvarvi temperatuuri margutuli (ainult teatud mudelitel: @
punane automaatse valjalUlitamise ndidik)

Calc-Clean (katlakivi eemaldamine) nupp

Temperatuuri ketas

Toitejuhe

Kand

Anti-Calc (katlakivieemaldamise) tablett (ainult teatud mudelitel)
@ Veepaak

Pole ndidatud: tditmisndu

Enne esmakasutamist

Eemaldage triikraua tallalt koik kleebised, kaitsekile voi
g
plastkaitse (Jn 2).

@
90060 0O
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42 EESTI

Ettevalmistused kasutamiseks

Veepaagi tditmine

Arge tiitke veepaaki I6hnadli, d4dika, tirgeldamise, katlakivieemaldamise
ega mingite teiste keemiliste vahenditega.

Kontrollige, kas seadme pistik on elektrikontaktist vilja tdmmatud.
Pange aururegulaator asendisse 0 (= ilma auruta) (Jn 3).
Avage veepaagi tiiteava kaas.

Kallutage triikraud tahapoole ja kasutage veepaagi maksimaalse
_ tasemeni taitmiseks tditmisnud. (Jn 4)
Arge kunagi tditke veendud tle MAX-tdhise.

Sulgege tditeava kaas (klopsatus).
Temperatuuri seadistamine
@ Pange triikraud kannale plistiasendisse. @

Noutud triikimistemperatuuri valikuks keerake ketasregulaator
vajalikku asendisse (Jn 5).

Vajalikku triikimistemperatuuri vaadake pesu hooldussiltidelt:

- @ slnteetilised kangad (ndit akritl, nailon, poltiamiid, polUester)

- esid

- eevilane

- e@ee puuvillane ja linane

Kui te ei tea, millisest kangast antud ese on tehtud, mdirake Sige

triikimistemperatuur kindlaks triikides osa, mis ei ole eseme kandmisel voi

kasutamisel ndhtav..

Siid, villane ja slinteetiline materjal: triikige kanga pahemalt poolt, et véltida

ldikivate laikude tekkimist. Plekkide drahoidmiseks drge kasutage

piserdusfunktsiooni.

Alustage triikimist esemetest, mis vajavad madalamat temperaturi, nditeks

nendest, mis tehtud sUnteetilistest kiududest.

Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
D Temperatuuri margutuli siitib pélema (Jn 6).
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EESTI 43

Pirast temperatuuri mirgutule kustumist oodake natuke enne
triikimisega alustamist.
Triikimise ajal stttib aeg-ajalt margutuli.

Seadme kasutamine

Markus: Esmakasutusel véib triikraud veidi suitseda. See ndhtus kaob kiiresti.

Auruga triikimine

Kontrollige, kas veepaagis on kiillaldaselt vett.

Valige soovitatav triikimistemperatuur (vt ptk ,,Ettevalmistus
kasutamiseks”, I6ik ,, Temperatuuri seadistamine”).

Seadistage vastav auruseade. Kontrollige, kas auruseade sobib
seadistatud triikimistemperatuuriga: (Jn 7)

-1 v0i 2 mdddukas aurutamine (temperatuuri seaded @ @ kuni e @ ®)

- 3 vdi 4 maksimaalne aurutamine (temperatuuri seadistus @ ® @ kuni
MAX)

Madrkus:Triikraud hakkab auru tootma niipea, kui seadistatud temperatuur
on saavutatud.

Madrkus: Kui temperatuur on liiga madalaks (MIN kuni @ @) keeratud, siis
voib triikraua tallast vett tilkuda (vt pt ,,Omadused” loiku ,, Tilgalukusti”).

Auruta triikimine

Pange aururegulaator asendisse 0 (= ilma auruta) (Jn 3).

Valige soovitatav triikimistemperatuur (vt ptk ,,Ettevalmistus
kasutamiseks”, 16ik ,, Temperatuuri seadistamine”).

Piserdusfunktsioon

Triigitava eseme niisutamiseks voite kasutada piserdusfunktsiooni. See
aitab eemaldada tugevaid kortse.

Kontrollige, kas veepaagis on kiillaldaselt vett.
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44 EESTI

Triigitava toote niisutamiseks vajutage mitmel korral
piserdusnupule (Jn 8).

Aurujuga

Vdimas lisaaur aitab eemaldada vdga tugevad kortsud.
Lisaauru voite kasutada ainult siis, kui temperatuuriseaded on vahemikus
@@ kuni MAX,

Vajutage ja vabastage lisaauru nupp (Jn 9).

Kontsentreeritud lisaaur viljub spetsiaalsest auruotsakust
(ainult teatud mudelitel)

Auruotsaku pikkadest avadest valjuv kontsentreeritud lisaaur parandab
auru levikut rdiva igasse osasse. Kontsentreeritud lisaauru vdite kasutada
ainult temperatuuriseadete vahemikus @ @ kuni MAX.

Vajutage ja vabastage lisaauru nupp (Jn 10).

Aurutus ka vertikaalasendis

Lisaauru funktsiooni vdite rakendada ka pUstasendis triikraual. Seda on
sobiv kasutada kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt, kardinatelt jms.

Asetage triikraud piistasendisse ja vajutage ning vabastage lisaauru
funktsiooni nupp (Jn 11).

arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Tilgalukusti (ainult teatud mudelitel)

Sellel triikraual on tilgalukusti, mis hoiab dra tilkumise. Madalamatel
temperatuuridel I3petab trikraud automaatselt auru véljutamise, et vee
tilkumist trilkraua tallast dra hoida. Funktsiooni rakendumisel kuulete
helisignaali.

Automaatne viljaliilitusfunktsioon (ainult teatud
mudelitel)

Automaatne valjalllitusfunktsioon Idlitab triikraua automaatselt vilja, kui
seda ei ole tlkk aega liigutatud.
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D Punane automaatse viljalilitamise niidik hakkab vilkuma, andes
marku, et automaatne valjaliilitusfunktsioon lilitas triikraua
vilja (Jn 6).

Et triikraud hakkaks jille kuumenema,

tostke triikrauda voi liigutage seda natuke.

D Punane automaatse viljaliilitamise niidik kustub.

D Kui talla temperatuur langeb alla seadistatud triikimise
temperatuuri, siis merevaigukollane temperatuuri margutuli hakkab
polema.

Kui temperatuuri margutuli siitib parast triikraua ligutamist pdlema,
siis oodake enne triikima hakkamist, kuni see uuesti kustub.

Madrkus: Kui pdrast triikraua liigutamist kollane mdérgutuli ei siitti, on
tallaplaadi temperatuur piisav ja triikraud kasutamiseks valmis.

Puhastamine ja hooldus
@ Puhastamine @

Pange aururegulaator asendisse ,,0”, eemaldage pistik
seinakontaktist ja laske triikraual jahtuda.

Piihkige niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga
tallalt katlakivi- ja mustusejaagid.

Selleks, et tald oleks sile, valtige selle kriimustamist metallesemetega.
Arge kunagi kasutage kiitrimiskasnu, dadikat ega teisi kemikaale
triikraua talla puhastamiseks.

Puhastage seadme iilemine osa niiske lapiga.

Loputage veepaaki korraparaselt veega. Parast loputust tiihjendage
paak (Jn 12).

Double-Active katlakivi eemaldamissiisteem (ainult teatud
mudelitel)

Kaksiktoimeline katlakivi siisteem koosneb katlakivi
eemaldamistabletist veepaagi sees, mis on kombineeritud katlakivi
eemaldamisfunktsiooniga.
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1 Katlakivi eemaldamistablett hoiab dra auru véljumisavade
ummistumise. Tablett on pUsivalt aktiivne ja seda ei pea
vahetama (Jn 13).

2 Calc-Clean funktsioon kérvaldab triikrauast katlakivi osakesed.

Calc-Clean-funktsioon

Eemaldage katlakivi kasutades Calc-Clean funktsiooni iga kahe nddala
tagant. Kui vesi teie piirkonnas on véga kare (nt kui triikimise ajal tuleb
tallast helbeid), kasutage Calc-Clean funktsiooni sagedamini.

Kontrollige, kas seadme pistik on elektrikontaktist vilja tdmmatud.
Pange aururegulaator asendisse 0.
Valage veepaak vett tiis (kuni MAX-tshiseni).

Arge valage veepaaki didikat ega teisi katlakivi eemaldamise vahendeid.

Seadke temperatuuri ketasregulaator MAX asendisse.
@ Sisestage pistik maandatud pistikupessa. @

A Kui temperatuuri mirgutuli kustub, eemaldage pistik seinakontaktist.

Hoidke triikrauda valamu kohal, vajutage ja hoidke katlakivi
eemaldamise nuppu all ning liigutage triikrauda edasi-tagasi (Jn 14).

D Tallast viljub aur ja keev vesi. Mustus ja katlakivi helbed (kui on
olemas) uhutakse minema.

Bl Vabastage katlakivi eemaldamise nupp, kui veepaagis olnud vesi on
ara kasutatud.

[El Kui triikrauas on veel hulgaliselt lisandeid, siis korrake katlakivi
eemaldamise toimingut.

Parast katlakivi eemaldamist

Sisestage pistik uuesti seinakontakti ja laske triikraual kuumeneda,
kuni tald on kuiv.

Kui temperatuuri mirgutuli kustub, eemaldage pistik seinakontaktist.
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Triikige tallale jainud veejidkide eemaldamiseks &rnalt ménda
kasutatud riideeset.

Laske triikraual enne hoiule panemist maha jahtuda.

Hoiustamine

Pange aururegulaator asendisse ,,0”, eemaldage pistik
seinakontaktist ja laske triikraual jahtuda.

Kerige toitejuhe limber juhtme hoidiku (Jn 15).

Hoiustage triikraud oma kannale turvalisse ja kuiva kohta.

- Trikraua kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise
majapidamispriigiga, vaid viige see ringlussevatuks kogumispunkti. Nii
toimides aitate te hoida loodust (Jn 16).

®
@

Garantii ja teenindus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid v3i on probleeme, kilastage
palun Philipsi veebisaiti www.philips.com voi péérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku
milgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatikk esitab kokkuvotte seadmel esinevatest enamlevinud
probleemidest. Kui te ei suuda probleemi alloleva info abil lahendada,
vOtke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Vaimalik pohjus Lahendus
Triikraud on See on Uhenduse Kontrollige toitejuhet, pistikut
elektrivorku viga. ja pistikupesa.

Uhendatud, aga
tald on kdlm.
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Probleem Vaimalik pohjus Lahendus
Temperatuuri Seadke temperatuuri
ketasregulaator on regulaator ndutud asendisse.
seatud asendisse
MIN.
Trilkrauast ei Veepaagis ei ole Taitke veepaak (vt ptk
tule mingitki killaldaselt vett. Ettevalmistus kasutamiseks”
auru. 16iku ,,Veepaagi tditmine”).
Aururegulaator on Seadistage aururegulaator
asendis O. vahemikku 1-4 (vt ptk
,Seadme kasutamine” 18iku
,Auruga triikimine”).
Triikraud ei ole Seadistage auruga triikimiseks
piisavalt kuum ja/vdi  sobiv temperatuur (@ @ kuni
tilgalukusti funktsioon  MAX). Pange triikraud kannale
@ on aktiveeritud seisma ja oodake enne @
(ainult teatud triikinna hakkamist, kuni
mudelitel). kollane temperatuuri
mérgutuli kustub.
Veetilgad Temperatuuriketas Seadistage auruga triikimiseks
tilguvad on seadistatud sobiv temperatuur
triikimise ajal auruga triikimiseks (temperatuuriseade ® @ kuni
kangale. liga madalale MAX). Pange triikraud kannale

temperatuurile. seisma ja oodake enne
trilkima hakkamist, kuni
kollane temperatuuri
margutuli kustub.

Olete pannud mingit  Loputage veepaak puhtaks ja
lisaainet veepaaki. drge lisage sinna mingeid
lisaaineid.
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Probleem Vaimalik pohjus Lahendus

Te ei sulgenud Vajutage kaant, kuni kostab

tditmisava kaant kldpsatus.

korralikult.
Katlakivi helbed  Kare vesi tekitab Kasutage Calc-Clean-
ja mustus triikraua tallas funktsiooni tks v&i rohkem
valjuvad katlakivi helbeid. korda (vt ptk ,,Puhastamine ja
triikimise ajal hooldamine" I16iku ,,Calc-
tallast. Clean-funktsioon”).
Temperatuuri  Automaatne Liigutage natuke triikrauda
margutuli vilgub  vdljalilitusfunktsioon  automaatse
punaselt (ainult  on triikraua valja vdljaltlitusfunktsiooni
teatud |tlitanud (vt ptk deaktiveerimiseks. Punane
mudelitel) ,Omadused"). automaatse valjaltlitamise

ndidik kustub.

@ Pérast triilkraua  Olete pannud Seadke pdrast kasutamist @
jahtumist voi triikraua aururegulaator alati asendisse
hoiustamist horisontaalasendisse, ,,0" ja tlhjendage veepaak.
tilgub tallast samal ajal kui Hoiustage triikraud kannale.
vett (ainult veepaaki on veel
teatud jadnud vett.
mudelitel)

Trilkraud ei Olete kasutanud Jatkake horisontaalasendis

vdljuta aurujuga. lisaauru funktsiooni  triikimist ja oodake natuke,
|Ghikese aja jooksul enne kui kasutate lisaauru
liiga tihti. funktsiooni uuesti.
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Probleem Vaimalik pohjus Lahendus
Triikraud ei ole Seadistage lisaauru funktsiooni
piisavalt tuline. kasutamiseks sobiv

trilkimistemperatuur
(temperatuuriseaded @ @ kuni
MAX). Pange triikraud kannale
seisma ja enne lisaauru
funktsiooni kasutamist oodake,
kuni kollane temperatuuri
ndidik kustub.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje |
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte glacalo u vodu.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako su na utikacu, kabelu za napajanje ili
samom aparatu vidljiva oStecenja, ako je aparat pao na pod ili ako iz

@ njega curi voda. @

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na
mrezno napajanje.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vru¢om povrsinom za
glacanje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje ostecen.

- Povrsina za glacanje moze se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako
se dodiruje.
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52 HRVATSKI

- Nakon glacanja, tijekom ¢is¢enja aparata, punjenja ili praznjenja
spremnika za vodu i kad nakratko ostavljate glacalo bez nadzora:
postavite kontrolu pare na polozaj 0, postavite glacalo u uspravni
polozaj i iskopcajte kabel za napajanje iz zidne uticnice.

- Gladalo uvijek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj
povrsini.

- Nemojte stavljati parfem, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olakSavanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva u
spremnik za vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ce biti
siguran za koristenje.

Opci opis (SI. 1)

Mlaznica za paru

Otvor za punjenje s poklopcem

Gumb za dodatnu koli¢inu pare ( %)
Gumb raspriivaca ( &)

Kontrola pare

Zuti indikator temperature (samo neki modeli: s crvenim indikatorom
funkcije za automatsko iskljucivanje)

Gumb Calc-Clean za cis¢enje kamenca
Regulator temperature

Kabel za napajanje

Oslonac za postavljanje u uspravan poloZzaj
Anti-Calc tableta (samo neki modeli)

@® Spremnik za vodu

Nije prikazano: posudica za punjenje

Prije prvog koristenja

Naljepnice, zastitnu foliju ili plastiku skinite s povrsine za
glacanje (SI. 2).

®
@

0000 VOO
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Priprema za koristenje

Punjenje spremnika za vodu

Nemojte stavljati parfem, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olaksavanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva u

spremnik za vodu.

Provjerite je li aparat iskljuéen iz napajanja.
Postavite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 3).
Otvorite poklopac otvora za punjenje.

Glacalo nagnite prema natrag i pomocu posudice za punjenje
spremnik za vodu napunite vodom iz slavine do maksimalne
razine. (SI.4)

Nemoijte puniti spremnik za vodu iznad oznake MAX.

Zatvorite poklopac otvora za punjenje (‘klik’).
@ Postavljanje temperature @

Postavite glacalo uspravno.

Kako biste postavili odgovarajucu temperaturu glacanja, okrenite
regulator temperature u odgovarajuci polozaj (SI. 5).

Dozvoljenu temperaturu glacanja pronadite na usivenoj markici:

- e sintetika (npr: akril, najlon, poliamid, poliester)

- esvila

- eevuna

- 0@ zapamukilan

Ako ne znate od kojeg materijala je odjevni predmet koji glacate, odredite

odgovarajucu temperaturu glacanjem dijela koji nije vidljiv tijekom nosenja

ili koristenja.

Svila, vuna i sintetika: glacajte ih s obrnute strane kako biste sprijecili

pojavu sjajnih mrlja. Kako biste sprijecili pojavu mrlja, nemojte koristiti

funkciju prskanja.

Glacanje zapocnite s materijalima koji zahtijevaju najnize temperature

glacanja, kao Sto je sintetika.
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Prikljuéite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
D Zuti indikator temperature se ukljucuje (SI. 6).

Kad se indikator temperature iskljuci, pri¢ekajte neko vrijeme prije
nego Sto pocnete glacati.
Indikator temperature ce se tijekom glacanja povremeno paliti i gasiti.

Koristenje aparata

Napomena: Prilikom prve uporabe glacala mozda Cete primijetiti malo dima,
ali on ce nestati nakon kratkog vremena.

Glacanje s parom

Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Postavite preporucenu temperaturu glacanja (pogledajte poglavlje
“Priprema za koristenje”, odjeljak “Postavljanje temperature”).

Odaberite odgovarajucu postavku pare. Provjerite odgovara li

@ postavka pare postavljanoj temperaturi glacanja: (SI. 7) @
- 1 -2 zaumjeren mlaz pare (postavke temperaturc @ ® do e e e)
- 3 -4 zajak mlaz pare (postavke temperature ® @ ® do MAX)

Napomena: Glacalo ce poceti ispustati paru u trenutku kad se postigne
postavijena temperatura.

Napomena:Ako je odabrana temperatura glacanja preniska (MIN do @ e), iz
povrsine za glacanje ¢e mozda curiti voda (pogledajte poglavije “Znacajke”,
odjeljak “Zaustavljanje kapanja”).

Glacanje bez pare

Postavite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 3).

Postavite preporucenu temperaturu glacanja (pogledajte poglavlje
“Priprema za koristenje”, odjeljak “Postavljanje temperature”).
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Funkcija rasprsivanja

Funkciju rasprsivanja moZzete koristiti pri svakoj temperaturi za vlazenje
tkanine koju Zelite izglacati. Tako se uklanjaju tvrdokorni nabori.

Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Pritisnite gumb za rasprsivanje nekoliko puta kako biste navlazili
tkaninu koju glacate (SI. 8).

Dodatna koli¢ina pare

Snazan mlaz pare lakse uklanja tvrdokorne nabore.
Funkcija dodatne koli¢ine pare se moze koristiti iskljucivo pri postavkama
temperature izmedu @ @ i MAX.

Pritisnite i otpustite gumb za dodatnu koli¢inu pare (SI. 9).

Koncentrirani mlaz pare izlazi iz posebnog vrha Steam
@ Tip (samo neki modeli) @

Koncentrirani mlaz pare iz dugih Steam Tip otvora poboljSava raspodjelu
pare na svaki dio odjevnog predmeta. Funkcija koncentriranog mlaza pare
moze se koristiti iskljucivo pri postavkama temperature izmedu @ @ i
MAX.

Pritisnite i otpustite gumb za dodatnu kolic¢inu pare (SI. 10).

Okomiti mlaz pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare moze se koristiti i kad je glacalo u
okomitom polozaju.To je korisno za uklanjanje nabora na izvjesenoj
odjedi, zavjesama itd.

Drizite glacalo u okomitom polozaju i pritisnite i otpustite gumb za
dodatnu kolicinu pare (SI.11).

Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.
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Zaustavljanje kapanja (samo neki modeli)

Ovo glacalo je opremljeno funkcijom zaustavljanja kapanja: glacalo
automatski prestaje s proizvodnjom pare kada je temperatura preniska
kako bi se sprijecilo kapanje vode kroz povrsinu za glacanje. Kad se to
dogodi, ¢ut ¢ete zvucni signal.

Funkcija za automatsko iskljuc¢ivanje (samo neki modeli)

Funkcija automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje glacalo ako ga

duze vrijeme niste pomaknuli.

D Crveni indikator automatskog iskljucivanja temperature treperi, Sto
znadi da je funkcija automatskog iskljucivanja iskljucila glacalo (SI. 6).

Ako zelite da se glacalo opet zagrije:

Podignite glacalo ili ga lagano pomaknite

D Crveni indikator automatskog iskljucivanja se iskljucuje.

D Ako se temperatura povrsine za glacanje spusti ispod postavljene
temperature, upalit ¢e se Zuti indikator temperature.

@ Ako se zuti indikator temperature ukljuci nakon sto pomaknete @
glacalo, pricekajte da se iskljuci prije pocetka glacanja.

Napomena:Ako se Zuti indikator temperature ne ukljuci nakon pomicanja
glacala, temperatura povrsine za glacanje jos uvijek je odgovarajuca, a glacalo
je spremno za koristenje.

Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje

Postavite kontrolu pare na polozaj 0, izvadite utika¢ iz zidne uticnice
i ostavite glacalo da se ohladi.

Ocistite komadice kamenca i ostalu necistocu s povrsine za glacanje
vlaznom tkaninom i neabrazivnim (teku¢im) sredstvom za ciscenje.

Povrsina za glacanje uvijek treba biti glatka i zato izbjegavajte kontakt
povrsine za glacanje s metalnim predmetima. Nikada nemoijte koristiti
Zicanu spuzvicu, ocat ili druge kemikalije za ciS¢enje povrsine za

glacanje.

4239.000.7095.1.indd 56 % 04-12-2008 | 11:16:11



HRVATSKI 57

Ocistite gorniji dio glacala vlaznom tkaninom.

Redovito ispirite spremnik vodom. Nakon ispiranja ispraznite
spremnik za vodu (SI. 12).

Sustav s dvostrukim djelovanjem protiv nakupljanja
kamenca (samo neki modeli)

Sustav s dvostrukim djelovanjem protiv nakupljanja kamenca (Double-

Active Calc System) sastoji se od tablete Anti-Calc koja se nalazi u

spremniku za vodu i funkcije Calc-Clean.

1 Tableta protiv kamenca sprjecava taloZenje kamenca na otvorima za
izlaz pare.Tableta je stalno aktivna i nije je potrebno mijenjati (SI. 13).

2 Funkcija Calc-Clean uklanja komadice kamenca.

Funkcija Calc Clean

Funkciju Calc-Clean koristite svaka dva tjedna. Ako je voda u vasem
podrugju vrlo tvrda (to jest, ako tijekom glacanja iz povrsine za glacanje
@ izlaze djeli¢i kamenca), koristite tu funkciju i cesce. @

Provjerite je li aparat iskljuéen iz napajanja.
Postavite kontrolu pare u polozaj 0.
Potpuno napunite spremnik za vodu.

U spremnik za vodu ne ulijevajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje
kamenca.

Postavite regulator temperature na MAX.
Prikljucite utikac u uzemljenu zidnu uticnicu.
A Kad se indikator temperature iskljuci, iskopéajte glacalo.

Drizite glacalo iznad sudopera, pritisnite i drzite gumb za Ciscenje
od kamenca i blago tresite glacalo (SI. 14).

D Iz povrsine za glacanje izlaze para i kipu¢a voda. Necistoca i
komadi¢i kamenca (ako ih ima) se ispiru.

Bl Otpustite gumb Calc-Clean za ¢is¢enje kamenca ¢im se voda iz
spremnika potrosi.
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El Ako u gladalu jo$ ima necistoée, ponovite postupak Calc-Clean.

Nakon postupka Calc-Clean

Utika¢ vratite u zidnu utiénicu i ostavite glacalo da se zagrije kako
bi se povrsina za glacanje osusila.

Kad se indikator temperature ugasi, izvucite utikac iz uticnice.

Lagano glacajte komad tkanine kako bi ste s povrsine za glacanje
uklonili moguce mrlje.

Ostavite glacalo da se potpuno ohladi prije odlaganja.

Spremanje

Postavite kontrolu pare na polozaj 0, izvadite utikac iz zidne uticnice
i ostavite glacalo da se ohladi.

Omotajte kabel za napajanje oko drzaca kabela (SI. 15).
@ Glacalo spremite u uspravnom poloZaju na sigurno i suho mjesto. @

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI. 16).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
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informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj

drzavi.
Problem

Glacalo je
priklju¢eno na
napajanje, ali je
povrsina za

glacanje hladna.

Glacalo ne
proizvodi paru.

4239.000.7095.1.indd 59

Moguci uzrok

Problem je u napajanju.

Regulator temperature
postavijen je na MIN.

U spremniku nema
dovoljno vode.

Kontrola pare je

postavljena u polozaj 0.

Glacalo nije dovoljno
vruce i/ili je ukljucena
funkcija zaustavljanja
kapanja (samo neki
modeli).

Rjesenje
Provjerite kabel, utikac i
zidnu uticnicu.

Postavite regulator
temperature u
odgovarajudi polozaj

Napunite spremnik za
vodu (pogledajte poglavlje
“Priprema za koriStenje”,
odjeljak “Punjenje
spremnika za vodu”).

Postavite kontrolu pare na
polozaj izmedu 1 i 4
(pogledajte poglavije
“Koristenje aparata”,
odjeljak “Glacanje s
parom”).

Odaberite temperaturu
glacanja koja odgovara
glacanju s parom (e @ do
MAX). Postavite glacalo u
uspravan polozaj i
pricekajte da se Zuti
indikator temperature
isklju¢i prije pocetka
glacanja.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Tijekom Regulator temperature ~ Odaberite temperaturu

glacanja na postavljen je na glacanja koja odgovara

tkaninu padaju  temperaturu koja je glacanju s parom (postavke

kapi vode. preniska za glacanje s temperature @ ® do
parom. MAX). Stavite glacalo u

uspravan polozaj i
pricekajte da se zuti
indikator temperature

iskljuci.
Stavili ste sredstvo za Isperite spremnik za vodu i
cis¢enje u spremnik za ne stavljajte sredstva za
vodu. ciscenje.
Niste ispravno Pritis¢ite poklopac dok ne

zatvorili poklopac otvora  zacujete ‘klik'.

@ za punjenje. @

Tijekom Tvrda voda stvara Upotrijebite funkciju Calc-
glacanja iz kamenac unutar Clean jednom ili vise puta
povrsine za povrsine za glacanje. (pogledajte poglavije
glacanje izlaze “Cid¢enje i odrzavanje”,
komadici odjeljak “Koristenje funkcije
necistoce i Calc-Clean™).

kamenca.

Indikator Funkcija Polako pomicite glacalo
temperature automatskog iskljucivanja  kako biste deaktivirali
treperi iskljucila je glacalo funkciju automatskog
crvenom (pogledajte poglavije iskljucivanja. Iskljucit ¢e se
bojom (samo  “Znacajke”). crveni indikator

neki modeli). automatskog iskljucivanja.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Nakon sto se  Postavili ste glacalo u Uvijek kontrolu pare
glacalo ohladilo  vodoravni polozaj dok je  postavite u polozaj O |
ili nakon sto u spremniku jos bilo ispraznite spremnik za
ste ga spremili  vode. vodu nakon koristenja.
iz povrsine za Glacalo spremite u
glacanje kapa uspravnom poloZaju.
voda (samo

neki modeli).

Glacalo ne Precesto ste koristili Nastavite glacati u
proizvodi mlaz ~ funkciju mlaza pare u vodoravnom poloZzaju i
pare. kratkom razdoblju. pricekajte malo prije

ponovnog koristenja
funkcije mlaza pare.

Glacalo nije dovoljno Postavite temperaturu

@ vruce. glacanja pri kojoj se moze @
koristiti funkcija mlaza pare
(postavka temperature @ ®
do MAX). Prije ponovnog
koristenja funkcije mlaza
pare glacalo stavite u
uspravan polozaj i
pricekajte da se zuti
indikator temperature
iskljuci.
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Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket vésdrolt! A Philips dltal biztosftott teljes
kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

A készllék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatoét. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély
- Ne meritse a vasaldt vizbe.

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugdn, a hdlézati kdbelen
vagy a késziléken lathatd sérilés van, illetve ha a késziilék leesett vagy

@ szivarog, @

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Ne hagyja a késziiléket feltigyelet nélkdl, ha a hdlézathoz csatlakoztatta.

- Akészilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljdk a
készlléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készilékkel.

- Ugyelien rd, hogy a héldzati kibel ne érjen hozza a vasalé meleg
talpdhoz.

Figyelem
- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.
- Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg a hdlézati kdbel.

- A vasaldtalp hémérséklete igen magas lehet, égési sériilést okozhat.
- Avasalds végeztével, a késziilék tisztitdsakor, a viztartdly feltoitésekor
vagy leeresztésekor; illetve, ha révid idére megszakitja a vasaldst;

mindig dllitsa a gézszabdlyzét O fokozatra, dllitsa fel a vasaldt
flggbleges helyzetbe és huzza ki a hdlézati dugdt a fali konnektorbdl.
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- Mindig stabil és vizszintes fellleten tdrolja és haszndlja a vasaldt.

- Ne toltson parfimét, ecetet, keményitét, vizkémentesitd szert, vasaldsi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartdlyba.

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Elektromagneses mezé6k (EMF)
Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF)
vonatkozdé szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen lzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készUlék biztonsdgos.

Altalanos leiras (abra 1)

Vizpermetezé orr
Vizbetoltd nyilds zarsapkdval
Gézlovet gomb ()
Vizpermetezd gomb ( &)
Gézvezérlés

Sdrga hémérsékletjelzé fény (bizonyos tipusokndl az automatikus @
kikapcsoldst jelz& voros jelzéfénnyel)
Vizkémentesité gomb

Héfokszabalyozd

Héldzati kdbel

A vasald sarka

Vizkémentesité tabletta (bizonyos tipusokndl)
O® Viztartdly

Nincs a képen: téltépohar

Teenddk az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden matricat, illetve védéfoliat a
vasalotalprol (abra 2).

Elokészités

A viztartaly feltoltése

@
90060 0O

Ne toltson parfiimot, ecetet, keményitdt, vizkémentesits szert, vasalasi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartalyba.
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Gyd6z8djon meg rola, hogy a késziilék dugdjat kihizta-e a fali
konnektorbdl.

Allitsa a g&zszabalyzot 0 fokozatba (nincs géz) (abra 3).

Nyissa ki a tolt8nyilast.

Dontse hatra a vasalét, és a toltépoharral toltse meg a viztartalyt
csapvizzel a maximalis jelzésig. (abra 4)
Ne toltse a viztartdlyt a MAX jelzés folé.

Zarja be a betoltdnyilst kattanasig.

A hémérséklet beallitasa

Allitsa a vasalot fiiggéleges helyzetbe.

Allitsa be a kivant vasalasi héfokot a héfokszabalyzé tircsa
megfelelé helyzetbe torténd forgatasaval (abra 5).

Ellenérizze a ruhacimkén a javasolt vasaldsi hémérsékletet:
- @ mUszdlas anyagok (pl. akril, nejlon, poliamid, poliészter)

@ - @ selyemhez @
- @@ gyapjuhoz
- e@e@e pamuthoz és vdszonhoz
Ha nem tudja, milyen anyagbdl vagy anyagokbdl készilt a ruhanemd,
végezzen prdbavasaldst olyan részen, ami viseléskor vagy haszndlatkor
nem latszik.
Selyem, gyapju és mUszélas anyagok: vasalja kiforditva az anyagot, hogy ne
keletkezzenek rajta fényes foltok. A foltok keletkezésének elkerilése
érdekében ne haszndlja a vizpermet funkciot.
Kezdje a vasaldst azokkal a ruhanemdikkel, amelyekhez a legkisebb
hémérséklet szikséges (pl. szintetikus anyagok).

Csatlakoztassa a vasalé halézati dugojat foldelt fali konnektorba.
D A sirga hdmérsékletjelzd vilagitani kezd (abra 6).

A hémérsékletjelzé fény kialvasa utan varjon egy kicsit, miel&tt
hozzafogna a vasalashoz.
Vasalds kdzben a jelzéldmpa idénként bekapcsol.
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A késziilék hasznalata

Megjegyzés: Elképzelhetd, hogy a vasald elsé haszndlatakor rovid ideig kissé
fiistol.

G6z0616s vasalas

Ellenérizze, hogy elegendé viz van-e a viztartalyban.

Allitsa be a megfeleld vasalasi héfokot (lasd az ,Elékészités” fejezet
»A hémérséklet bedllitasa” c. részét).

Valassza ki a megfelel6 gézbeallitast ugy, hogy az megfeleljen a
beallitott vasalasi hémérsékletnek: (abra 7)

-1 -2 mérsékelt g6z (@@ és @ @ @ kozbtti hdfokbedllitds mellett)

- 3 -4 maximdlis géz ( @ @ @ és MAX héfokbedllitds kozott)

Megjegyzés: Amint a vasalé eléri a bedllitott hémérsékletet, megindul
a gézolés.

Megjegyzés: Ha a kivdlasztott vasaldsi hémérséklet tul alacsony (MIN és @ @
@ kozatt), eléfordulhat, hogy a viz csopogni kezd a vasalétalpbdl (ldsd a @
,, Tulajdonsagok” fejezet ,,Cseppzard rendszer” cimli részét).

Vasalas g6z nélkiil

Allitsa a g6zszabalyzét 0 fokozatba (nincs géz) (abra 3).

Allitsa be a megfelel6 vasalasi héfokot (lasd az ,,El6készités” fejezet
»A hémérséklet beallitasa” c. részét).

Vizpermet funkcio

A vizpermet funkcidval barmilyen hémérsékleten benedvesitheti a vasalni
kivant anyagot. Segitségével a makacsabb gylirédések is eltédvolithatok.

Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

A vizpermetezé gombot néhanyszor megnyomva nedvesitse be a
vasalandé texctiliat (abra 8).
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Gozlovet

Az erbteljes gbzldvet segit a makacs gylirédések eltdvolitasaban.

A g&zlbvet funkcid kizdrdlag @ @ és a MAX kozotti héfokbedllitasnal

mikodik.

Nyomja le, majd engedije fel a gézlévet gombot (abra 9).
Koncentralt gézlovet a specialis g6z616s orr segitségével
(bizonyos tipusoknal)

A g6z0616s orr hosszukds nyildsaibdl kildvelld koncentrélt gézldvetnek
kdszonhetéen a géz a nehezen elérhetd helyekre is eljut. A koncentrdlt
gézlévet funkcid kizdrdlag @ @ és MAX kdzétti héfokbedllitdsndl mikodik.

Nyomija le, majd engedije fel a gézlovet gombot (abra 10).

Fiiggéleges g6zlovet

A gbzldvet funkcid fiiggbleges helyzetii vasaldval is haszndlhatd. gy
@ felfiggesztett textilidk, figgdnydk stb. gylirédéseinek kisimitdsdra is

alkalmas. @

Tartsa a vasalot fliggdleges helyzetben, és nyomja le, majd engedje
fel a gézlovet gombot (abra 11).

Ne irdnyitsa a gézt emberek felé.

Cseppzaro6 rendszer (bizonyos tipusoknal)

A vasald cseppzdrd funkcidval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy a készllék
automatikusan ledllitja a géztermelést, ha a héfok tul alacsony, ez
meggétolja a viz csepegését a vasald talpdbdl. Amikor ez eléfordul hangot
hallhat.

Automatikus kikapcsolas (bizonyos tipusoknal)

Az automatikus kikapcsolds funkcid automatikusan kikapcsolja a vasalét, ha

nem mozditja meg egy ideig.

D A hdmérsékletjelzd fény vorods szinl automatikus kikapcsolas
jelzése villog, jelezve, hogy a biztonsagi kikapcsolas funkcio
kikapcsolta a késziiléket (abra 6).
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A vasalé Ujbdli felmelegedése:

Emelje fel vagy kicsit mozditsa meg a vasalot.

D Az automatikus kikapcsoldst jelz6 voros fény kialszik.

D Ha a vasalotalp hdmérséklete a bedllitott vasalasi hémérséklet ala
csokken, a sarga hémérsékletjelzé fény vilagitani kezd.

Ha a sarga hémérsékletjelzé ldmpa a vasalé megmozditisa utan
bekapcsol, a vasalas elkezdésével varjon addig, amig a lampa ujbol
elalszik.

Megjegyzés: Ha a vasalé megmozditasa utan a sdarga h6mérsékletjelzé
lampa nem kapcsol be, a vasalétalp hémérséklete megfelel6, a vasalé
haszndlatra kész.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas

Allitsa a g6zvezérlSt 0 dllasba, hiizza ki a csatlakozddugét a fali
@ konnektorbdl, és hagyja lehdilni a késziiléket. @

Tordlje le a vasalotalprol a vizk8darabkakat és az egyéb
lerakodasokat nedves ruhaval, nem karcol6 (folyékony)
tisztitoszerrel.

A vasalotalp épségének megovasa érdekében lgyeljen arra, hogy a
vasalotalp ne érintkezzen fémtarggyal. Tisztitasahoz ne hasznaljon
suroldszivacsot, ecetet és mas vegyszert.

A készilék felsé részét nedves ruhaval tisztitsa le.

Rendszeresen &blitse ki a viztartalyt, majd az oblités utan iiritse
ki (dbra 12).

Kettés vizkémentesité rendszer (csak egyes tipusoknal)

A kettés vizkémentesité rendszer azt jelenti, hogy a vizkémentesitd

tabletta egylttmUkodik a vizkémentesités funkcidval a viztartdlyban.

1 A vizkémentesité tabletta megakaddlyozza, hogy a vizké eltdomije a
géznyilasokat. A tabletta folyamatosan aktiv, nem szikséges
cserélni (dbra 13).
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2 Avizkémentesitd funkcid eltdvolitja a vizkélerakdddsokat a vasaldbdl.

Vizkémentesit6 funkcio

A vizkémentesité funkcidt kéthetente alkalmazza. Ha otthondban nagyon
kemény a csapviz (pl. ha vasaldskor vizkédarabkak jénnek ki a
vasaldtalpbdl), akkor gyakrabban alkalmazza ezt a funkcidt.

Gy6z8djon meg roéla, hogy a késziilék dugdjat kihizta-e a fali
konnektorbal.

Allitsa a gézszabalyzot O fokozatra.

Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig.

Ne toltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizkémentesits szert.
Allitsa a hémérsékletet MAX-ra.

Csatlakoztassa a vasalé halézati dugéjat foldelt fali konnektorba.

A Amikor a hémérsékletjelzd fény elalszik, hiizza ki a halézati dugot a
@ fali konnektorbol. @

Tartsa a vasalot a mosogaté folé, és a vizkémentesité gombot
(Calc-Clean) nyomva tartva 6vatosan razogassa a
késziiléket (dbra 14).

D A vasalétalpbol géz és forré viz aramlik ki, kimosva a késziilékben
lévé szennyezddéseket és a vizkdlerakodasokat.

Bl Ha a viz elfogyott a tartalybdl, engedje fel a vizkémentesité gombot.

Bl Amennyiben ezek utén is sok szennyezédés marad a vasaloban,
ismételje meg az eljarast.

A vizkémentesitést kovet6 teendék

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba, és hagyja felmelegedni
a késziiléket, hogy a talp megszaradjon.

Amikor a hémérsékletjelzé fény elalszik, hiizza ki a halozati dugét a
fali konnektorbol.
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Mozgassa konnyedén a vasalot egy hasznalt ruhadarabon, hogy a
vasaldtalpon lévé vizfoltokat eltavolitsa.

Térolas el6tt hagyja leh(ilni a vasalét.

Tarolas

Allitsa a gézvezérlét 0 allasba, hiizza ki a csatlakozédugét a fali
konnektorbdl, és hagyja leh(ilni a késziiléket.

Csévélje a halézati kabelt a kabeltarolora (abra 15).

A vasalét fiigg8leges helyzetbe 4llitva térolja, biztonsagos és széraz
helyen.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, fgy hozzdjdrul kornyezete
@ védelméhez (abra 16).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merilt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatahoz (a telefonszémot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mUkodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmer(lé problémakkal. Ha nem sikertil megoldania a

problémdt az aldbbi utasitdsok alkalmazésaval, forduljon az orszagdban
mUikaédé Philips vevészolgdlathoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A vasalé hdlézati  Hibds a csatlakozds.  Ellendrizze a kdbelt, a dugdt
dugdjdt a fali és a fali konnektort.
aljizathoz

csatlakoztatta, a
vasaldtalp mégis

hideg marad.
A hé&fokszabdlyzd Allftsa a héfokszabélyozét a
MIN fokozatra van  megfelelé fokozatba.
allftva.
A vasalé nem Nincs elég viz a Toltse fel a viztartdlyt (ldsd
termel gdézt. tartélyban. az , Elékészités” c. fejezet |, A
viztartaly feltoltése” c.
részét).
A gbzszabdlyzd 0 Allitsa a gbzszabdlyzét az 1-
@ fokozatban van. es és a 4-es fokozat kozé @

(lasd , A készilék hasznalata”
fejezet , G6z616s vasalds”
cimd részét).

Nem elég forrd a Allitson be a g67616s

vasald, illetve vasaldshoz megfelelé
bekapcsolt a héfokot (@ @ és MAX k&zé).
cseppzard funkcid Allftsa a vasalét fiiggbleges
(bizonyos helyzetbe, majd vdrja meg,
tipusoknal). hogy a sdrga

hémérsékletjelzé fény
kialudjon, mielétt elkezdi a
vasalast.
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Probléma

Vasalds kozben
vizcseppek
cseppennek az
anyagra.

Vasalds kozben
vizkdlerakdddsok
és
szennyez&dések
jonnek ki a
vasalétalpbdl.

A
hémérsékletjelzé
fény vorésen
villog (bizonyos
tipusoknal).

4239.000.7095.1.indd 71

Lehetséges ok

G6z018s vasaldashoz

tdl alacsony

hémeérséklet dllitott

be.

Adalékanyag kerilt a

viztartdlyba.

Nincs megfeleléen

lezarva a toltdnyilds.

A kemény viz
vizkélerakdddsokat
képez a vasaldtalp
belsejében.

Az automatikus
kikapcsolds funkcid

kikapcsolta a vasalét

(lasd a , Jellemz&k”
cimi fejezetet).

MAGYAR 71

Megoldas

Allitson be a g6z616s
vasaldshoz megfeleld
héfokot (@ @
hémérsékletbedllitdasok és
MAX kézé). Allftsa a vasalét
flggdleges helyzetbe, majd
vdrja meg, amig a sarga
hémérsékletjelzd fény
kialszik.

Oblitse ki a viztartdlyt, és ne
tegyen bele semmiféle
adalékanyagot.

Nyomja le a zdrékupakot
kattandsig.

Alkalmazza a vizkémentesitd
funkcidt egyszer vagy
tobbszor (ldsd a ,, Tisztitds és
karbantartds” cim( fejezet

, Vizkémentesité funkcid”
cimi részét).

A biztonsdgi
kikapcsolérendszer
kikapcsoldsdhoz enyhén
mozditsa meg a vasaldt.
Ekkor a hémérsékletjelzd
fény voroés szinl automatikus
kikapcsolds jelzése kialszik.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A vasalé leh(lése A vasald vizszintes Haszndlat utdn mindig dllitsa
utdn vagy tdrolds  helyzetben van, és a gbézszabdlyzét O fokozatra,

kdézben viz viz van a és Uritse ki a viztartdlyt.

csepeg a viztartdlyban. Térolja a vasaldt fliggéleges

vasaldtalpbdl helyzetben.

(bizonyos

tipusoknal).

A vasalé nemad  Révid idén belll tdl  Folytassa a vasaldst vizszintes

gézlovetet. gyakran haszndltaa  helyzetben, és vdrjon egy
g6zl6vet funkcidt. kicsit, miel&tt ismét haszndlja

a gbzlévet funkcidt.

A vasalé nem eléggé  Allitson be a g6z616s

meleg. vasaldshoz megfelel
héfokot (e @

@ hémérsékletbedllitdsok és @

MAX kozé). Allitsa a vasaldt
flggdleges helyzetbe, majd a
gbzlovet funkcid haszndlata
el&tt varja meg, hogy a sérga
hémérsékletjelzé fény
kialudjon.
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OHIMAI caTbin aAybIHbIBOEH KyTThIKTaiMbI3 >koHe Philips koMnaHmscsiHa
KoL KeAAiHi3! Philips KOMMaHWsACh! yCbiHATBIH KOAAGYAbI TOABIFbIMEH

nanAaAaHy yLiH eHiMiHi3al www.philips.com/welcome Beb-beTiHe
TIPKEH3.

Kypanabl koasaHbacTaH OypbiH OCbl NaliAaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKMAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 Ad, OHbl KeACLLEKTE Kapay YLiH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- YTIKTI elWKalaH cyra 6aTbipyra 6OAMaNAbI.
EckepTy

- Kypanabl Kocap anabIHAG, KYPaAAd KOPCETIATEH BOABTAX, YKEPTIAIKTI
KaMTaMacbi3 eTIAETIH BOATXKOEH CaMKeC KeAeTIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

@ - Erep KypaAAbIH LWaHBILLKbICHIHAR, ChIMBIHAR HEMECE KYPAAABIH, ©3IHAE, @
Ke3re KepIHETIH 3aKbiM DOACa, HEMEeCe KypaAAbl TYCIpin aAFaH
6OACaHbI3 HEMECE KypaAAaH Cy aFbin TYpca, Kypaaabl KOAAaHBaHbI3.

- Erep ToK cbiM 3aKkbiMaaAFaH BOACa, KayinTi »KarAai TyFbi36ac yLUiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips oKiMLIAIK 6epreH KbiameT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHrei 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THiC.

- KypbiaFbl KyaT Ke3iHe KOCyAbl DOAFaH Ke3Ae OHbl BaKblAayChi3
KaAAbIPbIM KETMEH3.

- ByA Kypan dusmKanbik, Ce3IMTaAABIK HEMeCE aKbIA-O1 KabireTTepi
TOMEH aAaMAAPAbIH (OHbIH iliHAE Bananap), Toxiprbeci xaHe Binimi
YOK aAaMAAPAbIH KOAAAHYbIHA apHaAMaraH, OAApPAbIH KayincisairiHe
»ayan b6epeTiH aAaM OAApFa XETEKLLIAIK ETirM, KYPaAAbl Kara KOAAAHY
KepeKTiriH TYCIHAIPYI THiC.

- Bananapabl 6aKpliAan, oAapAbIH KypaAMeH oMHaMayblH KaAaraAaHbi3.

- TOK CbIMbIH YTIMHI3AIH bICTBIK aCTbIHFbI TabaHblHa TUM36EH3.

A6ariraHbi3
- KYpbIAFbIHbI TEK YKEpre TyMbIKTaAFaH PO3eTKara FaHa KOCbIHbI3.
- OpAalibiM CHIMAA 3aKbIMAAPbI XKOKTbIFbIH TEKCEPIM OTHIPbIHBI3.
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74 KA3AKLUA

- BbyA KypaaabiH acTbiHFbl TabaHbl ©Te BICTbIK OOAYbI MYMKIH, COHABIKTaH
OHbl KOAMEH YCTaFaHAR, KYMAIPYI MYMKIH.

- YTikTen 6oAFaHHaH COH, OHbl Ta3aAaraHAQ, CyFa apHaAFaH bIABICTbI
TOATBIPbIMN Hemece BOCaTbIN KaTKaHAR, XKaHe VTIKTI TiNTi KbicKa
yaKbITKa BOACa Aa TacTan KeTin 6apa »aTkaHAa: Oy AeHrewniH
6akblrarbilTel O OpHBIKKaH OPHbIHA KOWbIM, YTIKTI asfbiHa TYPFbI3bIM,
KabblpraaaFbl po3eTKara KOCbIAFaH TOK CbIMbIH CybIPbir TacTaHbI3.

- YTIKTi 9pAaibIM Teric, OPHBIKTbI, KEADEY YKeper Kowbim, KOAAGHBIHbI3.

- OTIp CyblH, CIPKE CyblH, KpaxMan, Kacrnak KeTipeTiH CyMbIKTbIKTap,
YTIKTeyre »apAEMAECETIH Hemece BacKa XMMUAABIK 3aTTapAbl, CyFa
apHaAFaH CbIMbIMABIABIKKA KyloFa 6OAMarAbI.

- ByA KypbIAFbI TEK YIMAE KOAAGHYFA apHaAFaH.

DAeKTpOoMarHuTTiK epictep (MO)
Philips koMnaHuschl WwbiFapraH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbiCTbl BapAbIK CTaHAAPTTapPFa cal Keaeal. Aypbic api ocbl
NarAaAHYLLbl HYCKayAbIFbIHAAFbI HYCKayAapFa COMKEC KOAAAHBIACA, Kasipri
Ke3Ae DEATIAI FHIABIMK ASAEAAEPTE HETZAEAE OTBIPBIN KYPaAAbl KOAAGHY
@ Kayincis aeyre 6oAaabl. @

Xaanbl cunatrama (Cyper 1)

Cy wawaTblH TYMCbIK

Kaknarbl 6ap cy KyaTbIH TeciK

Byabl KywenTeTiH Tyrme (@)

Cy wawatbiH Tyrme ( &)

Byabl baKbiray

KopinTac TycTi TemnepaTypa »apbiFbl (TEK epeKLie TYpAepI FaHa:
KbI3bIA aBTOMATTbI TYPAE COHY KOpCeTKiLliMeH)

Kak Tasanay Tynmeci

TemnepaTypa KyAafbi

ToK cbiMbl

KoHAbIpFbICh

KakKa Kapcbl apHaAFraH XUMUSABIK 3aT (TeK epekllie TypAepi FaHa)
Cyra apHaAFaH CbibIMABIABIK

KepceTiameren: Cy TOATbIPATbIH blAbIC

PR0000 VPOROO
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BipiHwi KoApAaHyAaH GypbiH

AcTbIHFbl TabaHAAFbI KE3 KEATEH CTUKEPAEP MEH KOpFayblLL
¢doabraHbl aabin TactaHbiz (Cypert 2).

KoAaaHyra AanbiHAQYy

Cyra apHaAFaH CbIMbIMADBIAbIKTbI CYMEH TOATbIPY

OTIp CyblIH, CipKe CyblH, KpaXMaA, Kacrnak KeTipeTiH CyMbIKTbIKTap,
YTIKTEYre )XopAEMAECETiH HeMece 6acKa XMMUSIAbIK 3aTTapAbl, CyFa
apHaAFaH CbIMbIMABIAbIKKA KyloFa 6OAMaMABI.

KypaAAbIH, TOKTaH CybIpbIAbIN TYPFaHAbIFbIHA KO3iHi3Ai KETKI3iHi3.

By 6akplAayLbiHbl O (= 6ycbi3) OpHbIKKaH OpHbIHA
koMbiHpI3 (CyperT 3).

Cyra ApHaAfFaH CbIMbIMABIABIKTbIH, KaKMaFbIH allbIHbI3.

@ YTiKTi apTKa Kapai eHKeMTiM, TOATbIPY LUblHbI asfblH KOAAAHBIM, Cy @
bIABICbIHA MaKCUMaAAbI AEHrelre LweriH cy ToATbIpbIHbI3. (CypeT 4)
Cyra apHaAFaH CbibIMAbIABIKKE, MAX KepceTKiliHIH AeHreriHeH apTbiK,
Cy Kyiiora 60AManAbI.

CyFa apHaAFaH CbIMbIMABIABIKTbIH, KaKMaFbiH XabblHbI3 (KCbIpT» eTe
TYCKeHLUe).

TemnepatypaHbl OpHaTy

YTiKTi affblHa TYPFbI3bIHbI3.

KaxkeTTi yTikTey TeMnepaTypaHbl OpHaTy YLUiH, TeMMepaTypa
AGHreAeriH Kepek ycTaHbiMFa anapbiHbi3 (Cypet 5).

KaxXeTTi yTiKTey TeMnepaTypacbiH KMIMHIH KyTiM BeAriciHeH KapaHpi3:

- @ CUHTETUKaABIK MaTaAap (MblCaAbl aKpHA, HEMAOH, MOAMMMA,
noAvecTep)

- @ XKibek yiH

- @0 XKyH yuiH

- ©@@® MaKTa XaHe KeHAIP YLLIH
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76 KA3AKLLUA

Erep 3aT KaHA@M MaTaAaH »acaAraHbliH BIAMECeH|3, 3aTTbiH KUreHAe
Hemece nanAaAaHFaHAA KOPIHOEMTIH »aFblH YTIKTeN, TUICTI yTiKTey
TemnepaTypacbiH aHbIKTaHbI3.

HKiBeK, XyH oHe CUHTETUKAABIK MaTaAapAbI, XKbIATbIPan KeTMec YLiH,
ilWiHeH yTiKTereH Aypbic. AakTap KaAmac yLiH, Cy wally

KbI3METIH KOAAAHOaFaH AYpbIC.

EH TeMeH yTikTey TemnepaTypacbiH KaXKeT eTeTiH 3aTTapAaH, MblCaAbl
CUHTETUKAABIK TAALWbLIKTaPAAH acaAFaH 3aTTapAaH 6acTan yTiKTeHi3.

KypaAaabl TeK >xepre TyibIKTaAFaH, KabblpFa po3eTKacbiHa FaHa
KocyFa 6oAaAbl.
D Capbl Temnepatypa apbifbl )aHaabl (Cypert 6).

TemnepaTtypaHbl GIAAIPETIH >KapblK COHreH 60ACa, LamaAbl KyTir,
YTiKTeit 6acTaHpI3.

TemnepaTypaHbl GIAAIPETIH XapblK , YTIKTEN *aTKaHAa aHAd CaHAQ KaiTa

XaHbIM\COHIN OTbIpaAbl.

@ KypbIAFbIHbI KOAAQHY @

Eckepmne: AAFaLwKbl pem KOAGaHbIn XamkaHga, ymik 6ipas mymingeHyi
MyMKiH. C3A yakbimmaH ok, G6YA KYObIAbIC XKONbIAGGHI.

BymeH yTikTey

Cyra apHaAfaH CblbIMABIABIKTA, YXETKIAIKTI MeALLepAe cy 6apblHa
KO3iHi3Al XeTKi3iH,i3.

KaxeTTi yTikTey TemnepaTypacbiH opHaTbiHbI3 («KoAAaHyFa
AaMbIHABIKY TapMarFbiHbIH, « TeMrepaTypa opHaTy» GeAiriH KapaHbi3).

KaxeTTi 6y 6arAapAamacbiH TaHAaHbI3. TaHAaraH By
6arAapAaMaHbi3 YTIKTEyre TaHAaFaH TemrepaTtypa 6arAapAamacbiHa
calkec KeAeTiH 6oAcbiH: (CypeT 7)

-1 -2 6araapramacsl opTalla by (TemnepaTypa baraapAamacs @ @
»KoHe 0@ @)

- 3-4«ken by ywiH (TeMnepaTypa ® ® ® baraapaamackl MAX)

Eckepmne: Ymik 6ygbl aAgbiH aAG MAHgaraH memMnepamypara KemkeHge,
weiFapa 6acmarigl.
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KA3AKLLUA 77

Eckepmne: Erep maHgaraH ymikmey memnepamypacei meiM memeH 60Aca,
(MIN-HaH @ @ geiiH), cy acmbiHFbl mabaHbiHaH aFa 6acmaybl MyMKiH (see
chapter Features’, section ‘Drip stop’).

Bychbi3 yTikTey

By 6akbiAayLbiHbl O (= Gycbi3) OpHbIKKaH OpHbIHA
KonbiHbI3 (CyperT 3).

KaxeTTi yTikTey TeMnepaTypacbiH opHaTbiHbI3 («KoAAaHyFa
AaMbIHABIKY TapMaFbiHbIH, « TemnepaTypa opHaTy» GeAiriH KapaHbi3).

Cy waiy Kbi3meTi

Ci3 ¢y wallly GYHKUMACHIH KOAAAHBIM, YTIKTEreAl }aTKaH 3aTTbl
ABIMKBIAAATCaHbI3 60AaALI. OCbIHbIH apKACbIHAA Ci3 KAaTTbl KbIPThICTapAb!
KeTipecis.

@ CyFa apHaAFaH CbIMbIMABIABIKTA, YKETKIAIKTI MOALLepAe Cy GapblHa @
KO3IHi3AI KEeTKI3iHi3.

Cy waly TyiMeciH GipHelue peT 6achin, yTiKTEreAi >kaTkaH 3aTTbl
cyAanpbi3. (Cypert 8)

By kepHeni

OTe KyWTi GaFbiTTarFaH By COKKbI KbI3METI, KaTTbl KbIPThICTapAbl KETIPEAI.
BafblTTaAFaH KOCbIMLLA Oy KbI3METIH Tek @ @xkoHe MAX TemnepaTypa
6arAapAAManapbiHAA FaHa KOAAaHYFa BoAaAb!.

By kepHeit TyimeciH Gacbin, oaaH KeltiH xi6epiHiz (CypeT 9).

BarbiTTaAFaH KocbiMiua 6y, apHaibl 6y WbIFATbIH
TYMCbIKTaH TapaTtblAaabl (TEK epeKlue TypAepi FaHa)

By ylwbIHAGFbI y3bIHLWA KAAMOHABI TECIKLIE ThIFbI3AAAFAH KOCBIMLLIA OyAbI
Ci3AIH KMIMIHI3AIH 6apAbIK DOALLIEKTEpIHe Teric eTin TapaTaabl.
TbIFbi3AaAFaH KOCBIMLLIA Oy KbI3METIH Tek @ @ »koHe MAX TemnepaTypa
6arAapAaManapbiHAa FaHa KOAAaHYFa BOAAABI.

By kepHelt TylimeciH 6acbin, oaaH KeliH xibepiHi3 (CypeT 10).
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Tik 6y KepHeMi

Ci3, coHbIMeH KaTap, by aFbiMbl GYHKLMACBIH YTIKTI KOAAEY YCTaHbIMbIHAG
YCTan Typbin Ta KOAAAHA aAachi3. ByA cisre iAyAl TypFaH 3aTTap MeH
NEPACAEPAETI KbIPTBICTaPAbBI KETIPYre KOAaMAbI.

YTiKTi TiK ycTaHbIMbIHAQ YCTan TypbiM, KOcbiMLia Oy KbI3MeTi
TyiMeciH 6acbin, KanTa 6ocatbiHbiz (Cypet 11).

Byabl apamaapra 6afbiTTayLbl 6OAMaHbI3.

Cy TaMybIH TOKTaTaAbl (TEK epeKlue TypAepi FaHa)

ByA YTIKTIH Cy TamLbIAGpbiH TOKTaTaTblH KbI3MeTi Oap: erep TeMnepaTypa
oTe ToMeH DOACR, aCTbIHFbl TabaHblHaH Cy TamLblAaMac YLUiH, YTiK Oy
WblFapyblH TOKTaTaAbl. BYA KbI3MET KOCbIAFAHAR, Ci3 AbIObIC €CTHUCI3.

ABTOMaTTbI TYPAE COHY PYHKUMUACHI (TEK epeKLue
TYpAepiHA€e FaHa)

@ DAEKTPOHMKAABIK COHIM KaAy Kayincisaik Kbi3MeTi, erep yTik 6ipa3 yakbiT @
BOVbl KO3FaATbIAMaraH HOACa, OA @aBTOMATThl TYPAE YTIKTI OLWIPeA|.
D  Kbi3blA aBTOMATTbI TYPAE COHY Kapblifbl XKbIMbIHAAM, YTIKTIH,
aBTOMATTbl TYPAE COHAIPIAY GYHKLMACH! apPKbIAbl COHTEHAIMH
6iraipeai (Cypert 6).
YTIKTI KaTaAaH KbI3AbIPY YLUIH:

YTIKTi KeTepiHi3 HeEMece >KaMeH KOo3FaHbi3.

D Kbizbia ABTOMATTbI/COHY KOPCETKILL 3KOMBIAAAbI.

D Erep yTiKTiH acTbiHfbl TabbIHbIHAAFbI TEMMEPATYPa aAAbIH aAa
TaHAafFaH TemnepaTypa 6arAapAaMacbiHaH TeMeH GOoAca, capbl
TemrnepaTypa »apblifbl XXaHaAbl.

Erep ci3 yTiKTi Ko3raraHHaH COH, TeMMepaTypa Yapblfbl XaHca, OHA]
YTIKTEN TYPMal COA KapblK COHIeHLUIE KYTiHi3.

Eckepmne: Erep ci3 ymikmi KosraraH KesiHizge memnepamypa >kapbifbl
JKaHbaca, oHga ymikmis acmeiHFbl mabaHbl Kepekmi memnepamypaga
Kbi3bIN mMyp gereH ce3, eHgi ymiK KOAGaHyra gambiH.
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TaszaAay >koHe KYTiM KepceTy

Taszaaay

By 6akbiaaybiH 0 6arAapAaMacbiHa KOMbI, LAHbILLIKbIHbI
KabblpFaaafFbl PO3€TKAAaH CybIpPbIHbI3 A, YTIKTi CybITbIN KOMbIHbI3.

YTIKTiH acTbIHFbl TaBaHbIHAAFbI KOKbICTapAbl HeMece H6acka
KOCBbIHABIAAPAbI ABIMKbIA LLYOEpEKMEH KaHe KbIpManTbIH (CYMbIK)
TaszaAayblLUMEH CYPTIM aAbIHbI3.

YTiKTiH, acTbIHFbl TaBaHbIH Teric €Tin cakTay YLUiH, OHbl METaAAbI
3aTTapFa KaTTbl COFYAaH CaK GOAY Kepek. YTIKTiH, acTbiHFbl TabaHbIH
TasaAay YyLUiH KbIpaTblH LWybepek, CipKe CyblH Hemece Gacka
XMMUKATTapAbl KOAAGHYFa GOAMaNAbI.

YTiKTiH, >KOFapfbl 6OAIriH AbIMKbIA LLY6epeKneH Ta3aAaHbi3.

Cy blABICbIH 9pAalibIM Ta3a CyMeH Luaibin oTbipbiHbI3. LLanbin
6OAFaHHaH COH, Cy biAbICbIH 6ocaTbin KolbiHbI3 (CypeT 12).

@ Eki Eceaenaipiaren Kak Xyheci (Tek epekiue TypAaepiHae @
FaHa)

Eki ece bencenai KakTaH Tasanay Xyweci cy blabicbiHAarbl AHTU Kak

ASPici aHe KakTaH Tasaay »yMeci BipiKTIpMeCiHeH TypaAbl.

1 AHTU KaABKYAATOPABIK TakTa KacrakTapMeH Oy LblFaTblH TECIKTEPAIH
KOKbICTaHyblHaH CaKTaiAbl. TaKTa opAaribiM GEACEHA] KoHE OHbI
aAMacCTbIPYAbIH Keperi oK. (CypeT 13)

2 Kak Tasanay Kbl3MeTi, KacnakTapAaH TasaanAbl.

Kak Tasaaay KbiameTi

Kak Tasanay KbI3METIH eKi arnTa canblH KOAAAHbIHBI3. Erep cisaiH
aliMarblHbI3AGFbI aFblH Cy ©Te KaTTbl GOACa (MbICaAbI, YTIKTEN XaTKaHA
KOKbIMAGP YTIKTIH acTblHFbl TabaHblHaH LUbIFaTbIH OOACA), KaK TasaAay
KbI3METIH XMIPEK KOAAAHFaH AYPbIC.

KypaAAbIH, TOKTaH CybIpbIAbIN TYPFaHAbIFbIHA KO3iHi3Ai KETKI3iHi3.

By 6akbiAayabl O OpHBIKKaH OpHbIHA KOWbIHbI3.
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CyFa apHaAfaH CbIMbIMABIABIKTbI, MAKCUMYM AEHreriHe AeMiH CyMeH
TOATBIPbIHbI3.

CyFa apHaAfaH CbIMbIMABIAbIKKA CIPKE CyblH HEMeCe Kacmak KeTipeTiH
CYMbIKTbIKTapAbl KYMMaHbI3.

Temnepatypa 6araapaamacbiH 6ypaiTbiH AeHreaekTi MAXra
KOMbIHbI3.

KypaAAbl TeK )epre TyMblKTaAFaH, KabblpFa po3eTKacbiHa FaHa
KoCyFa 6oAaAbl.

A YrikTi TemnepaTypa »apbiFbl COHreHHeH COH, TOKTaH CybIpbiHbI3.

YTiKTi 6aKaALLAKTbIH, YCTIHAE YCTaHbI3, KaK TasaAay TyMMecCiH 6acbin,
YCTan TypbIHbI3, COWTIM, YTIKTi )XaliMeH apbl Gepi
wainkaHpi3 (Cypet 14).

D KanHaraH cy »aHe By YTiKTiH, acTbIHFbl TabaHbIHAH LUbIFa
6acTaiabl. KocbIMAbIKTap MeH KOKbICTap (erep 6ap 60Aca) XyblAbIM

LblFaAbl.
® ®

Bl Kak Tasaray TyiMeciH Cyra apHaAFaH CbIbIMABIABIKTaFbI CyAblH, 63pi
KOAAQHbIAbIN BOAFAHHAH COH, OLUipiH;3.

El Erep yTikTe aAi Ae KocbIMABIKTap 6ap 60Aca, KakK TasaAay 6apbicbiH
Tafbl AQ KAaMTaAaHbI3.

Kak TazaAay 6apbicbl assKTaAFaHHaH COH,

YTiKTi KabblpFaparbl po3eTKara KOCbIM, aCTbIHFbl TabaHbI
KerKeHLUe KbI3AbIPbIHbI3.

YTiKTi TeMnepaTypa >Kapbifbl COHFeHHEH COH, TOKTaH CybIpbIHbI3.

KoAAaHbIAFaH KMIMHIH, LWETiH, YTIKMNeH »aiMeH XYPprisiHiz. CoHaa
YTIiKTiH, acTbIHFbl TabaHbIHAA Maiaa 6OAa aAaTbIH AAKTap KaAMaMAbI.

YTiKTi Y)KMHaN KOATbIHHbIH, aAAbIHAR, OHbl CYbITbIM AAbIHbI3.

By 6akbiaaybiH O 6aFAapAaMacbiHa KOMbI, LUAHbILLIKbIHbI
KabblpraAarbl PO3e€TKaAaH CybIpPbIHbI3 AQ, YTIKTi CYbITbIM KOMbIHbI3.
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TOK CbIMbIH, OHbI )XMHayFa apHaAFaH GeALLIEKKe aitHaAAbIpbIM, opan
cakTayra 6oaaabl (Cypert 15).

YTiKTi 9pAabIM KypFak XoHe Kayirnci3 XepAe, asfbiHa TYPFbi3bin
CaKTaHbl3.

- KbI3MeT Mep3iMi asKTaAFaHA, KYPbIAFBIHBI KSAIMIT KOKbICMEH Gipre
TacTamMaHbI3, OHbIH OPHbIHa PECMM XMHAY OPHbIHA TarcbIpbiHpI3.
Ocblnaniwa, ci3 KopluaraH OpTaHbl cakTayra KemekTececis (CypeT 16).

KeniAAiK >kaHe KbI3MeT KepceTy

Erep kemek Hemece aknapaT kepek 6oAca, He boAMaca Cizae LelliAMereH
macene 6oAca, Philips komnanmsceiHbiH, www.philips.com Beb-caliTbiHa
KIpiHI3 HeMece o3 eniHizaeri Philips TyTbiHyLWbIAGD OpPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHbi3 (OA HOMIPAI Ci3 AYHMWE Xy3i BOWbIHLLIA BepPIAETIH KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacsi3). EAiHizae TyTbiHyLIBIAGP OPTaAbIFbI XKOK HOAFaH
@ YKaFaanaa »epriaikTi Philips anaepiMeH 6aiAaHbIChbIHbI3. @

AKayAbIKTapAbI LWiewy

ByA Tapayaa KypbiAFblAa Manaa OOAYbI MYMKIH €H Ko Ke3AECETIH
aKayAbIKTap »MHaKTaAFaH. Erep TemeHae 6epiAreH aknapaTTbiH
KOMErMEeH aKayAbIKTbI LLELLIe aAMACaHbI3, eAiHi3Aeri TYTbIHYLLbI
OpTaAblfblHa XabapAaChIHbI3.

YTiK TOKKa Kocbiny maceneci TOK CbIMbIH, LaHbILWKbIHbI aHEe
KOCbIAFaH 6ap. KabblpFaaaFbl pO3eTKaHbl
GOAbIM, OHbIH TEKCEPIHI3.

aCTbIHFbI

TabaHbl CybIK

bonca.
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AKayAbIK, blktumaa cebentep  Llewimi

TemnepaTypa ¥-CbIHbIAFH YTiKTEY
TyMmec MINFa TemnepaTypacbiH TaHAAHbI3.
OpHaTbIAFaH.
YTiK 6y Cyra apHanraH Cyra apHanFaH CbIMbIMABIABIKKA
WblFapManAbl.  ChIMbIMABIABIKTaFbI Cy  Cy KyibiHbI3, (<KoaaaHyFa
HKETKIAIKCI3. AAVbIHABIK» TapMarbIHAFb

«CyFa apHaAfFaH
CIMBIMABIABIKKA CY KYIO»
GOAIriH KapaHbi3).

By 6akpbliaay Tymmeci By GakbiraywbiceiH 1 meH 4

0 ycTaHbIMblHa apacbiHa KovblHbI3 («Kypaaabl
KOWbIAFaH. KoaaaHy» TapMaFbIHAAFbI
«BymeH yTikTey» GeAiriH
KapaHpi3).
@ YTIK ETKIAIKTI YTiKTey TemnepaTypacbiH @
TYPAE Kbl3FaH XOK OyMeH yTikTeyre 6oAaTbIH
Hemece TemnepaTypara KoMblHbI3. (@ @
TaMLbIAAPAbI MAXKa weriH). YTIKTI asfFblHa
TOKTaTaTblH TYPFbI3bIN, YTIKTEYAI bacTap
GyHKLMA aAABIHAR KopinTac TyCTi
benceHAipiAreH (TeK  TemnepaTypa »KapbiFbl
epekLue TypAepi KeTKeHLUE KYTIHi3.
FaHa)
YTikTey Temnepatypa YTiKTEy TemMnepaTypacbiH
6apbICbiHAR KyAarbl OyMeH OymeH yTikTeyre 60AaTbIH
MaTara Ccy YTIKTEY YLiH ThiM TemnepaTypara KoMblHbI3. (@ @
TaMLLbIAPbI TeMeH MAXKa wewin). YTIKTi asfbiHa
TamaAbl. TemrepaTypara TYPFbI3bIN, YTiKTEYAl BacTap
OpHaTbIAFaH. aAABIHAR KopinTac TyCTi

TemrnepaTypa »apbifbl
KETKEHLLE KYTIHI3.
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AKayAbIK, blktumaa cebentep  Llewimi

Cy blapicbiHa kocna  Cy GarbiH LWarin »ibepiHi3

KocbIn »ibeprex XaHe Cy bariHe eluKaHAaM
6onapcbI3. Kocna KyMiMaHbi3.
MYMKiH ci3 cy KaKmnakTbl CbIpT eTe TycKeH

KYATbIH TECIKLIEHIH  AbIObIC ecTireHLe 6acbiHpbI3.
KaKmarblH AypbicTan
annaraH 6OAapChbI3.

YTikTen KaTTbl cy kecipiHeH  KakTaH Ta3aAay QyHKUMACHIH
aTKaHAg, YTIKTIH aCTbIHFbI 6ip Hemece bipHelue peT
KOCBIMABIKTAp  TabaHbIHbIH ilWiHAE KOAAAHbIHBI3 («Tasanay *aeHe
MeH KaT nainaa boAaabl.  KyTy» TapmarbiHAaFbl «KakTaH
KacnakTap, Tasanay GYHKLMACHD OOAIrH
YTIKTIH KapaHpi3.

aCTbIHFbI

@ TabaHblHaH @

LUBIFbIM XKaTbIp.

Temnepatypa  ABTOMATTbI COHY ABTOMATTbI TYPAE COHY
XapbiFbl Kbi3bIA  GYHKLMACH! YTIKTI GYHKUMACBIH AOFapY YLUIH,
6OAbIM COHAIpIN TacTaraH VTIKTI COA FaHa bIAXKbBITbIHbI3.
KbIMbIHAAMABI  6OAaP Kbi3blA aBTOMATThI TYPAE
(Tek epekwe  («MyMKIHAIKTEPY» COHAI AEreH KepCeTKill

TYPAEPI FaHa).  TapMaFblH KapaHbI3).  XOMbIAAAbI.
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84 KA3AKLLUA

AKayAbIK, blktumaa cebentep  Llewimi

Cy Ciz yTikTi, cy OpAabIM YTIKNEH KOAAGHBIM
TamLLbIAAPbI BIABICBIHAA DA A€ 6oAFaHHaH COH, By

YTIKTI CybITbIN -~ 6oACa cy Bap 6oaa  BaKblrayLwbicbiH O ycTaHbIMbIHA
KOMFaHHaH Typbl, Kenbey KOWbIM, Cy blABICHIH BocaTbin
KeMiH Hemece  yCTaHbIMblHAR KOWbIHbI3. YTIKTI asfblHaH
KuHan, KoitFaH 6oAapcbI3. TYPFbI3bIN CaKTaHbI3.
caKTayra

KOoMbln

KOWFaHHaH

KeMiH YTIKTiH

acTbIHFbI

TabaHblHaH

arbin Typ (Tek

epekKiue

TYPAEpi FaHa)

@ YTik Oy MYMKIH Ci3 KbicKa Kenbey ycTaHbIMbIHAR @
arbIMblH YaKbIT apaAblfblHAA  YTIKTEYAI KaAFacTbipa 6epiHi3,
WhiFapMaiAbl. Oy aFbiMbl A€reHMeH by aFbiMblH

bYHKUMACHIH KalMTaAaH KOAAAHap aAAbIHAA

TbIM XXMi KOAAGHBIM  KILIKEHE KiAipe TYPbIHbI3.
ibepreH 60AapCbI3.

YTIKTIH KbI3ybl YTiKTey TemnepaTypacbiH Oy

MKETKIAIKCI3. aFbIMbIH KOAAAHYFa KOAaMAbI
eTin opHaTbiHbI3 (@ @ MAXrFa
LWeNiH). YTIKTI asFbliHaH
TYPFbI3bIN, KSpIinTac TyCTi
TemnepaTypa »apbiFbl XOK,
BOABIN KETKEHLLE KYTIHI3, TeK
COA@H COH Oy aFbiMbl
GYHKUMACBIH KOAAAHYFa
6oAaAbI.
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lvadas

Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Pries naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite $j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

Pavojus!
- Nejmerkite lygintuvo j vandeni.

Perspéjimas

- Pries jjJungdami prietaisg patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas ar
pats prietaisas yra pazeistas, arba, jei prietaisas buvo nukrites

@ ar praleidzia vandeni. @

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,Philips" jgaliotasis techninés prieZilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie
maitinimo tinklo.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Ziarékite, kad maitinimo laidas neprisiliesty prie jkaitusio lygintuvo
pado.

Ispéjimas

- Prietaisa junkite tik | Zeminta sieninj lizda.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

- Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.

- Baige lyginti, valydami prietaisa, pildydami vandens bakel] ar isleisdami
vandenj i$ jo bei palikdami lygintuva bent porai akimirky: nustatykite
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86 LIETUVISKAI

gary reguliatoriy ties ,,0", pastatykite lygintuva ant jo kulno ir atjunkite
prietaisg nuo maitinimo tinklo.

- Lygintuva dékite ir naudokite tik ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- | vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy $alinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity cheminiy medziagy.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukyje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

Purskimo antgalis
Pildymo anga su dangteliu
Gary pliupsnio mygtukas ( ) @
Purkstuvo mygtukas ( &)

Garo reguliatorius

Geltona temperatiros lemputé (tik specifiniuose modeliuose: su
raudonu automatinio igjungimo indikatoriumi)

Kalkiy valymo mygtukas

Temperatdros diskelis

Maitinimo tinklo laidas

Kulnas

Kalkiniy nuosédy Salinimo tableté (tik specifiniuose modeliuose)
@ \Vandens bakelis

Nerodoma: piltuvelis

PrieS naudodami pirma karta

Nuo pado nuimkite visus lipdukus ar apsaugine plévele (Pav. 2).

0000 VOO
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Paruosimas naudoti

Vandens bakelio pripildymas

| vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity cheminiy medziagy.

|sitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.
Gary reguliatoriy nustatykite ties ,,0“ (= be gary) (Pav. 3).
Atidarykite uzpildymo angos dangtelj.

Apverskite lygintuva ir piltuvéliu j vandens bakelj pripilkite vandens
is ¢iaupo iki maksimalaus lygio. (Pav.4)
Pildami | bakelj vandens, nevirSykite , MAX" Zymos.

Uzdarykite pripildymo angos dangtelj (pasigirs spragteléjimas).
Temperatiiros nustatymas

@ Pastatykite lygintuva ant jo kulno. @

Tinkama lyginimo temperatiira nustatykite pasukdami
temperatiiros nustatymo diska j norima padétj (Pav. 5).

Reikiama lyginimo temperatira rasite ant etiketés su audiniy priezitiros

informacija:

- @ sintetiniai audiniai (pvz, akrilas, nailonas, poliamidas, poliesteris)

- @3ilkas

- eevina

- @e@e® medvilnei ir linui

Jei nezinote, i$ kokio audinio ar audiniy pagamintas gaminys, nustatykite

teisinga lyginimo temperatdrg, lygindami gaminio dalj, kuri yra nematoma jj

nesiojant ar naudojant.

Silkines, vilnonés ir sintetineés medziagos: lyginkite i¥virki¢ia audinio puse,

taip iSvengsite Svytinciy démiy. Kad iSvengtuméte démiy, nenaudokite

purskimo funkcijos.

Pradékite lyginti nuo gaminiy, kuriems reikia zemiausios lyginimo

temperatdiros, pvz, pagamintiems i3 sintetiniy audiniy.

Maitinimo kistuka junkite | jZeminta sieninj el. lizda.

4239.000.7095.1.indd 87 % 04-12-2008 | 11:16:19



88 LIETUVISKAI

D siziebé gintaro spalvos temperaturos lemputé (Pav. 6).

Kai uzges temperatiiros lemputé, truputj palaukite, ir tik tada
pradékite lyginti.
Lyginant temperatdros lemputé kartkartémis vis uzsidegs.

Prietaiso naudojimas

Pastaba: Pirmq kartq naudojamas lygintuvas gali skleisti Siek tiek diimy.Tai
netrukus liausis.

Lyginimas su garais

Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

Nustatykite reikiama lyginimo temperatiira (zr. skyrelio
,,Pasiruosimas naudoti®, skyrelj ,,Temperatiros nustatymas‘).

Pasirinkite tinkamg lyginimo garais nustatyma. Patikrinkite, ar jusy
pasirinktas lyginimo garais nustatymas tinka pasirinktai lyginimo
@ temperaturai: (Pav. 7) @
- 1-2 vidutiniams garams (temperattira nuo @@ iki @@ ®)
- 34 maksimaliems garams (temperatira nuo @ @ @ iki , MAX")

Pastaba: Lygintuvas pradeda skleisti garus, kai tik pasiekia
nustatytq temperaturq.

Pastaba: Jei pasirinkta lyginimo temperatiira yra per Zema (nuo ,,MIN* iki
@), i§ pado gali imti laséti vanduo (Zr. skyriaus ,,Savybés skirsnj ,,Laséjimo
stabdymas®).

Lyginimas be gary

Gary reguliatoriy nustatykite ties ,,0 (= be gary) (Pav. 3).

Nustatykite reikiama lyginimo temperatura (zr. skyrelio
,,PasiruoSimas naudoti®, skyrelj ,,Temperatiros nustatymas‘).
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LIETUVISKAI 89

Purskimo funkcija

Norédami sudrékinti gaminj pries lyginima, naudokite purskimo funkcija. Tai
padeda paSalinti sunkiai jveikiamas rauksles.

Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

Keleta karty paspausdami purskimo mygtuka, sudrékinkite lyginama
gaminj (Pav. 8).

Garo srové

Galingas gary pliGpsnis padeda islyginti labai susiguléjusias rauksles.
Garo srovés funkcija galima naudoti tik tada, kai lyginimo temperatira yra
nustatyta nuo e @ iki ,MAX".

Paspauskite ir atleiskite garo srovés mygtuka (Pav. 9).

Koncentruotas gary plitipsnis i$ specialaus gary
@ antgalio (tik specifiniuose modeliuose) @

Koncentruotas gary plitipsnis i3 ilgy gary antgalio angy pagerina gary
pasiskirstyma kiekvienoje jisy drabuzio dalyje. Koncentruoto gary
plilpsnio funkcija galima naudotis tik tada, kai temperatdra yra tarp @ @ ir
,MAX",

Paspauskite ir atleiskite garo srovés mygtuka (Pav. 10).

Vertikalios garo srovés padidinimas

Gary srovés funkcij taip pat galima naudoti lygintuva laikant vertikaliai. Si
funkcija padeda islyginti kabanciy drabuziy, uzuolaidy ir pan. rauksles.

Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite ir atleiskite gary plitpsnio
mygtuka (Pav. 11).

Niekada nenukreipkite gary j Zmones.
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Laséjimo sustabdymas (tik specifiniuose modeliuose)

Siame lygintuve yra ladéjimo stabdymo funkcija: esant per Zemai
temperatdrai, lygintuvas automatiskai nustoja gaminti garus ir tai neleidzia
vandeniui laséti i$ pado. Taip atsitikus, pasigirs pypteléjimas.

Automatinio issijungimo funkcija (tik specifiniuose
modeliuose)

Automatinio iSsijungimo funkcija automatiskai isjungs lygintuva, jei jo kurj
laika nejudinsite.
D Raudonas automatinio issijungimo (AUTO/OFF) indikatorius blyksi
pranesdamas, jog lygintuvas buvo isjungtas naudojant
automating iSsijungimo funkcija (Pav. 6).
Kad lygintuvas vél imty kaisti:

Pakelkite lygintuva arba truputj jj pajudinkite.
D Raudonas automatinio issijungimo (AUTO/OFF) indikatorius
uzgesta.
@ D Jei lygintuvo pado temperatura nukrinta iki Zemesnés nei nustatyta @
lyginimo temperatiira, gintariné signaliné lemputé pradeda Sviesti.

Jei pajudinus lygintuva jsiziebia gintaro spalvos temperaturos
lemputé, pries pradédami lyginti palaukite, kol ji uzges.

Pastaba: Jei pajudinus lygintuvq gintaro spalvos temperatiiros lemputé
nejsiZiebia, vadinasi lygintuvo padas yra tinkamos temperatiiros, o lygintuvas
paruostas lyginti.

Valymas ir prieziiira

Valymas

Gary reguliatoriy nustatykite j 0 padétj, maitinimo laida iStraukite i$
lizdo ir leiskite lygintuvui atvésti.

Drégna Sluoste su nesiurkscia (skysta) valymo priemone nuo
lygintuvo pado nusluostykite nesvarumus ir apnasas.
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Norédami, kad padas likty lygus, stenkités, kad jis nesiliesty su
metaliniais daiktais. Norédami nuvalyti pada, niekada nenaudokite
Siurkscios kempinés, acto ar kity chemikaly.

VirSuting lygintuvo dalj nuvalykite drégna 3luoste.

Vandens bakelj reguliariai iSplaukite vandeniu. ISplove vandens bakelj,
ji iStustinkite (Pav. 12).

Dvipusio veikimo kalkiy nuosédy Salinimo sistema (tik tam
tikruose modeliuose)

Dvipusio veikimo kalkiy nuosédy 3alinimo sistema susideda i3 kalkiy

nuosédas Salinancios tabletés , esancios vandens bakelio viduje, kartu su

kalkiy nuosédy valymo funkcija.

1 Kalkiy nuosédas Salinanti tableté saugo gary angas nuo uzsikimsimo.
Tableté veikia nuolat ir jos nereikia pakeisti (Pav. 13).

2 Kalkiy 3alinimo funkcija nuo lygintuvo pasalina nuosédy daleles.

Kalkiy nuosédy salinimo funkcija @

Kalkiy $alinimo funkcija naudokite karta per dvi savaites. Jei jUsy vietovéje
vanduo yra labai kietas (t.y. kai lyginimo metu is lygintuvo pado krenta
smulkds gabaléliai), kalkiy Salinimo funkcija turite naudoti dazniau.

Jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.
Gary reguliatoriy nustatykite ties ,,0“.
Pripilkite pilna vandens bakelj.

Nepilkite acto ar kitokiy kalkes Salinanciy skysciy j vandens bakelj.

Temperatiiros disku nustatykite ,,MAX" temperatiira.
Maitinimo kistuka junkite | jZeminta sieninj el. lizda.

A Kai temperatiiros lemputé uZges, atjunkite lygintuva nuo maitinimo
tinklo.

Lygintuva laikydami vir§ kriauklés, paspauskite ir laikykite nuspaude
nuosédy Salinimo mygtuka bei atsargiai judinkite lygintuva pirmyn ir
atgal (Pav. 14).
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D IS pado iSeis garai ir verdantis vanduo. Nesvarumai ir nuosédos (jei
ju yra) bus iSplauti.

B} i5leide visg vandenj i§ vandens bakelio, atleiskite nuosédy $alinimo
mygtuka.

El Jei lygintuve dar liko neSvarumy, pakartokite kalkiy nuosédy
Salinimo procesa.

Pasalinus kalkiy nuosédas

Vél jkigkite kiStuka j elektros lizda ir leiskite lygintuvui jkaisti, kad jo

Kai temperatiros lemputé uzges, atjunkite lygintuva nuo maitinimo
tinklo.

Svelniai stumkite lygintuva per nereikalingos medziagos skiautg ir
tokiu budu surinkite visas vandens démes, kurios gali susidaryti ant
lygintuvo pado.

@ Pries padédami lygintuva j vieta, leiskite jam atvésti. @

Gary reguliatoriy nustatykite j 0 padétj, maitinimo laida istraukite is
lizdo ir leiskite lygintuvui atvésti.

Apvyniokite laida apie laido saugojimo jtaisa (Pav. 15).

Lygintuva laikykite pastate ant kulno saugioje ir sausoje vietoje.

- Pasibaigus eksploatacijos laikui neiSmeskite lygintuvo kartu su
|prastomis namy Ukio atliekomis, bet priduokite jj  oficialy perdirbimo
punkta. Taip prisidésite prie aplinkos i$saugojimo (Pav. 16).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezidra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
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savo Salies ,,Philips™ klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Greitas trik¢iy Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei Zemiau pateikiama informacija nepadés
iSspresti problemos, kreipkités j jUsy Salyje esantj Pagalbos vartotojams

centra.
Problema Galima priezastis Sprendimas
Lygintuvas Sujungimo problema. Patikrinkite laida, kistuka ir
jjungtas | sieninj el. lizda.

elektros lizda,
taciau padas
iSlieka Saltas.

@ Temperatiros diskas yra Nustatykite temperattiros @
nustatytas j ,,MIN". diska | reikiama padétj.
Lygintuvas Vandens bakelyje Pripildykite vandens bakel]
neleidzia gary.  nepakanka vandens. (Zr. skyriaus ,,Paruosimas

naudoti* skirsnj ,,Vandens
bakelio pripildymas").

Gary reguliatorius yra Gary reguliatoriy nustatykite

nustatytas | padétj O. | padétj tarp 1 ir 4 (zn
skyriaus ,, Aparato
naudojimas' skyrelj
,Lyginimas naudojant
garus").
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Lygintuvas néra Nustatykite temperatira,
pakankamai jkaites ir/ tinkancia lyginti garais (@ ® |
arba Jsijunge laséjimo ,MAX"). Pries pradédami
stabdymo funkcija (tik lyginti, pastatykite lygintuva
specifiniuose ant jo kulno ir palaukite, kol
modeliuose). gintaro spalvos
temperatdros lemputé
issijungs.
Vandens Temperatiros diskelis Nustatykite temperatra,
laseliai lasa ant  buvo nustatytas ties tinkancia lyginti garais (
audinio temperatdira, kuri per temperatdros nustatymai

lyginimo metu. Zema lyginimui su garais. @@ kaip ,,MAX").
Pastatykite lygintuva ant jo
kulno ir palaukite, kol

gintaro spalvos
@ temperatdros lemputé @
issijungs.
Js jpyléte priedy | I$skalaukite vandens
vandens bakel. rezervuary ir nepilkite j jj
jokiy priedy.
J@s tinkamai neuzdaréte  Spauskite dangtelj, kol
uzpildymo angos iSgirsite spragteléjima.
dangtelio .
Lyginimo Dél kieto vandens Naudokite kalkiy nuosédy
metu i$ lygintuvo pado viduje valymo funkcija vieng ar
lygintuvo susidaré apnasy. daugiau karty (zr skyriy
pado pasirodo ,,Valymas ir priezidra",
nesvarumuy. skyrel] ,,Kalkiy nuosédy
valymo funkcijos
naudojimas").
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Problema Galima priezastis
Temperatlros Lygintuva iSjungé
lemputé automatiné issijungimo
mirksi funkcija (zr: skyriy

raudonai (tik ,Savybés").
specifiniuose
modeliuose).

I8 atvésusio Lygintuvas buvo padétas
arba padéto |  horizontalioje padétyje,
vieta lygintuvo  nors vandens bakelyje

pado lasa dar buvo vandens.
vanduo (tik

specifiniuose

modeliuose).

@ Lygintuvas JGs per daznai
neskleidzia naudojote gary sroves
gary sroves. funkcijg trumpam

laikotarpiui.
Lygintuvas

nepakankamai jkaista.
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Sprendimas

Norédami isjungti
automatine issijungimo
funkcija, Siek tiek pajudinkite
lygintuva. Raudona
automatinj issijungima
indikuojanti lemputé nustos
blykséti.

Visada nustatykite garo
reguliatoriy j O padétj, o
baige naudotis lygintuvu
iStustinkite vandens bakelj.
Laikykite lygintuva pasatyta
ant kulno.

Lyginkite toliau
horizontalioje padétyje ir
truputj palaukite, kol vél
galésite naudoti gary sroveés
funkcija.

Nustatykite lyginimo
temperatdrg, kuriai esant
galima naudoti gary sroves
funkcija(temperatdros
nustatymai @ @ kaip
,MAX"). Padékite lygintuva
ant jo kulno ir, pries
naudodami gary srovés
funkcija, palaukite, kol
iSsijungs gintaro spalvos
temperatdros lemputé.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba gitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registrgjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un

saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekad neiegremdéjiet gludekli Gden.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Nelietojiet ierici, ja tas elektribas vadam, kontaktdaksai vai pasai iericei
ir redzami bojajumi, ka ari, ja ierice ir kritusi zemé vai tai ir sUce.

@ - Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa @
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta
elektrotiklam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav 1pasi vinus apmacijusi
izmantot o ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

- Nelaujiet elektribas vadam saskarties ar gludekla karstu darba virsmu.

levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam nav kadi bojajumi.

- Gludekla gludinasanas virsma var klut arkartigi karsta, un pieskarsanas
tai var izsaukt apdegumus.

- Kad jUs beidzat gludinasanu, kad jUs tirat ierici, kad jUs piepildat vai
iztukSojat Gdens tvertni un arf, kad atstajat gludekli bez uzraudzibas
kaut uz pavisam Tsu bridi: noregulgjiet tvaika vadibu poZicija 0,
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novietojiet gludekli vertikali un izvelciet elektribas kontaktdaksu no
elektrotikla sienas kontaktligzdas.

- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un
horizontalas virsmas.

- Nelejiet Gdens tvertné smarzas, etiki, cieti, katlakmens attiriSanas
[idzeklus, gludinasanas Skidrumus vai citas kimiskas vielas.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Izsmidzinasanas sprausla
Uzpildes atvere ar vacinu
Pastiprinata tvaika poga ( 4) @
Izsmidzinasanas poga ( &)

Tvaika vadiba

Dzintarkrasas temperattras lampina (tikai atseviskiem modeliem: ar
sarkanu automatiskas izslégsanas indikatoru)

Calc—Clean poga

Temperatiras ciparripa

Elektribas vads

Gludekla vertikals balsts

Anti-Calc tablete (tikai atseviskiem modeliem)

@® Udens tvertne

Nav uzradrts: uzpildes vacins

Pirms pirmas lietosanas

Nonemiet no gludekla darba virsmas jebkuru uzlimi, aizsargfoliju vai
plastiku (Zim. 2).

0000 VOO
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SagatavosSana lietosanai

Udens tvertnes piepildisana

Nelejiet Gdens tvertné smarzas, etiki, cieti, katlakmens attirisanas
lidzeklus, gludinasanas skidrumus vai citas kimiskas vielas.

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla.
Pagrieziet tvaika vadibu pozicija 0 (= bez tvaika) (Zim. 3).
Atveriet idens uzpildes vacinu.

Palieciet gludekli atpakal un izmantojiet uzpildes vacinu, lai piepilditu
udens tvertni ar krana udeni lidz pat maksimalajai noradei. (Zim.4)
Neparsniedziet maksimala limena iezimi MAX.

Aizveriet tudens uzpildes vacinu (atskan klikskis).
Temperatiiras noregulésana

@ Novietojiet gludekli vertikali. @

Noregulgjiet nepiecieSamo gludinasanas temperatiiru, pagriezot
temperatiiras ciparripu attieciga pozicija (Zim. 5).

Parbaudiet apgérba kopsanas etiketi, lai izvélétos atbilstoso gludinasanas

temperatdru:

- @ sintétiski audumi (pieméram, akrils, neilons, poliamids un poliesters)

- ezds

- eevina

- @e@e kokvilnai un linam

Ja nezinat, no kada auduma apgérbs izgatavots, noskaidrojiet pareizo

gludinasanas temperataru, pagludinot apgérbu vietd, kas valkajot nav

redzama.

Zida, vilnas un sintétiskie audumi: gludiniet auduma otru pusi, lai nerastos

spidigi plankumi. Lai novérstu traipu rasanos, nelietojiet smidzinasanu.

Vispirms gludiniet tos apgérbus, kam piemérota viszemaka gludinasanas

temperatdra, pieméram, sintétisko Skiedru izstradajumus.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.
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D Dzintarkrasas temperatiras lampina iedegas (Zim. 6).

Kad temperatiiras lampina izdziest, pagaidiet bridi, pirms
sakat gludinasanu.
Gludinasanas laika temperatiras lampina periodiski iedegas.

lerices lietosana

Piezime: Pirmaja lietoSanas reizé gludeklis var nedaudz kipét. Péc neilga
laika diimi izzudfs.

Gludinasana ar tvaiku

Parliecinieties, vai tvertne ir pietiekami daudz tdens.

Noregulgjiet ieteicamo gludinasanas temperatiiru (skatiet nodalas
‘Sagatavosana lietosanai’ sadalu ‘Temperatiiras regulésana’).

Noregulgjiet atbilstosu tvaika rezimu. Parliecinieties, ka tvaika

rezims atbilst izvéletajai gludinasanas temperatirai: (Zim. 7)
@ -1 -2 mérenam tvaikam (temperatlra no e e lidz e @ @) @
- 3 -4 maksimalam tvaikam (temperatlras reZimi no ® @ @ to MAX)

Piezime: Gludeklis sak izdalit tvaiku tiklidz tas ir sasniedzis
uzstadito temperatiiru.

Piezime: Ja izvéleta gludinasanas temperatiira ir parak zema (MIN lidz @ @),
tdens var pilét no darba virsmas (skatiet nodalas ‘Funkcijas’ sadalu ‘PileSanas
apture’).

Gludinasana bez tvaika

Pagrieziet tvaika vadibu pozicija 0 (= bez tvaika) (Zim. 3).

Noregulgjiet ieteicamo gludinasanas temperatiiru (skatiet nodalas
‘Sagatavosana lietosanai’ sadalu “Temperaturas regulésana’).

Smidzinasanas funkcija

Varat izmantot izsmidzinasanas funkciju jebkura temperatara, lai mitrinatu
gludinamo izstradajumu. Tas palidz tikt gala ar vissmalkakajam krokam.
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Parliecinieties, vai tvertné ir pietiekami daudz Gdens.

Piespiediet smidzinasanas taustinu vairakas reizes, lai samitrinatu
gludinamo apgerbu (Zim. 8).

Papildu tvaiks

Jaudigs papildu tvaiks palidz izlidzinat pat |oti nepaklausigas krokas.
Pastiprinatu tvaika funkciju var izmantot tikai tad, ja temperatdra ir
noreguléta no @ @ lidz MAX.

Nospiediet un atlaidiet papildu tvaika pogu (Zim. 9).

Koncentréts papildu tvaiks no Tpasa tvaika uzgala (tikai
atseviskiem modeliem)

Koncentrétais papildu tvaiks no tvaika uzgala garajam atverém sekmé
tvaika izplatisanos pa visu jusu apgérbu. Koncentrétu papildu tvaika
funkciju var tikai izmantot no @ @ lidz MAX temperatiiras reZimos.

Nospiediet un atlaidiet papildu tvaika pogu (Zim. 10). @

Vertikala tvaika izpite

Papildu tvaika funkciju iesp&jams izmantot ari, turot gludekli vertikali. Tas
palidz izgludinat krokas no pakarinatiem apgérbiem, aizkariem u.c.

Turiet gludekli vertikali un nospiediet un atlaidiet papildu tvaika
pogu (Zim.11).

Nekad neveérsiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

PiléSanas apturésana (tikai atseviskiem modeliem)

Siierice ir aprikota ar pilienaptures funkciju: gludeklis automatiski atslédz
tvaika padevi, ja noreguléta gludinasanas temperatdra ir parak zema,
tadéjadi noversot Udens pilesanu no gludinasanas virsmas. Kad tas notiks,
jUs varétu sadzirdét klikski.
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Automatiska izslegsanas funkcija (tikai atseviSkiem
modeliem)

Automatiska izslégsanas funkcija automatiski izslédz gludekli, ja tas kadu

laiku nav kustinats.

D Sarkana temperatiiras automatiskas izslegsanas indikatora lampina
mirgo, noradot to, ka gludeklis ir atslégts ar automatisku izslégsanas
funkciju (Zim. 6).

Lai gludeklis atkal uzkarstu:

Paceliet gludekli vai viegli to pakustiniet

D Sarkana automatiskas izslegsanas lampina izdziest.

D Ja gludinasanas virsmas temperatira ir nokritusi zem uzstaditas
gludinasanas temperatiiras, dzintarkrasas temperaturas lampina
iesledzas.

Ja pec gludekla pakustinasanas iedegas dzintara krasas temperatiiras
lampina, pagaidiet, [dz ta nodziest, pirms sakat gludinasanu.

@ Piezime: Ja péc gludek|a pakustinasanas dzintara krasas temperatiiras @
lampina neiedegas, gludinasanas virsmai joprojam ir vajadziga temperatira
un gludeklis ir gatavs lietoSanai.

Tirisana un apkope

Tirisana

Uzstadiet tvaika vadibu 0 pozicija, iznemiet kontaktdak3u no sienas
kontaktligzdas un laujiet gludeklim atdzist.

Noslaukiet nolobijusas dalinas no gludinasanas virsmas ar mitru
dranu un neabrazivu (Skidru) tiriSanas [idzekli.

Lai uzturetu gludinasanas virsmu gludu, nepieskarieties gludeklim ar
metala priekSmetiem. Gludinasanas virsmas tirisanai nekad nelietojiet
skrapijus, etiki vai citas Kimiskas vielas.

Noslaukiet gludekla augsdalu ar mitru dranu.

Regulari skalojiet tidens tvertni ar Gideni. Pec izskalosanas iztuksojiet
tvertni (Zim. 12).
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”’Double-Active Calc” sistéma (tikai atseviskiem
modeliem)

Divkarsa Active Calc sistéma satur Anti-Calc tableti Gdens tvertné kopa ar

Calc-Clean funkciju.

1 Anti-Calc tablete nelauj katlakmenim aizsprostot tvaika atveres.
Tablete ir pastavigi aktiva un nav jamaina (Zim. 13).

2 Calc-clean funkcija nonem katlakmens dalinas no gludekla.

“Calc-Clean” funkcija

[zmantojiet Calc-Clean funkciju ik péc divam nedélam. Ja vieta, kur dzivojat,
Udens ir loti ciets (pieméram, ja gludinasanas laika no gludekla klatnes
atdalas pléksnes), lietojiet Calc-Clean funkciju biezak.

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla.
Pagrieziet tvaika vadibu pozicija 0.
Piepildiet tidens tvertni lidz maksimala Tmena iezimei MAX.

@ Nelejiet tdens tvertné etiki vai citus katlakmens nonemsanas [idzek]us. @

Pagrieziet temperatiiras regulatoru pret MAX iezimi.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

A Kad temperatiiras lampina nodzisusi, atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

Turiet gludekli virs izlietnes, piespiediet un turiet piespiestu Calc-
Clean pogu un viegli pasupojiet gludekli Surpu turpu (Zim. 14).

D No gludinasanas virsmas izdalisies tvaiks un verdoss tidens.
Netirumi un nolobijusas dalinas (ja tadas ir) tiks izskalotas ara.

Bl Atlaidiet Calc-Clean pogu, tiklidz viss Gidens tvertné ir izlietots.
El )a gludekii vél ir daudz netirumu, atkartojiet “Calc-Clean” procesu.

Péc “Calc-Clean” procesa

lespraudiet kontaktdaksu atpakal sienas kontaktligzda, un |aujiet
gludeklim uzkarst, lai gludinasanas virsma izzutu.
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Kad temperatiiras lampina nodzisusi, atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

Nedaudz pagludiniet lietotas dranas gabalu, lai notiritu Gdens
plankumus, ja tadi radusies uz gludinasanas virsmas.

Laujiet gludeklim atdzist, pirms novietojat to glabasana.

Uzglabasana

Uzstadiet tvaika vadibu 0 pozicija, iznemiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas un laujiet gludeklim atdzist.

Aptiniet elektribas vadu ap izvirzijumu vada uzglabasanai gludekla
apaksdala (Zim. 15).

Gludeklis jauzglaba vertikali drosa un sausa vieta.

Vides aizsardziba

@ - Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives @
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida Jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 16).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valstT (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jusu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, lidziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Kltimju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat
sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak
redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu apkalposanas
centru.
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Problema lespejamais iemesls Atrisinajums

Gludeklis ir Ir savienojuma Parbaudiet elektribas vadu,
pievienots probléma. kontaktsdaksu un sienas
elektrotiklam, kontaktligzdu.

tacu

gludinasanas

virsma ir

auksta.

Temperatlras ciparripa  Pagrieziet temperatdras

ir iestatita uz MIN. regulatoru vajadzigaja
stavoklt
Gludeklis Udens tvertné nav Piepildiet Gdens tvertni
neizdala pietiekami daudz Gdens.  (skatiet nodalas
tvaiku. ‘Sagatavosana lietosanai’

sadalu ‘Udens tvertnes
@ piepildisana’). @
Tvaika kontrole ir Noregulgjiet tvaika vadibu
noreguléta pozcija 0. pozicijas starp 1 un 4
(skatiet nodalas ‘lerices
lietosana’ sadalu
‘Gludinasanas ar tvaiku’).

Gludeklis nav pietiekami  Uzstadiet gludinasanas

sakarsis un/vai ir temperatdru, kas ir
aktivizéta pilésanas piemérota gludinasanai ar
apturésanas funkcija tvaiku (@ @ lidz MAX).
(tikai atseviskiem Novietojiet gludekli vertikali
modeliem). un, pirms sakat gludinasanu,

pagaidiet ldz dzintarkrasas
temperatdiras lampina
nodziest.
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Problema

Udens pil uz
auduma
gludinasanas
laika.

Pléksnites un
nolobijusas
dalinas izdalas
no
gludinasanas
virsmas
gludinasanas
laika.
Temperatlras
lampina mirgo
sarkana krasa
(tikai
atseviskiem
modeliem).
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lespejamais iemesls

Temperatiras slédzis

noreguléts uz

temperatdru, kas ir
parak zema, lai gludinatu

ar tvaiku.

JUs esat ievietojis
papildinajumu ddens

tvertné.

JGs neesat ripigi

aizvéris uzpildes atveres

vacinu.

Ciets Udens veido
pléksnes gludinasanas
virsmas iek3pusé.

Automatiska izslégsanas
funkcija ir izslégusi
gludekli (skatiet nodalu

‘Funkcijas’).

LATVIESU 105

Atrisinajums

Uzstadiet gludinasanas
temperatdiru, kas ir
piemérota gludinasanai ar
tvaiku (temperatdras
uzstadijumi no e @ lidz
MAX). Novietojiet gludekli
vertikali un, pirms sakat
gludinasanu, pagaidiet [idz
dzintarkrasas temperatdras
lampina nodziest.

Izskalojiet Gdens tvertni un
nelejiet dens tvertné
nekadas piedevas.

Spiediet vacinu, lidz izdzirdat
Kliksli.

Izmantojiet Calc-Clean
funkciju vienu vai vairakas
reizes (skatiet nodalas
‘Tiridana un apkope’ sadalu
‘Calc-Clean funkcija').

Viegli pakustiniet gludekli, lai
deaktivizétu automatisku
izslégsanas funkciju. Sarkana
temperatdras automatiskas
izslégsanas indikatora
gaismina izdziest.

®
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Problema lespejamais iemesls Atrisinajums
No Gludeklis ticis novietots  Péc lietosanas vienmér
gludinasanas horizontala stavok, noregulgjiet tvaika padeves
virsmas pil kamér tvertné vél palicis  slédzi O stavokli un
Udens péc ddens. iztuksSojiet Gdens tvertni.
tam, kad Novietojiet gludekli vertikali.
gludeklis ir
atdzisis vai
novietots
glabasana
(tikai
atseviskiem
modeliem)
Gludeklis Papildu tvaika funkcija ir ~ Turpiniet gludinasanu
nerada izmantota parak bieZi horizontala stavokir, un
papildu tvaiku. |oti Tsa laikposma. pagaidiet pirms tvaika

@ striklas lietoSanas atkartoti. @

Gludeklis nav pietiekami  Uzstadiet gludinasanas

sakarsis. temperatdru, kada papildu
tvaika funkcija var tikt
izmantota (temperatdras
uzstadijumi no @ @ lidz
MAX). Novietojiet gludekli
vertikali un, pirms
gludinasanas saksanas,
nogaidiet, kamér
dzintarkrasas temperatdras
lampina izslédzas.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nie zanurzaj zelazka w wodzie.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne;.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd

@ sieciowy lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato @
upuszczone badz przecieka.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podfaczone
do sieci elektryczne,.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego z rozgrzana stopa
zelazka.

Uwaga
- Podtaczaj urzadzenie wylacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.
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- Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy nie jest uszkodzony.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze
spowodowac poparzenia.

- Po zakohczeniu prasowania ustaw regulator pary w potozeniu ,,0",
ustaw zelazko w pozycji pionowej i wyjmij wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka w przypadku: czyszczenia urzadzenia,
napetiania lub oprdzniania zbiorniczka wody, odstawienia zelazka
nawet na krdtka chwile.

- Zawsze korzystaj z zelazka na stabilnej, réwnej i poziome;
powierzchni.

- Nie wlewaj do zbiorniczka wody perfum, octu, krochmalu, $Srodkéw
do usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych innych
Srodkdéw chemicznych.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
@ zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w @
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Opis ogdlny (rys. 1)

Dysza spryskiwacza

Otwdr wlewowy wody z nasadka

Przycisk silnego uderzenia pary (%)

Przycisk spryskiwacza (&)

Regulator pary

Pomaranczowy wskaznik temperatury (tylko wybrane modele: z
czerwonym wskaznikiem automatycznego wyfaczania)
Przycisk funkgji Calc-Clean

Pokretfo regulatora temperatury

Przewdd sieciowy

Czeé¢ do odstawiania urzadzenia w pozycji pionowe;j
@ Wiidad antywapienny (tylko wybrane modele)

@ Zbiornik wody

0080 VOO
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Niepokazane na rysunku: Miarka

Przed pierwszym uzyciem

Usun wszystkie nalepki, folie ochronna i plastikowe elementy ze
stopy zelazka (rys. 2).

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie zbiorniczka na wode.

Nie wlewaj do zbiorniczka wody perfum, octu, krochmalu, sSrodkéw do
usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych innych
srodkoéw chemicznych.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest odfaczone od sieci elektrycznej.
Ustaw regulator pary w potozeniu ,,0” (brak pary) (rys. 3).
Zdejmij nasadke z otworu wlewowego wody. @

Przechyl zelazko do tytu i za pomoca miarki napetnij zbiorniczek
biezaca woda do maksymalnego poziomu. (rys.4)
Nie nalewaj wody powyzej oznaczenia ,,MAX".

Zatdz nasadke na otwor wlewowy wody (ustyszysz ,,kliknigcie”).

Ustawianie temperatury

Postaw zelazko na pigtce.

Ustaw zadang temperature prasowania, obracajac pokretto
regulatora temperatury w odpowiednie pofozenie (rys. 5).
SprawdzZ zaznaczong na metce wymagang temperature prasowania.

- @ Tkaniny sztuczne (np. akryl, nylon, poliamid, poliester)

- @ Jedwab

- eeWeha

- eee® Bawemnailen

Jesli nie znasz rodzaju tkaniny, z ktérego wykonany jest prasowany
produkt, wiadciwa temperature prasowania nalezy ustali¢ przez
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wyprasowanie takiej jego czgdci, ktéra bedzie niewidoczna podczas
noszenia czy uzywania.

Jedwab, wetna i tkaniny syntetyczne: Aby nie dopusci¢ do powstawania
btyszczacych plam, prasuj tkaniny na lewej stronie. Aby unikna¢ zaciekdw,
nie uzywaj funkgji spryskiwacza.

Zacznij od prasowania produktdw, wymagajacych najnizszej temperatury
prasowania, np. wykonanych z tkanin sztucznych.

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.
D Zaswieci si¢ pomaranczowy wskaznik temperatury (rys. 6).

Gdy wskaznik temperatury zgasnie, odczekaj chwilg przed
rozpoczeciem prasowania.

Podczas prasowania wskaznik temperatury bedzie zapalat si¢ od czasu do

czasu.

Zasady uzywania

@ Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie dym. @
Zjawisko to ustanie po krétkiej chwili.

Prasowanie parowe

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Ustaw zalecana temperature prasowania (patrz rozdziat
,,Przygotowanie do uzycia”, czes¢ ,,Ustawianie temperatury”).

Wybierz odpowiednie ustawienie pary. Sprawdz, czy ustawienie
pary jest odpowiednie dla wybranej temperatury
prasowania: (rys. 7)

- 1-2 dla umiarkowanej ilosci pary (ustawienia temperatury od @ @ do
e00)

- 3—4 dla maksymalnej ilosci pary (ustawienia temperatury od @ @ @ do
AMAX")

Uwaga: Z chwilq osiqgniecia zadanej temperatury zelazko zacznie
wytwarzac pare.
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Uwaga: Jesli ustawiona temperatura prasowania jest zbyt niska (od ,,MIN” do
@0), ze stopy Zelazka moze kapac woda (patrz rozdziat ,,Funkcje”, czgsc
,,Blokada kapania”).

Prasowanie bez pary

Ustaw regulator pary w potozeniu ,,0” (brak pary) (rys. 3).

Ustaw zalecana temperature prasowania (patrz rozdziat
,,Przygotowanie do uzycia”, czgs¢ ,,Ustawianie temperatury”).

Funkcja spryskiwacza

Aby zwilzy¢ prasowana tkanine, skorzystaj z funkgji spryskiwacza, ktéra
pozwala rozprasowac oporne zagniecenia.

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Aby zwilzy¢ prasowang tkaning, kilkakrotnie wcisnij przycisk
@ spryskiwacza (rys. 8). @

Silne uderzenie pary

Silne uderzenie pary pozwala usuna¢ najbardziej uporczywe zagniecenia.
Funkdji silnego uderzenia pary mozna uzywac¢ wytacznie przy ustawieniach
temperatury od @ @ do ,MAX".

Wecisnij i zwolnij przycisk silnego uderzenia pary (rys. 9).

Skoncentrowane uderzenie pary ze specjalnej koncéwki
Steam Tip (tylko wybrane modele)

Skoncentrowane uderzenie pary wydobywajace sie z podtuznych
otwordw w koncédwcee Steam Tip zwigksza ilo$¢ pary trafiajacej do kazde;
czesdci prasowanej tkaniny. Funkgji skoncentrowanego uderzenia pary
mozna uzywac wytacznie przy ustawieniach temperatury od @ @ do
,MAX",

Wecisnij i zwolnij przycisk silnego uderzenia pary (rys. 10).
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Pionowe, silne uderzenie pary

Funkgji silnego uderzenia pary mozna uzywac réwniez wtedy, gdy zelazko

znajduje sie w pozycji pionowej. Jest ona uzyteczna w przypadku usuwania

zagniecen na wiszacych ubraniach, zastonach itd.

Trzymajac zelazko w pozycji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk
silnego uderzenia pary (rys.11).

Nie wolno kierowa¢ strumienia pary na ludzi.

Blokada kapania (tylko wybrane modele)

To zelazko wyposazone jest w funkcje blokady kapania: zelazko
automatycznie przestaje wytwarzad pare, gdy temperatura jest zbyt niska,
co zapobiega kapaniu wody ze stopy.Wtaczenie blokady jest
sygnalizowane dzwiekiem.

Automatyczne wylaczanie (tylko wybrane modele)

@ Funkcja automatycznego wyfaczania powoduje automatyczne wytaczenie @
zelazka, gdy nie jest ono uzywane przez dtuzszy czas.
D W przypadku automatycznego wylaczenia zelazka wskaznik
temperatury auto-off zaczyna migac¢ na czerwono (rys. 6).
Aby Zelazko rozgrzato si¢ ponownie:

Chwy¢ zelazko lub porusz nim delikatnie

D Czerwony wskaznik auto-off zgasénie.

D Jesli temperatura stopy zelazka spadnie ponizej ustawionej
temperatury prasowania, wowczas zapali sie¢ pomaranczowy
wskaznik temperatury.

Jesli po poruszeniu zelazkiem zaswieci sig pomarafczowy wskaznik
temperatury, zaczekaj az zgasnie i dopiero wtedy zacznij prasowac.

Uwaga: Jesli po poruszeniu zelazkiem pomaranczowy wskaznik temperatury
nie zaswieci si¢, oznacza to, ze temperatura stopy zelazka jest odpowiednia i
zelazko jest gotowe do prasowania.
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Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie

Ustaw regulator pary w potozeniu 0, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az zelazko ostygnie.

Zetrzyj ze stopy zelazka ptytki kamienia i inne osady za pomoca
wilgotnej szmatki i (ptynnego) srodka czyszczacego
niezawierajacego srodkow sciernych.

Aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, zelazka nie nalezy
stawia¢ w poblizu Zzadnych metalowych przedmiotow. Do czyszczenia
stopy nie wolno uzywac druciakéw, octu ani innych srodkow
chemicznych.

Przetrzyj gorna czes¢ zelazka wilgotna szmatka.
Regularnie ptucz zbiorniczek wodg i oproézniaj go po
przeptukaniu (rys. 12).
@ Podwdéjny aktywny system antywapienny (tylko wybrane @
modele)

Podwdjny aktywny system antywapienny skfada sie z witadu
antywapiennego wewnatrz zbiorniczka wody i funkgji Calc-Clean.
1 Wiiad antywapienny zapobiega zatykaniu przez kamien otwordw
wylotu pary.Wkiad jest ciagle aktywny i nie trzeba go
wymienia¢ (rys. 13).
2 Funkcja Calc-Clean usuwa czasteczki kamienia wapiennego z zelazka.

Funkcja Calc-Clean

Korzystaj z tej funkcji raz na dwa tygodnie. Jesli woda w Twojej okolicy jest
bardzo twarda (tzn. gdy podczas prasowania ze stopy zelazka spadaja
ptytki kamienia), z funkcji nalezy korzysta¢ czesciej.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest odfaczone od sieci elektrycznej.
Ustaw regulator pary w potozeniu ,,0”.
Napetnij zbiorniczek woda do wskaznika ,,MAX”.
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Nie wlewaj do zbiorniczka wody octu ani innych srodkow do usuwania
kamienia.

Ustaw pokretto regulatora temperatury w potozeniu ,,MAX”.

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

A Gdy zgasnie wskaznik temperatury, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Trzymajac zelazko nad zlewem, wci$nij i przytrzymaj przycisk Calc-
Clean, po czym delikatnie potrzasnij zelazkiem (rys. 14).

D Ze stopy zelazka zacznie wydostawac sig para i goraca woda.
Wyptukane zostang zanieczyszczenia i ptytki kamienia.

Bl Po oproznieniu zbiorniczka wody zwolnij przycisk Calc-Clean.

Bl Czynnosc nalezy powtodrzyé, jesli w zelazku nadal znajduje sie duzo
Zanieczyszczen.

@ Po czyszczeniu przy uzyciu funkcji Calc-Clean @

Wiéz wtyczke urzadzenia z powrotem do gniazdka elektrycznego i
poczekaj, az zelazko rozgrzeje sig, a jego stopa wyschnie.

Gdy zgasnie wskaznik temperatury, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Aby usuna¢ zacieki wodne, jakie mogly powsta¢ na stopie zelazka,
delikatnie przeciagnij zelazko po kawatku niepotrzebnej tkaniny.

Przed odstawieniem zelazka odczekaj, az zupetnie ostygnie.

Przechowywanie

Ustaw regulator pary w potozeniu 0, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az zelazko ostygnie.

Nawin przewdd sieciowy na zelazko (rys. 15).

Przechowuj zelazko ustawione na pigtce w suchym i bezpiecznym
miejscu.
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Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 16).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sig

@ zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie @
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.

Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna

Zelazko jest Problem dotyczy Sprawdz pofaczenie

podtaczone do potaczenia. przewodu sieciowego,

sieci elektrycznej, wtyczke oraz gniazdko

ale stopa elektryczne.

pozostaje zimna.

Pokretto regulatora  Ustaw pokretto regulatora
temperatury jest temperatury w zadanej
ustawione w pozydji.

pozycji ,MIN".
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Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna
Zelazko w ogdle W zbiorniczku Napetnij zbiorniczek woda
nie wytwarza wody nie ma (patrz rozdziat
pary. wystarczajacej ilosci ,,Przygotowanie do uzycia”,
wody. cze$¢ , Napefnianie
zbiorniczka wody").
Regulator pary jest  Ustaw regulator pary na
ustawiony w warto$¢ od 1" do ,4" (patrz
pofozeniu ,,0". rozdziat ,,Zasady uzywania”,
czes$¢ ,,Prasowanie parowe”).
Zelazko nie jest Ustaw temperature
wystarczajaco prasowania odpowiednig do
rozgrzane i/lub prasowania parowego (od
zostata e e do ,MAX"). Ustaw
@ uruchomiona zelazko w pozycji pionowej i @
blokada kapania przed rozpoczeciem
(tylko wybrane prasowania odczekaj, az
modele). zgasnie pomaranczowy
wskaznik temperatury.
Podczas By¢ moze pokretto  Ustaw temperature
prasowania na regulatora prasowania odpowiednig do
tkanine skapuja temperatury prasowania parowego
kropelki wody. ustawiono na (ustawienia temperatury od

temperature, ktéra @ ® do MAX). Ustaw zelazko
jest zbyt niska do w pozycji pionowej i odczekaj,

prasowania az zgasnie pomaranczowy
parowego. wskaznik temperatury.

Do zbiorniczka Wyptucz zbiorniczek wody i
zostata wlana woda  nie wlewaj do niego wody z
z dodatkiem dodatkami chemicznymi.
chemicznym.
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Problem

Podczas
prasowania ze
stopy zelazka
wydostaja sie
zanieczyszczenia.

Wskaznik
temperatury
miga na
czerwono (tylko

@ wybrane

modele).

Po ochtodzeniu
lub
przechowywaniu
ze stopy zelazka
kapie woda
(tylko wybrane
modele).

Zelazko nie
wytwarza silnego
uderzenia pary.
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Prawdopodobna
przyczyna

Otwdr wlewowy
wody nie zostat
prawidtowo
zamkniety.

Twarda woda
powoduje
tworzenie sie
osaddw wewnatrz
stopy zelazka.

Zadziatata funkcja
automatycznego
wylaczania (patrz

rozdziat ,,Funkcje”).

Zelazko zostato
postawione w
pozycji poziome;j,
gdy w zbiorniczku
wcigz znajdowata
sie woda.

Funkgcja silnego

uderzenia pary byta

uzywana zbyt
czesto w bardzo

krétkim czasie.
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Rozwiazanie

Dociénij nasadke, tak aby
ustysze¢ charakterystyczne
. Klikniecie.

Skorzystaj z funkgji Calc-Clean
co najmniej raz (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”,
czedc | Funkgja Calc-Clean”).

Aby wytaczy¢ funkcje
automatycznego wyfaczania,
lekko porusz zelazkiem.
Czerwony wskaznik
temperatury auto-off wytaczy
sie.

Zawsze ustaw regulator pary
w potozeniu O i po uzyciu
zelazka oprdznij zbiorniczek
wody. Przechowuj zelazko w

pozycji pionowe;j.

Kontynuuj prasowanie
zelazkiem trzymanym w
pozycji poziomej i odczekaj
chwile, zanim ponownie
uzyjesz funkgji silnego
uderzenia pary.

®
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Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna
Zelazko nie jest Ustaw temperature
wystarczajaco prasowania, przy ktdrej
ciepfe. mozna uzywac funkgji silnego

uderzenia pary (ustawienia
temperatury od @ @ do
,MAX"). Ustaw zelazko w
pozycji pionowej i przed
skorzystaniem z funkgji silnego
uderzenia pary odczekaj, az
zgasnie pomaranczowy
wskaznik temperatury.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioara.

Pericol
- Nu introduceti niciodata fierul de calcat in apa.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicatd pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul electric sau aparatul prezinta
deteriordri vizibile, daca ati scdpat aparatul pe jos sau dacd acesta

@ prezintd scurgeri. @

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este conectat la
priza.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cablul electric de talpa fierului cand aceasta este incinsd.

Precautie

- Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Verificati cablul regulat, pentru a va asigura cd nu este deteriorat.

- Talpa fierului de calcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri la
atingere.
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- Dupd ce ati terminat de calcat, atunci cand curdtati aparatul, in timp
ce umpleti sau goliti rezervorul de apa sau chiar cand faceti o scurtd
pauza, setati butonul pentru abur pe pozitia O, puneti fierul in pozitie
verticald si scoateti aparatul din priza.

- Asezati si utilizati intotdeauna fierul de cdlcat pe o suprafata
orizontald, plata si stabild.

- Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de
cdlcare sau alte substante chimice Tn rezervorul de apa.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Descriere generala (fig. 1)

Pulverizator @
Orrificiu de umplere cu capac

Buton pentru jet de abur ( 4»)

Buton de pulverizare ( &)

Comutator pentru abur

Led de temperaturd portocaliu (doar anumite modele cu aprindere
pe rosu pentru oprire automata)

Buton de detartrare

Selector de temperaturd

Cablu de alimentare

Suport

Tableta anticalcar (numai anumite tipuri)

Rezervor de apa

Fard imagine: pahar de umplere

Inainte de prima utilizare

indepirtati orice autocolant, folie protectoare sau plastic de pe
talpa (fig. 2).

PR0000 VOO
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Pregatirea pentru utilizare

Umplerea rezervorului de apa

Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare
sau alte substante chimice in rezervorul de apa.

Asigurati-vi c3 aparatul nu este conectat la priza.
Setati butonul pentru abur pe pozitia 0 ( = fara abur) (fig. 3).
Deschideti capacul orificiului de umplere a rezervorului.

inclinati fierul de cilcat spre spate si utilizati paharul pentru a
umple rezervorul cu apa de la robinet pana la nivelul maxim. (fig. 4)
Nu umpleti rezervorul peste gradatia MAX.

Inchideti capacul (clic).
Reglarea temperaturii
@ Puneti fierul in pozitie verticala. @

Pentru a seta temperatura de calcare adecvata, reglati selectorul de
temperatura pe pozitia potrivita (fig. 5).

Verificati eticheta articolului cdlcat pentru a selecta temperatura de

cdlcare adecvata:

- @ pentru materiale sintetice (de ex. fibre acrilice, nailon, poliamidd,
poliester)

- @ pentru mdtase

- ee pentru lana

- @e@e pentru bumbac si in

Dacd nu cunoasteti tipul sau tipurile de material din care este

confectionat articolul, incercati sa cdlcati o portiune de material care nu

se vede cand purtati articolul vestimentar respectiv, pentru a determina

temperatura corectd de cdlcare.

Tesaturi sintetice, de mdtase si de land: calcati tesdtura pe dos pentru a nu

lasa pete strdlucitoare. Pentru a nu produce pete, evitati folosirea functiei

de pulverizare.

Tncepeti si cilcati materialele care necesita temperatura cea mai cobordt,

cum sunt cele din fibre sintetice.

4239.000.7095.1.indd 121 % 04-12-2008 1 11:16:28



122 ROMANA

Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.
D Se va aprinde ledul pentru temperatura portocaliu (fig. 6).

Dupa ce ledul pentru temperatura se stinge, asteptati putin inainte
de a incepe sa cilcati.

Indicatorul portocaliu pentru temperatura se aprinde periodic n timpul

cdlcatului.

Utilizarea aparatului

Notd: Din fierul de cdlcat poate iesi fum cdnd este folosit pentru prima datd.
Acest lucru inceteazd dupd putin timp.

Calcarea cu abur

Asigurati-vi ca este suficient apa in rezervor.

Selectati temperatura de calcare recomandata (consultati capitolul
‘Pregatirea pentru utilizare’, sectiunea ‘Reglarea temperaturii’).

@ Setati reglajul corespunzator pentru abur.Aveti grija ca acesta sa se @
potriveasca cu temperatura de calcare setata: (fig. 7)
- 1-2 pentru jet de abur moderat (reglaje de temperaturd de la @ ®
pand la e@@)
- 3 -4 pentru jet de abur maxim (reglajele de temperaturd de la e @ ®
pand la MAX)

Notd: Fierul incepe sd producd abur de indatd ce ajunge la
temperatura setatd.

Notd: Dacd temperatura selectatd pentru cdlcare este prea scazutd (intre
MIN si @ ®), este posibil ca apa sd picure prin talpd (a se vedea capitolul
“Caracteristici”, sectiunea “Anti-picurare”).

Calcarea fara abur

Setati butonul pentru abur pe pozitia 0 ( = fara abur) (fig. 3).

Selectati temperatura de calcare recomandata (consultati capitolul
‘Pregitirea pentru utilizare’, sectiunea ‘Reglarea temperaturii’).
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Functie spray

Puteti folosi functia de pulverizare la orice temperaturd pentru a umezi
articolul de cdlcat. Acest lucru ajutd la indepartarea cutelor persistente.

Asigurati-va ca este suficienta apa in rezervor.

Apasati butonul spray de cateva ori pentru a umezi articolul pe
care doriti sa-| calcati (fig. 8).

Jet de abur

Jetul de abur puternic ajuta la indepadrtarea cutelor foarte “incapatanate”.
Jetul de abur poate fi folosit doar la temperaturi cuprinse intre ® @ si
MAX,

Apasati si eliberati butonul pentru jet de abur (fig. 9).

Jet concentrat de abur de la varful special pentru
@ abur (doar anumite modele) @

Jetul concentrat de abur de la orificiile lungi din varful pt.

abur Tmbunatdteste distributia aburului n fiecare parte a articolului
vestimentar. Functia pentru jet de abur concentrat poate fi utilizatd numai
la setdrile pentru temperatura cuprinse intre @ ® si MAX.

Apasati si eliberati butonul pentru jet de abur (fig. 10).

Jet de abur vertical

Puteti utiliza functia jet de abur si cand tineti fierul in pozitie verticala.
Acest lucru este util pentru indepdrtarea cutelor de pe haine suspendate,
draperii etc.

Tineti fierul in pozitie verticala si apasati si eliberati butonul pentru
jet de abur (fig. 11).

Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.
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Dispozitiv anti-picurare (doar anumite modele)

Acest fier de cdlcat este dotat cu o functie anti-picurare: fierul de cdlcat
opreste automat producerea aburului la temperaturi scazute, pentru a
preveni scurgerea apei prin talpa. Cand se intampla acest lucru, veti auzi
un semnal sonor.

Functie de oprire automata (doar anumite modele)

Functia de oprire automata opreste automat fierul daca acesta nu a fost
miscat o anumitd perioada de timp.
D Ledul AUTO/OFF rosu al martorului de temperatura clipeste
pentru a indica oprirea fierului prin functia de oprire
automata (fig. 6).
Pentru a permite Tncalzirea fierului din nou:

Ridicati sau deplasati usor fierul

D Ledul AUTO/OFF rosu se stinge.

D Daca temperatura talpii scade sub temperatura setata pentru
@ calcare, ledul portocaliu pentru temperatura se aprinde. @

Daca ledul de temperatura portocaliu se aprinde dupa ce deplasati
fierul, asteptati ca acesta sa se stinga inainte de a incepe sa calcati.

Notd: Dacd ledul de temperaturd portocaliu nu se aprinde dupd ce miscati
fierul, talpa incd mai are temperatura corespunzdatoare, iar fierul este
pregdtit pentru utilizare.

Curatare si intretinere

Curatarea

Setati butonul de reglare a aburului in pozitia 0, scoateti stecherul
din priza si lasati fierul de calcat sa se raceasca.

Stergeti impuritatile si alte depuneri de pe talpd cu o cArpi umeda
si cu un detergent (lichid) non-abraziv.
Pentru a mentine talpa neted3, evitati contactul brutal cu obiecte

metalice. Nu utilizati niciodata burete de sarma, otet sau alte substante
chimice pentru a curata talpa.
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Curitati partea superioari a aparatului cu o cirpa umeda.

Clatiti regulat rezervorul cu apa. Goliti rezervorul de apa dupa
clatire (fig. 12).

Sistem anticalcar dublu activ (numai anumite tipuri)

Sistemul anticalcar cu actiune dubla este format dintr-o tableta

anticalcar aflatd in rezervorul de apa in combinatie cu functia de

detartrare.

1 Tableta anticalcar previne infundarea orificiilor cu depuneri de calcar
Tableta actioneaza permanent si nu trebuie Tnlocuita (fig. 13).

2 Functia de detartrare indepdrteaza particulele de calcar din fierul de
cdlcat.

Functia de detartrare

Folositi functia de detartrare o datd la doud saptdmani. Dacd apa din zona
dvs. este foarte durd (caz in care ies mici particule de calcar prin talpa
@ fierului In timpul cdlcatului), folositi functia de detartrare mai des. @

Asigurati-vi c aparatul nu este conectat la priza.
Setati comutatorul pentru abur pe pozitia 0.
Umpleti rezervorul pani la nivelul maxim.

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in
rezervorul de apa.

Pozitionati termostatul pe pozitia MAX.
Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.
A Scoateti stecherul din prizi cind ledul de temperaturi se stinge.

Tineti fierul deasupra chiuvetei, tineti apasat butonul de detartrare
si scuturati usor fierul (fig. 14).

D Aburul si apa fiartd ies din talpa aparatului. Impuritatile (dacd existd)
vor fi eliminate.

Bl Eliberati butonul de detartrare dupa ce s-a scurs toata apa din
rezervor.
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[l Repetati procedura de detartrare daci mai sunt multe impuritati in
aparatul de calcat.

Dupa procedura de detartrare

Conectati din nou fierul de calcat la priza si lasati-l sa se incdlzeasca
pentru a se usca talpa.

Scoateti stecherul din prizd cand ledul de temperatura se stinge.

Miscati usor fierul peste o bucata de material uzat pentru a
indepdrta petele de apa care ar fi putut si se formeze pe talpa.

Lasati fierul de calcat sa se raceasca inainte de a-l depozita.

Setati butonul de reglare a aburului in pozitia 0, scoateti stecherul
din priza si lasati fierul de calcat sa se raceasca.

@ Infisurati cablul in jurul suportului special (fig. 15).

Deporzitati intotdeauna fierul sprijinit in pozitie verticald intr-un loc
sigur si uscat.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. in acest fel, ajutati la protejarea mediului
nconjurdtor (fig. 16).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugdm sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sa contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in garantia internationald).
Daca In tara dvs. nu existd un astfel de departament, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.
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Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apdrea in
utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sa rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din

tara dvs.
Problema Cauza posibila Solutie
Fierul este Existd o problema  Verificati cablul electric, stecherul si
conectat la  de conectare. priza de perete.
prizd, dar
talpa
ramane
rece.
Selectorul de Reglati termostatul pe pozitia

temperaturd este corectd
setat la pozitia
@ MIN. @

Aparatul nu Nu este suficientd ~ Umpleti rezervorul cu apd

produce apa in rezervor. (consultati sectiunea ‘Pregatirea
abur. pentru utilizare', sectiunea
‘Umplerea rezervorului de apa’).
Butonul pentru Setati butonul pentru abur pe o
abur este setat pe  pozitie intre 1 si 4 (consultati
pozitia O. capitolul ‘Utilizarea aparatului’,
sectiunea ‘Calcarea cu abur’).
Fierul nu este Reglati termostatul la o
suficient de incins  temperaturd corespunzatoare
si/sau functia anti-  cdlcatului cu abur (de la @ ® pand
picurare a fost la MAX). Puneti fierul vertical si
activata (doar asteptati pand ce ledul pentru

anumite modele).  temperaturd portocaliu se stinge,
nainte de a Incepe calcarea.
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Problema Cauza posibila Solutie

Picurd apa  Termostatul a fost ~ Reglati termostatul la o

pe material  reglat la o temperaturd corespunzatoare

n timpul temperaturd prea  calcatului cu abur (setari

calcarii. scazuta pentru temperaturd de la @ ® pand la
calcarea cu abur. MAX). Puneti fierul vertical si

asteptati pand ce ledul pentru
temperatura portocaliu se stinge.

Ati pus un aditivin  Clatiti rezervorul de apd si nu
rezervorul de apd.  introduceti aditivi.

Nu ati inchis Apasati capacul pand cand auziti un
bine capacul clic.

orificiului de

umplere.

Tn timpul Apa durd formeaza Folositi functia de detartrare de
@ cdlcdrii, din - depuneri de calcar  cateva ori (consultati capitolul @
talpd ies n interiorul talpii. ‘Curdtarea si Intretinerea’, sectiunea

bucati de ‘Functia de detartrare’).
calcar si

impuritati.

Ledul de Functia de oprire Miscati usor aparatul pentru a

temperaturd automatd a oprit dezactiva functia de oprire
clipeste rosu automat fierul de  automatd. Ledul de temperatura

(doar cdlcat (consultati AUTO/OFF rosu se stinge.
anumite capitolul
modele). ‘Caracteristici’).
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Problema Cauza posibila
Apa Ati pus fierul n
continud sd&  pozitie orizontald
picure din cand mai era apd

talpd si dupa n rezervor
rdcirea sau

depozitarea

fierului

(doar

anumite

modele)

Fierul de
calcat nu
produce jet
de abur.

Ati folosit prea
frecvent functia
pentru jet de abur
intr-un interval de
timp foarte scurt.

Fierul de calcat nu
este suficient de
ncins.
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Solutie

Reglati intotdeauna comutatorul
pentru abur pe pozitia O si goliti
rezervorul de apd dupa utilizare.
Depozitati fierul sprijinit in pozitie
verticald.

Continuati calcarea in pozitie
orizontald si asteptati putin fnainte
de a folosi din nou functia jet de
abur.

Setati temperatura de cdlcare la
care poate fi utilizatd functia de jet
de abur (setdri temperaturd de la
@ @ a2 MAX). Puneti fierul n
pozitie verticald si nu folositi
functia pentru jet de abur Tnainte
ca ledul pentru temperaturd
portocaliu sd se stingd.
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BBeaeHue

[No3apasasem ¢ nokynko npoaykumn Philips! Aas noayueHms noaHow
MOAAEPXKKM, OKa3blBaeMol komnaHwen Philips, 3apernctpupyrite Bawe
nsaenve Ha www.philips.com/welcome.

,A,O Ha4aAa SKCMAyaTaumn rlpM6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HaCTOALMM PYKOBOACTBOM U COXPAHUTE €ro AAA AAAbHENLLIErO
MCMOABb30BaHKA B KAaY€CTBE CrpaBOYHOro MaTeprana.

OnacHo
- 3anpellaeTcsa Morpy>aTb YTIOr B BOAY.

MpeaynpexxaeHue

- [epea noarAoUeH1eM Nprbopa yoeAnTECh, YTO YKazaHHOE Ha HEM
HOMWHAABHOE HarpsyKeHe COOTBETCTBYET HAMPSHIKEHWMIO MECTHOM
3AEKTpOCETU.

@ - He nonbsyiitecs NprboOpoM, ECAV CETEBAS BMAKA, CETEBOM LWHYP MAM @
cam Np1bOP UMEIOT BUAVMBIE MOBPEXKAEHMS, & TaKKe eCAM Nprbop
POHSAAW, MAM OH MPOTEKaeT.

- B cAyuae noBpexAEHUs CETEBOTO LWHYpPa, M0 HEOOXOANMO
3aMeHUTb. HTobbl 0becneunTb 6e30MacHyio IKCNAYaTaLmio Npubopa,
3aMeHsANTE LWHYP TOABKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
Philips nan B cepBrcHOM LieHTpe ¢ MepcoHaAOM BbICOKOWM
KBaAMdUKaLWN.

- He ocTasasiiTe BKAIOUEHHDIN B CeTb NMprbop 6e3 npucMoTpa.

- AaHHbil Nprbop He NpeAHasHaueH AAA CMOAB30BaHMS AMLIAMM
(BKAIOYAst AETEN) C OrpaHUUYEHHbIMM BO3MOMHOCTAMYM CEHCOPHOW
CUCTEMBI MAW OFPaHNUEHHBIMM MHTEAAEKTYaABHBIMM BO3MOXKHOCTAMM,
a TaK »Ke AVLLaMM C HEAOCTATOUHbIM OTBITOM M 3HaHUSMM, KPOME
CAYHYaEB KOHTPOAS AW MHCTPYKTMPOBAHWS MO BOMPOCam
MCMOAL30BaHMSA NPUBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 3 WX
6e30macHoCTb.

- He no3soasanite AeTAM UrpaTh C MPUOOPOM.

- CeTeBOl WHYp He AOAKEH KacaTbCs ropsyei NMoAOLLIBbI yTiOra.
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BHumaHue

- [loakniouariTe NprMbOp TOABKO K 3a3eMAEHHOW po3eTKe.

- PeryaspHo nposepsiiTe, He MOBPEXAEH Ai CETEBOM LUHYP.

- [prKocHoBEHME K CUABHO HarpeToi NMOAOLIBE yTiora MOXeT
MPUBECTM K OXKOraMm.

- [o oKkoHYaHWK rABKEHWA, MPK OUMCTKE YTIOra, MPK HANMOAHEHM
pesepByapa 1AV CAVIBA BOAbI, @ TaK e B CAyYae, ECAM YTION ADKE Ha
KOpOTKOE BpeMs OCTaBAeH be3 MpUCMOTpa: yCTaHOBMTE
napoperyAaTop B noAoxerne 0, nocTaBbTe yTIor BEPTUKaABHO U
OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

- Wcnoab3yiiTe 1 ycTaHaBAMBarTe Nprbop Ha rOPU30HTAALHON,
POBHOW 1 YCTONYMBOM MOBEPXHOCTM.

- He pobasasiiTe B naporeHepaTop AyxM, YKCYC, KpaxMan, XumMnIecKme
CPEACTBA AAA YAAACHUA HaKMMK, AODABKM AAS TADKEHWA WAV APYrie
XUMUYECKME CPEACTBA.

- [lprbop npeaHasHauYeH TOALKO AAA AOMALIHENO MCMOAL3OBaHMA.

DAeKTpoMarHuTHble noas (AMI)
@ AaHHoe ycTpoicTso Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAPTaM MO @
3AEKTPOMArHUTHbIM NoAsam (DMIT). [pu npasrAbHOM obpatlieHmm
COrAACHO MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL3OBATEAS,
NpYMEeHeH1e yCTpoMCcTBa 6e30MacHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHbIMM
Hay4YHBIMU AQHHBIMM,

O6uiee onucavue (Puc. 1)

@ Conno pasépbisrisaTens
® Hanveroe oTeepCTIE C KPBILIKON
© KHorka BRAIOUYEHMS MapOBOTO YAAPa ( @)
® Kronka eraioterms pasbpoisrvearis (&)
PeryaaTop napa
PKeATbIt MHAVKATOP HarpeBa (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEH: C
KPaCHBIM MHAMKATOPOM aBTOMATUHECKOrO OTKAIOUEHMS )
® Kronka Calc-Clean
@ AvckoBbiit peryAsTop Harpesa
O Ceresoii whyp
O BeprikansHo
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@ KapTpuax AAf MPEAOTBPALLEHNS OBPA30BAHUA HAKMMK (TOABKO Y
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

@® Pesepsyap

HeT Ha naoCTpaLmMi: eMKOCTb AAS BOAbI

MepeA nepBbIM UCMOAB30BAHUEM

YAaAuTe BCe HaKAEMKM, 3aLLUUTHBIE MAEHKM U MAACTUKOBYIO
YMaKoBKy € MoAOLUBbI yTiora (Puc. 2).

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6orte

3anoAHeHHe pesepByapa AAA BOAbI

He Ao6aBAsiiiTe B maporeHepaTop AyXH, YKCYC, KpaXmaA, XMMUYECKMe
CPEACTBA AASl YAAAEHUS HAKUIMU, AODABKU AASl TAQXKEHUS MAM APYrue
XMMUYECKUE CPEeACTBa.

Y6eaunTech, 4TO NPUGOP OTKAIOUEH OT SAEKTPOCETH.

YcTaHoBUTE NapoperyAsTop B noAoxeHue 0 (= raaxkeHue 6e3
napa) (Puc. 3).

OTKpoWTe KpbILLKY HAAUBHOTO OTBEPCTHUSI.

HakAoHUTe yTior Hasaa U 3aMoAHUTe pesepByap BOAOTNPOBOAHOM
BOAOM AO MaKCMMAAbHOTO YPOBHS C MOMOLLIO EMKOCTU AASl
BoAbl. (Puc.4)

He 3anoaHsanTe pesepsyap aAs BOAbI Bbille oTMeTKM MAX.

3aKpoiTe KpbILLKY HAAMBHOTO OTBEPCTUS (AOAXKEH MPO3BYyYaTh
LLLEAYOK).

YcTaHOBKa TeMnepaTypbl FAaXKeHus

[NocTaBbTe yTiOr BEpTUKaABHO.

3aAaiiTe HyXKHYIO TEMMEPATYPY FAaXKeHUsl, MOBEPHYB AMCKOBbI

peryAaTop Harpesa B Heobxoanmoe noroskeHue (Puc. 5).
[NpoBepbTe, Kakasi pekoMeHAyeMasn TemrepaTypa MaKeHus yka3aHa Ha
APAbIKE TEKCTUABHOTO M3AEANS (MAMSITKE MO YXOAY):
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- @ AN CUHTETUYECKMX TKaHel (TakmX, Kak akpuA, HEMAOH, MOAVaMMA,
NOAMICTEP)

- @ AAM WIEAKA

- @@ AAA LIEPCTU

- @@® AAA XAOMKA M AbHa

EcAav MaTepuaa n3aeAns HensBecTeH, onpeAeAnTe TemrnepaTypy

FAQKEHMS, MPOTAGAMB YYACTOK, HE3aMETHbIN NP HOCKE AU

MCMOAB30BAHNU U3AEAUA.

V13A€AMA 13 WeAKa, WEPCTU U CUHTETUYECKUX MAaTEPUAAOB CACAYET

FAAAMTD C M3HaHKK, YTOObI HE AOMYCTUTb NOSBAEHUS AOCHALLMXCA NATEH,

Bo n3berkaHne nosiBAEHUA NATEH HE UCMOAB3YMTE GYHKLMIO

pasbpbi3rvBaHms.

HaunHalite raaxeHne ¢ M3AEAUIN U3 CUHTETUYECKIMX BOAOKOH, AAS

KOTOPbIX TPEBYETCA MUHMMAABHAS TEMMNEPATYPa MAAKEHU.

BcTaBbTe BMAKY LIHYpa MUTaHMSA B 3a3eMAEHHYIO PO3ETKY
JAEKTPOCETH.
D 3aroputcs KeATbIM MHAMKaTOp Harpeea (Puc. 6).

HaunHaTtb raakeHne caepyeT yepes HeKOTOpOe BpeMsi MOCAE TOro,
KaK roracHeT MHAMKaTOp Harpesa.

Bo Bpems raaxkeHus ByAeT NeproAnYeckn 3aropaTbCa MHAMKATOP

Harpesa.

Ucnoab3zosaHune npubopa

[Mpumeyanme: [py nepsom BKAIOYEHMM ymiora B cemb BOZMOXKHO
HEH3HAYMMEAbHOE BbigeAeHME gbiMa, KOMOpPoe BCKOpe NPeKpammmcs.

I'AaxkeHue c napom

Y6eaunTeCh, UTO pe3epByap AAS BOAbI 3aMOAHEH.

YcTaHOBUTE peKOMeHAYeMYyIO TeMNepaTypy rAaXKeHUs (CM. paspeA
“YcTaHoBKa TeMnepaTypbl rAakeHus” B raase “ToaroToBka
npubopa K UCMOAb30BaHUIO™).

YcTaHOBUTE HEOOXOAMMBIN YPOBEHb NapoObpasoBaHMms.
Y6eauTech, 4TO ypoBeHb NapoobpasoBaHUs COOTBETCTBYET
YCTaHOBAEHHOM TeMnepaTtype raaxkeHus: (Puc. 7)
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- [lonoxeHwne napoperyasTopa 1-2 AA YMEPEHHOrO
napoobpa3oBaHus (yCTaHOBKa AVMCKOBOrO PEryASTOpa Harpesa oT
00 /0 000)

- 3 -4 AA MaKCMMaAbHOM Moaaum napa (Mpy MOAOXKEHUAX peryAsTopa
Harpesa oT @ @ ® A0 MAX)

[Mpumeyanme: MNap HaumHaem BbixogMmMb NpU goCMUKEHUM
YCMAHOBAEHHOIO ypOBHS HArpesd.

[Mpumeyanne: Ecau ycmaHoAeHa HegocmamoyHo BbiCOKAs memMnepamypa
(om MIN go @ ®), Bo3M0o>KHa ymeyKa BOgbl M3 NOGOLLBbI ymiord. (CM. rAaBy
“@yHKUMOHAAbHbIE 0cobeHHOCMM”, pasgea “TTpomuBokaneAbHas
cucmema”).

F'AaxkeHune 6e3 napa

YcTaHoBUTe NapoperyAsaTop B noAoxeHue 0 (= raaxkeHue 6es
napa) (Puc. 3).

YcTaHOBUTE pEKOMEHAYEMYIO TEMMEPATYPY FAAXKEHUS (CM. pasAeA
@ “YcTaHoBKa TeMnepaTypbl raakeHus” B raaee “[NoaroToBka @
npubopa K UCMOAb30BaHUIO”).

®yHKUMOHAAbHbIE 0CO6GEHHOCTH

DyHKLMA pacnblAeHUsA

AAS YBADKHEHWS TKaHM MPU TADKEHUW C AIOOOI TeMnepaTypoi Harpesa
MOYHO WCMOAL30BaTh GYHKLMIO pa3bpbi3rvBaHus. DTO obAeryaeT
pasrAXKMBaHME CTOMKMX CKAGAOK.

V6eaAnTech, HTO pesepByap AASl BOAbI 3aMOAHEH.

HecKkoAbKO pas HasKMUTE KHOMKY pa3bpbiarMBaTeAs AAS
YBAQXKHEHUs TKaHU nepea raaxkeHunem (Puc. 8).

Maposow yaap

MapoBoit yAap OOAErHaeT pasrAaXkmnBaHNe HEMOAATAMBLIX CKAGAOK.
@yHKumo [TapoBON yAZP MOXHO MCMOAB30BATL TOABKO MpH
TEMMNepPaType, 3aAaHHOM B AManasoHe oT @ @ A0 MAX.
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HaxkmMuTe 1 oTNyCcTUTE KHOMKY BKAIOYEHUS MapOBOro
yaapa (Puc. 9).

KoHLueHTpupoBaHHbIi BbIGpoC Napa M3 Hocuka Steam
Tip (TOAbKO y HEKOTOPbIX MOAEAEH)

KOHLEHTPMPOBaHHbIM BIOPOC Mapa M3 MPOAOATOBATbIX OTBEPCTHI
Steam Tip yAyullaeT NPOHMKHOBEHWE Mapa B KXKAYIO CKAAAKY OAEXKADI.
DyHKLMio KoHLEHTPp1POBaHHbI BbIOPOC Napa MCMoAb30BaTb TOABKO Mpw
YCTaHOBKE TEPMOPETYASTOPA B MOAOXKeEHME OT @ @ A0 MAX.

HaxmuTe 1 oTnycTUTE KHOMKY BKAIOYEHUS MapoBOro
yaapa (Puc. 10).

Bbi6poc napa B BEpTMKAaAbHOM MOAOXKEHUM

DyHkumio [apoBoit yAap MOXHO TaKKe UCMOAb30BaTb, YAEPKMBAS YTIOr
B BEPTUKAABHOM MOAOXKEHNU. DTO OCOBEHHO YAOBHO Mpu
PasrAQKMBAHMM CTOMKMX CKAAAOK Ha BUCSALLEN OAEXKAE, 3aHaBECKaX U T.A.

@ Y Aep»K1Bas yTIOT B BEPTUKAALHOM MOAOXKEHWM, HAXKMUTE U @
OTMYCTUTE KHOMKY BKAIOYEHUS napoBoro yaapa (Puc. 11).

3anpellaeTcs HanpaBAsTb CTPYIO Mapa Ha AloAEN.

MpoTuBoKaneAbHaa cucteMa (TOABKO Y HEKOTOPbIX
MoAEAen)

VTIOr OCHalleH NPOTUBOKANEeAbHON GYHKLMEN: MPK CAULLIKOM HU3KOM
TemnepaType Napoobpa3osaHmne aBTOMATUHECKM OTKAIOUAETCS, YTO
NPEAOTBPALLAET MOSBAEHME KareAb 13 OTBEPCTUIN MOAOLLBbI.
CpabaTblBaHure 3TOM GYHKUMKM COMPOBOXKAAETCS 3BYKOBbBIM CUIHAAOM.

ABTOMaTHYECKOE OTKAIOYEHUE (TOABKO Y HEKOTOPbIX
MoAeAen)

Braroaapst YHKLMKM aBTOMATUUECKOTO OTKAIOUEHNS YTION aBTOMaTUYECKHM
OTKAIOYAETCS, ECAV €rO He MepemellaAi B TeYeHre HEKOTOPOro
BPEMEHM.
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136 PYCCKUM

D KpacHblt MHAMKaTOp aBTOMaTUYECKOrO OTKAIOYEHMS HauMHaeT
MWraTb, ECAU YTIOT ObIA OTKAIOYEH B pesyAbTaTe cpabaTbiBaHWs
sTol ¢pyHKumM (Puc. 6).

Bo3obHoBAeHWE Harpesa yTiora.

MoAHUMUTE YTIOT MAU HEMHOTO CABUHBLTE €ro.

D KpacHbit uHankatop AUTO/OFF BbikAtoumnTcs.

D Ecau TemnepaTypa NOAOLLBbI OMYCKAETCSH HUKE YCTAHOBAEHHOM
TEMMepaTypbl FAAKEHUS, 3arOpPaeTCs >KEATbIN MHAMKATOP Harpesa.

EcAm >KeATbIN MHAMKATOP 3aropuTCs MOCAE NepeMeLLLeHus yTiora,
AOXAMTECD BbIKAIOYEHUS MHAMKATOPA U MPOAOAXKANTE FAXKeHHUe.

[Mpumeyanme: Ecan sxeambisi nHgukamop He 3aropaemcs npu
nepeMmeLL.eHnM ymiord, 3Hayum, NogoLBa ymiora BCe elue Harpema go
Heobx0g1Moi meMnepamypbi, U ymior romos K MCNOAb30BAHMIO.

@ Ouucrtka @

YCTaHOBMTE NapOpPeryAaTop B MoAoXeHue 0, OTKAIOUMTE YTioF OT
3AEKTPOCETH U AQNTE EMY MOAHOCTBIO OCTbITb.

YAaAUTE C MOAOLLBbI CAEAbI HAKUMU U ApYyrue BeuiecTsea BAQYKHOM
TKaHblO C HeaGPa3MBHbIM ()KIAAKMM) MOIOLWUM CPEACTBOM.

YT06bl COXPaHUTb MOBEPXHOCTb MOAOLLBbI YTIOra rAaAKOM, obeperainTe
€e OT KOHTaKTa C TBEPAbIMU METAAAUYECKUMU NPEAMETAMM.
3anpeLaeTcs NPUMEHSATb AAS OYMCTKM MOAOLLBbI yTiOra rybKu ¢
abpasnBHbBIM MOKPbITUEM, YKCYC MAU XMMUYECKME BeLL,ecTBa.

OumLLaiiTe BEPXHIOK YaCTb yTIOra C MOMOLLBIO BARXKHOM TKaHM.

PeryAasipHo npoMbiBaiiTe pe3epByap AASl BOAbI M CAMBaiiTe BOAY
nocAe npombieku (Puc. 12).

Cucrema ounctku ot Hakunu Double-Active Calc (ToAbko
Y onpeAeAeHHbIX MOAEAEN)

Cuctema ounctkm oT Hakunm Double-Active Calc System coctouT 13
KapTpuAXKa AAA MPEAOTBPALLIEHWA 06PA30BAHKA HaKMMK,
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PYCCKUM 137

PaCNOAOXKEHHOTO BHYTPW pe3epByapa AASt BOADI, M GYHKLMM OUACTKM OT

HaKMMu.

1 KapTpuax aAd MPeAOTBPALLEHVS OBPA30BAHMSA HAKMMM CAYXKUT AAS
3alUMTbl OTBEPCTUM BbIXOAR Mapa. KapTpuax GyHKUMOHMpYeT
NOCTOSHHO W He TpebyeT 3ameHbl. (Puc. 13)

2 @yHkumsa ounctkm oT Hakmnn Calc-Clean npeaHasHaveHa AAs
YAAAEHWS YaCTULL HAKMMK OT yTiora.

D®yHKLMUA OUUCTKHU oT Hakunu Calc-Clean

VIcnoAb3ynTe GYHKUMIO OUMCTKM OT HaKMMM OAMH pas B ABE HeaeAn. Ecam
BOA@ B Balllell MECTHOCTM OYeHb KecCTKas (B 3TOM CAyYae Mpu rAaXKeHNn
13 MOAOLLBbI YTIOra BbIMAARIOT XAOMbA), GYHKLMIO OUACTKM OT HaKMMK
HEOOXOAMMO MCMOAB30BATD YalLle.

Y6eanTech, 4TO NMPUOOP OTKAIOUEH OT SAEKTPOCETH.
YcTaHoBUTe napoperyAsTop B noAoxexue 0.

3anoAHuTe pe3sepByap AAA BOAbI AO OTMETKM MaKCUMAAbHOIO

@ YPOBHS.

He AobGaBAsiiiTe B pesepByap AAsl BOAbI YKCYC U APYTUE CPEACTBA AAS
YAAQACHUA HAKUMU.

YcTaHOBUTE AUCKOBBIN PeryATOp Harpesa B noaoxeHune MAX.

BcTaBbTe BMAKY LUHYpa MUTaHMS B 3a3€MAEHHYIO PO3ETKY
JAEKTpOCETHU.

n KOFAa MHAUKaATOPp HarpeBa NMoracHeT, OTKAIOYNUTE YTIOr OT
SAEKTPpOCETMHU.

[NomecTuTe yTiOr HaA PaKOBUHOWM, HAXKMUTE U YAEPXKUBaTE
KHOTKY BKAIOYEHUs GYHKLMM OUUCTKU OT HAKMUMU U CAErka
BcTpsixHuTe ero (Puc. 14).

D U3 noaowwssl yTiora 6yAyT BBIXOAWUTb Map U KUMALLAA BOA,
BbIMbIBas 3arps3HEHUS U XAOMbS HaKUMU (MPU UX HAAUYUMK).

Bl Otnyctute kHonky Calc-Clean nocae npekpaleHus BbIXOAa BOAbI
13 pesepByapa.
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138 PYCCKMUM

Bl Ecav yTior no-npexHeMmy 3arpsisHeH, NOBTOPUTE OUYMCTKY.

MocAe ouUUCTKM OT HaKUNMU

BcTaBbTe BUAKY ceTeBOro LUHypa B PO3€TKY DAEKTPOCETU U AalTe
YTIOFY HarpeTbCsi AO BbICbIXaHUS MOAOLLBbI.

KOI’Aa MHAUKATOP HarpeBa MoracHeT, OTKAIOYUTE YTIOr OT
SAEKTpOCeTHU.

OcTOpOXXHO NpoBeANTE YTIOTOM MO KyCKy HEeHYXHOW TKaHM,
4TO6bI CTEPETb C MOAOLLBbI OCTaTKU BOABI.

I'IepeA TeM KaK NMOMECTUTb YTIOI B MECTO XpaHeHuA, AanTe emy
OCTbITb.

YcTaHOBUTE NapoperyAsTop B noAoxeHue 0, OTKAIOUUTE yTiOT OT
DAEKTPOCETU U AANTE eMY NMOAHOCTBIO OCTbITb.

@ HamorTaitTe WHYp NUTaHMA Ha NPUCMOCOBAEHUE AASl XpaHEHUS @
wHypa (Puc. 15).

XpaHuTe yTIOr, YCTAaHOBMB €ro Ha 3aAHWI TOPELL KOpyca, B CyXOM
1 6e3onacHoOM MmecTe.

3almnTa OKpY>KaloLWEN CPEAbDI

- [locre okoHuYaHMs cpoKa CAY>KObl He BblbpacbiBaiiTe NprMbop BMecTe
¢ ObITOBBIMM OTX0AaMM. [lepeaaliTe ero B crieLmaAn3vpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHENILLIEN YTUAV3ALMW. DTUM Bbl MOMOXETE 3alMTUTb
oKpy»aioLyio cpeay (Puc. 16).

FapaHTHA U 06cAy>KMBaHUe

AN TOAYHEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM MAM B CAyYae
BO3HVKHOBEHMs NpobAeM 3aianTe Ha Beb-caliT www.philips.com nan
obpaTuTech B LleHTp noaaep»kn notpebuteaer Philips B Bawein cTpaHe
(Homep TeaedOHa LIeHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaroHe). Ecam
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PYCCKUM 139

NOAOBHBIV LIEHTP B BalLel CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaTuTeCh B MECTHYIO
Toprosyio opraHmsaumio Philips.

Mouck mn ycTpaHeHue HeMCI‘IPaBHOCTeﬁ

AarHas raasa nocssitieHa Harboaee ObLMM BOMPOCaM MCMOAB30BaHMS
npnbopa. EcAn caMoCTOSTEABHO CrPaBUTBLCA C BO3HWKLIMMUM MPOBAEMaMM
He yAAEeTCs, 06paTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKyMaTeAel Batlen
CTpaHbi.

Cnocobbl pelueHus

Mpo6aema Bo3amorkHas npuunHa

YTior BKAloveH — HenpasuabHoe [NpoBepbTe

BblpabaTbiBaeT

napa.
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HEAOCTATOYHO BOADI.

[NapoperyasaTtop

YCTaHOBAEH B MOAOXKEHNE

0.

B CETb, HO NOAKAIOUEHME. VICNPaBHOCTb LWHYPa
NoAOLLIBA He MUTaHWS, BUAKM 1
HarpeBaeTcs. PO3eTKM SAEKTPOCETU.
AVICKOBbIV peryAaTop YCcTaHoBMTE AWUCKOBBIN
Harpesa yCTaHOBAEH B PEryASTOP Harpesa B
@ nosuumio MIN. pekoMeHAyemoe
NOAOMKeHWe
YTior He B peszepsyape 3anoAHuTe pesepsyap

AAS BOABI (CM. pasaen
""3anoAHeHue
pe3epByapa AAS BOABI”
rAaBbl ‘[loaroToBka
npubopa k paboTte”).

YcTaHosuTe
MapOpEryAsaTop B
noAoxeHue ot 1 a0 4
(cM. rAaBy
“I/lcnoab3oBaHme
nprbopa’, pasaea
“I'AakeHne ¢ mapom”).
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140 PYCCKMUM

Mpobaema Bo3amoskHas npuunHa Cnocobb! pelueHus
YTIor HeAOCTaTOUHO YcTaHoBuTe
HarpeT u/uAn cpaboTana TemnepaTypy
NPOTMBOKarNeAbHast FADKEHNS,
GyHKLMA (TOABKO Y MOAXOAALLYIO AAS
HEKOTOPbIX MOAEAEN). FADKEHMSA C Mapom (OT
oo 10 MAX).

YcTaHoBwWTe yTiOr
BEPTHKAABHO 1 He
HaUMHaNTE FAKEHNS,
NoKa He roracHeT
MEATbIN MHAMKATOP.

Kanav Boabl AVCKOBbIV peryAsTop YcTaHoBuTe
MoMaAaioT Ha HarpeBa OblA YCTAaHOBAEH B TeMnepaTypy
TKaHb BO BPeMs  MOAOMEHME Harpesa FADKEHUS,
FADKEHWA, HEAOCTATOUYHOE AAS NOAXOASALLYIO AAA
@ FADKEHWS C MAPOM. FADKEHMS C Mapom (oT @
e e 10 MAX).

YcTaHoBwWTeE yTiOT
BEPTUKAABHO 1 He
HauMHaNTE MADKEHNS,
MoKa He moracHeT
HEATbIN MHAMKATOP.

B pe3epsyap smecTe ¢ [lpomoiiTe pesepsyap
BOAOM ObIA 3aAMT AAS BOABI U He
AOTMOAHUTEABHbIN 3aAMBaNiTE B HEro
KOMMOHEHT. AOTOAHUTEAbHbIE
KOMIMOHEHTbI.

Bbl HeMpaBMAbHO 3aKkpbiAv  HaXkMuTe Ha KpbILKY
KPbILLUKY HaAMBHOrO AO LLEAYKA.
OTBEPCTHS.
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Mpobaema

Bo Bpems
FADKEHMS 113
OTBEPCTMIA
NOAOLLBI
nocTynaioT
XAOTbA HaKMMN
W rpsi3b.

MHanKaTop
Harpesa muraeT
KPacHbIM
(Tonbko Y
HEKOTOPbIX
MOAEAEN).

[Nocae
OCTbIBaHWA NAU
BO Bpems
XPaHeHs
yTiora 13 ero
NOAOLLBbI
BbITEKAeT BOAA
(TonbKO Y
HEKOTOPbIX
MOAEAEN).
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BoamoxkHas npuynHa

113-3a ncroAb3oBaHms
YKECTKOM BOAbI BHYTPU
MOAOLLBbLI yTiora
obpasyeTcs HakuMb.

CpaboTara

(I)}/HKLJ.MFI ABTOMATMHYECKOro

OTKAIOYEHMA yTiora (CM.
rAaBy "‘OyHKLIVOHaAbHbIE
ocobeHHocTH'").

YTIor ObIA YCTaHOBAEH B
FOPU30HTaAbHOE

NOAOXKEHME, a Pe3epByap

ANA BOAbI OCTaBaACA
3arnoOAHEHHbIM.

PYCCKUM 141

Cnocobb! pelueHus

Bocrnoab3yiiTech oamH
WA HECKOABKO pa3
GyHKUMEN OUMCTKM OT
Hakunm Calc-Clean
(cM. rAaBy “YucTka 1
obcaymBaHie”,
pasaen “OyHKumA
OUMCTKM OT HaKuMn
Calc-Clean”).

HemHoro noapurante
YTIOT AASI OTMEHbI
byHKLMN
ABTOMAaTMYECKOrO
oTKAloYeHws. KpacHbin
nHankaTop AUTO/
OFF noracHeT.

[Nocae ncnonb3oBaHWs
yTiora ycTaHoBuTe
MapoperyAsaTop B
noaoxkerme 0 1
cAenTe BOAY U3
pe3epByapa AAA BOAbI.
XpaHwTe yTior B
BEPTHKAABHOM
MOAOMKEHMWN,
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142 PYCCKMUM

Mpo6aema Bo3amoskHas npuunHa Cnocobb! pelueHus
YTior He Bbl Mcmonb3oBaan dyHKUMio  BepHuTecs k
NPOU3BOAUT [MapoBoit yAap CAMLIKOM FADKEHMIO Ha
BbIOPOC Mapa. 4acTo B TeYeHue FOPU30HTaALHOM
KOPOTKOrO MeproAa MOBEPXHOCTU U
BPEMEHM. HEMHOTO MOAOKANMTE
nepeA NoBTOPHbBIM
VICMIOAB30BaHMM
byHKUMK [Naposon
yAap.
YTIor HeAOCTaTOUHO YcTaHosuTe
ropsAUMi. TemnepaTypy

FAQKEHWS, NPy
KOTOpPOM MOXeT
MCMOAB30BATHCH
dyHKUma [Naposoit

@ yAap (0T @@ A0 @
MAX). MocTasbTe
YTIOT BEPTUKAABHO M
MOAOXAMWTE, MOKa
HEATbIN MHAMKATOP
TemnepaTypHOro
pexuma He noracHeT
nepea
MCMOAB30OBaHVEM
dyHKUMKM NapoBoro
yAapa.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do buduicnosti.

Nebezpecenstvo
- Zehlicku nikdy nepondrajte do vody.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariadeni a napdtie v sieti rovnaké.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné
zariadenie viditelne poskodené alebo ak zariadenie spadlo, pripadne z

@ neho unikd voda. @

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spoloc¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez
dozoru.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel dostal do kontaktu s horticou
Zehliacou platriou zehlicky.

Vystraha
- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.
- Pravidelne kontrolujte, ¢i sietovy kdbel nie je poskodeny.
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- Zehliaca plocha Zehlicky méze byt velmi hortica a pri dotyku méze
sposobit’ popaleniny.

- Ked skoncite zehlenie, ked cistite zariadenie, ked plnite, alebo
vyprézdriujete zdsobnik na vodu a tiez ked, ¢o i len na krdtku chvilu,
prestanete Zehlicku pouzivat: ovldda¢ naparovania nastavte do polohy
0, zehlicku postavte do zvislej polohy a odpojte ju zo siete.

- Zehlitku vzdy umiestnite a pouzivajte na stabilnom, hladkom a
vodorovnom povrchu.

- Do zdsobnika na vodu nepriddvajte parfum, ocot, skrob, prostriedky
na odstrdnenie vodného kamenia, prostriedky na ulahcenie Zehlenia
ani Ziadne iné chemikdlie.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.
Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa

elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprdvne a

v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouZitie

@ bezpecné podla vietkych v sticasnosti znamych vedeckych poznatkov. @

Opis zariadenia (Obr. 1)

Kropiaca dyza

Plniaci otvor s vekom

© Tlatidlo pridavného pridu pary ( %)

® Tlatidlo kropenia ( &)

Ovlddanie naparovania

@ Zité kontrolné svetlo nastavenia teploty (len urité modely: s
cervenym indikdtorom automatického vypnutia)

© Tlatidlo funkcie Calc-Clean na odstrafovanie vodného kamefia

Otocny regulator teploty

Siet'ovy kdbel

Odkladacia pata zehlicky

@ Tableta na odstrénenie vodného kameria (len urcité modely)
Nédoba na vodu

Nie je zobrazené: Nddobka na plnenie

(mlclofol>]

e
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Pred prvym pouzitim

Zo zehliacej plochy odstrante vsetky nalepky a ochrannt féliu alebo
plast (Obr. 2).

Priprava na pouzitie

Plnenie zasobnika na vodu

Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie zehlenia ani
ziadne iné chemikalie.

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 3).
Otvorte veko plniaceho otvoru.

Zehlicku naklofite dozadu a pouzite nadobku na plnenie zasobnika
@ na vodu, aby ste ho naplnili po znacku maximalnej hladiny. (Obr. 4) @
Zasobnik vody naplrite najviac po Uroveri MAX.

Zatvorte veko plniaceho otvoru (“kliknutie”).

Nastavenie teploty

Zehli¢ku postavte do vzpriamenej polohy.

Otocenim regulatora do prislusnej polohy nastavte pozadovanu
teplotu pri zehleni (Obr. 5).

Skontrolujte teplotu Zehlenia, uvedenu na Stitku odevu:

- @ pre syntetické tkaniny (napr. akryl, nyldn, polyamid, polyester)

- @ pre hodvédb

- eeprevinu

- @ee prebavinu a lan

Ak neviete, z akého materidlu alebo materidlov je vyrobok zhotoveny,

spravnu teplotu Zehlenia urcite tak, ze ozehlite niektord cast’ vyrobku,

ktord pri noseni alebo pouzivani nebude vidiet.
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Hodvab, vinené a syntetické materidly: Zehlite vndtornd stranu, aby na
obleceni nevznikli lesklé pdsy. Aby sa predislo tvorbe Skvin, nepouzivajte
funkciu kropenia.

Najskor Zehlite vyrobky, ktorych Zehlenie vyzaduje najnizsiu teplotu, napr.
vyrobky zo syntetickych vidkien.

Zariadenie pripojte do siete.
D Rozsvieti sa ZIté kontrolné svetlo nastavenia teploty (Obr. 6).

Ked’ zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, chvilu pockajte a
potom zacnite so zehlenim.
Kontrolné svetlo nastavenia teploty sa pocas Zehlenia obcas rozsvieti.

Pouzitie zariadenia

Pozndmka: Pri prvom pouZiti Zehlicky sa méZe objavit’ aj trochu dymu. Dym
sa vSak Coskoro strati.

Zehlenie s naparovanim
@ Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody. @

Nastavte odport¢anu teplotu pri zehleni (pozrite si kapitolu
,»Priprava na pouzitie*, cast’ ,,Nastavenie teploty*).

Zvol'te vhodné nastavenie naparovania. Uistite sa, Ze zvolené
nastavenie naparovania je vhodné pre nastavenu teplotu
Zehlenia: (Obr. 7)

- 1-2 pre mierny prid pary (nastavenie teploty @@ a7 @ @ ®)

- 3 -4 maximdlne mnozstvo pary (nastavenie teploty @ @ @ az MAX)

Poznamka: Zehlicka zacne vytvarat’ paru hned’ po dosiahnuti nastavenej
teploty.

Pozndmka: Ak je zvolend teplota Zehlenia prilis nizka (MIN aZ e ®), mézZe zo
Zehliacej platne kvapkat’ voda (pozrite si kapitolu ,,Vlastnosti*, cast’ ,,Funkcia
Drip stop®).

Zehlenie bez naparovania

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 3).
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Nastavte odport¢anu teplotu pri zehleni (pozrite si kapitolu
,»Priprava na pouzitie*, ¢ast’ ,,Nastavenie teploty*).

Vlastnosti

Funkcia kropenia

Funkciu kropenia mdzete pouzit' pri akejkolvek teplote, aby ste zvIh¢ili
vyrobok, ktory idete Zehlit. Toto Vdm pom&Zze odstrdnit’ nepoddajné
zéhyby.

Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Opakovane stlacte tlacidlo kropenia, aby ste navlhcili zehlenu
latku (Obr. 8).

Funkcia pridavného priudu pary

Silny impulz pary poméha odstranit’ velmi nepoddajné zahyby.
Funkciu pridavného pridu pary mozete pouzivat len pri nastaveniach

@ teploty @ @ az MAX. @

Stlaéte a uvolnite tla¢idlo pridavného pradu pary (Obr. 9).

Prad koncentrovanej pary zo Specialnej naparovacej Spicky
(len urcité modely)

Prid koncentrovanej pary z dihych otvorov v Specidlnej naparovacej
spicke vylepsuje distribuciu pary do vsetkych Castf Zehleného oblecenia.
Funkciu prddu koncentrovanej pary je mozné pouzivat' len pri
nastaveniach teploty od @ @ do MAX.

Stlagte a uvolnite tladidlo pridavného pradu pary (Obr. 10).

Funkcia vertikalneho pridavného prudu pary

Funkciu pridavného pridu pary moézete pouzivat aj vtedy, ked drzite
Zehlicku vo zvislej polohe. PouZiva sa na vyhladenie pokréenych miest
zaveseného oblecenia, zaclon a pod.

Zehli¢ku podrite vo zvislej polohe, stlatte a podrite stlaéené
tlacidlo pridavného priadu pary (Obr. 11).

4239.000.7095.1.indd 147 % 04-12-2008 1 11:16:35



148 SLOVENSKY

Impulz pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na ludi.

Funkcia zastavenia odkvapkavania Drip Stop (len urcité
modely)

Zehlitka je vybavend systémom, ktory brani unikaniu vody: ak je teplota
prili§ nizka na UpIné odparenie vody, zehlicka automaticky zablokuje
naparovanie, aby cez otvory v Zehliacej ploche neunikali kvapky vody. Ak
sa tak stane, budete pocut’ kliknutie.

Funkcia automatického vypnutia (len urcité modely)

Ak ste zehlickou urcity ¢as nepohli, funkcia automatického vypnutia ju

automaticky vypne.

D Cerveny indikator automatického vypnutia kontrolného svetla
nastavenia teploty bude blikat, aby naznacilo, Ze zehlicku vypla
funkcia automatického vypnutia (Obr. 6).

Aby sa Zehli¢ka opédt’ zohriala:

@ Zodvihnite Zehlicku, pripadne Rou zlahka pohnite. @
D Cerveny indikitor automatického vypnutia zhasne.
D Ak teplota zehliacej plochy klesla pod nastavenu teplotu Zehlenia,
ZIté kontrolné svetlo nastavenia teploty sa zapne.

Ak sa po pohnuti Zehli¢kou, rozsvieti ZIté kontrolné svetlo, pockajte
kym zhasne, a az potom pokracujte v zehleni.

Pozndmka: Ak sa po pohnuti Zehlickou ZIté kontrolné svetlo nerozsvieti,
Zehliaca plocha ma stdle spravnu teplotu a Zehlicka je pripravend na
pouZitie.

Cistenie a udrzba

Cistenie

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0, zastrcku odpojte zo
zasuvky a zehli¢ku nechajte vychladnut'.

Necistoty a usadeniny na Zehliacej ploche odstrafite pomocou
navlihéenej tkaniny a jemného (kvapalného) cistiaceho prostriedku.
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Aby zostala zehliaca plocha hladka, nesmie sa dostat’ do styku s tvrdymi
kovovymi predmetmi. Na Cistenie zehliacej platne nikdy nepouzivajte
drotenky, ocot ani iné chemikalie.

Vrchnt éast’ zariadenia utrite vihkou tkaninou.

Zasobnik na vodu pravidelne vyplachujte cistou vodou. Po
vyplachnuti nadobu Gplne vyprazdnite (Obr. 12).

Systém Double-Active Calc na odstranovanie vodného
kamena (len urcité modely)

Systém ochrany proti vodnému kameriu Double-Active Calc predstavuje
kombindciu tablety na odstrdnenie vodného kameria v zdsobniku na vodu
a funkcie Calc-Clean.
1 Tableta na odstranenie vodného kamena zabrariuje upchatiu otvorov
na paru.Této tableta je Ucinnd nepretrzite a netreba ju
menit (Obr:13).
2 Funkcia Calc-Clean odstrariuje zo Zehlicky ciastocky usadeného

@ vodného kameria. @

Funkcia Calc-Clean na odstranenie vodného kamena

Funkciu Calc-Clean pouzivajte raz za dva tyzdne. Ak je tvrdost vody v
mieste Vasho bydliska velmi vysokd (t). ak z otvorov v Zehliacej ploche
pocas Zehlenia vypadavaj Supinky vodného kamena), funkciu Calc-Clean
pouzivajte CastejSie.

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0.
Zésobnik vody naplfite na maximalnu drover.

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na
odstranenie vodného kamena.

Koliesko nastavenia teploty otoc¢te do polohy MAX.
Zariadenie pripojte do siete.

A Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehlicku odpojte zo
siete.
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Zehli¢ku podrite nad umyvadlom, stlaéte a podrzte tlagidlo Calc-
Clean na odstranovanie vodného kamena a jemne potraste
zehli¢kou dopredu a dozadu (Obr. 14).

Zo zehliacej platne bude vychadzat para a vriaca voda. Pritom sa
vyplavia necistoty a zvysky vodného kamena (ak su).

Bl Ked sa spotrebuije vsetka voda zo zasobnika, uvolnite tlacidlo na
odstrafnovanie vodného kamena Calc-Clean.

El Ak je v Zehli¢ke nadalej vela necistot, postup odstrafiovania
vodného kamena zopakuite.

Po odstraneni vodného kamena

Zehli¢ku pripojte do siete a nechajte ju zahriat, aby sa vysusila
Zehliaca plocha.

Ked' zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehlicku odpojte zo
siete.

@ Jemne prejdite Zehlickou po kisku pouzitej tkaniny, aby ste @
odstranili Skvrny, ktoré sa pri odparovani vody mohli vytvorit’ na
povrchu zZehliacej platne.

Skor, ako zehlicku odlozite, nechajte ju vychladnut'.

Odkladanie

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0, zastréku odpojte zo
zasuvky a zZehlicku nechajte vychladnut.

Kabel navinte okolo vystupku na jeho odkladanie (Obr. 15).

Zehli¢ku skladujte vo vertikalnej polohe na bezpeénom a suchom
mieste.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr. 16).
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovi
stranku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zaruénom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte

sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémoy, ktoré sa mézu
vyskytndt pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznfkov vo Vasej krajine.

Riesenie

Problém
Zehlitka je
@ pripojena k
sieti, ale
Zehliaca
plocha je
stdle
studena.

Zehli¢ka
nevytvdra

Ziadnu paru.
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Mozna pricina

Pravdepodobne je
preruseny kontakt.

Otocny reguldtor teploty
je v polohe MIN.

V zésobniku na vodu nie
je dostatok vody.

Skontrolujte sietovy kdbel,

zastrcku a sietovd zdsuvku.

Koliesko na nastavenie
teploty otocte do
pozadovanej polohy.

Naplrite zdsobnik na vodu

(pozrite si kapitolu ,,Priprava

na pouzitie", ¢ast’,,PInenie
zdsobnika na vodu").
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Problém

Pocas
Zehlenia

@ padaju na
zehlenu
latku kvapky
vody.
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Mozna pricina

Ovlddanie naparovania
je nastavené do polohy
0.

Zehlitka nie je
dostatoc¢ne zohriata a/
alebo je aktivovand
funkcia Drip stop (len
urcité modely).

Otoénym reguldtorom
teploty ste nastavili
teplotu, ktord je prilis
nizka pre zehlenie s
naparovanim.

Do zdsobnika na vodu

ste pridali nejakd prisadu.

Nezatvorili ste spravne
veko plniaceho otvoru.

Riesenie

Ovlddanie naparovania
nastavte do polohy 1 az 4
(pozrite si kapitolu ,,Pouzitie
zariadenia", ¢ast' ,,Zehlenie S
naparovanim').

Nastavte teplotu, pri ktorej je
mozné pouzivat naparovanie
(e @ a7 MAX), Zehlicku
postavte do zvislej polohy a
pred zehlenim pockajte, kym
nezhasne ZIté kontrolné
svetlo nastavenia teploty.

Nastavte teplotu, pri ktorej je
mozné pouzivat naparovanie
(nastavenia teploty @ @ az
MAX). Zehlitku postavte do
zvislej polohy a pred
zehlenim pockajte, kym
nezhasne Zlté kontrolné
svetlo nastavenia teploty.

Zésobnik opldchnite a do
vody v zdsobniku
nepridavajte ziadnu prisadu.

Zatlacte kryt, aby sa ozvalo
Kliknutie.

®
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Mozna pricina
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Riesenie

Pocas
Zehlenia z
otvorov v
Zehliacej
platni
vychddzaju

usadeniny a

necistoty.

Kontrolné
svetlo
nastavenia

teploty blikd
na ¢erveno

(len urcité
modely).

Zo zehliace

platne po
schladenf
alebo
odlozeni
zehlicky

kvapkd voda

(len urcité
modely)
Zehlitka
nevytvara
pridavny
prud pary.
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Tvrdost' pouzivanej vody
spbsobuje vznik
usadenih.

Funkcia

automatického vypnutia
vypla Zehlicku (pozrite si
kapitolu ,,Vlastnosti*).

Zehli¢ku ste odlozili vo
vodorovnej polohe,
pricom v zdsobniku este
bola voda.

Funkciu pridavného
priudu pary ste pouzivali
prilis casto v kratkom
¢asovom obdobf.

Raz alebo niekolkokrat
pouzite funkciu Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie
a udrzba“, cast' , Funkcia
Calc-Clean na odstranenie
vodného kameria").

Mierne pohnite zehlickou,
aby ste deaktivovali funkciu
automatického vypnutia.
Cerveny indikétor
automatického vypnutia
kontrolného svetla nastavenia
teploty zhasne.

Vzdy nastavte ovlddanie
naparovania do polohy O a
po pouzitl vyprazdnite
zésobnik na vodu. Zehlitku
odkladajte vo zvislej polohe.

Pokracujte v zehlenf v
horizontdlnej polohe a
predtym, ako znovu pouzijete
funkciu pridavného pridu
pary, chvilu pockajte.
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Problém Mozna pricina Riesenie
Nepostacujuca teplota Nastavte teplotu zehlenia, pri
Zehlicky. ktorej je mozné pouzivat

funkciu pridavného pridu
pary (nastavenia teploty @ @
az MAX). Zehli¢ku postavte
do zvislej polohy a pred
pouzitim funkcie pridavného
pridu pary pockajte, kym
ZIté kontrolné svetlo
nastavenia teploty nezhasne.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!l Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost
- Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.

Opozorilo
- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega

omrezja.
- Aparata ne uporabljajte, Ce je vtika¢, omrezni kabel ali aparat
@ poskodovan, ¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e pusca. @

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco likalno plosco.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

- Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

- Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi
opekline.

- Ko koncate z likanjem, ko likalnik Cistite, ko polnite ali praznite
zbiralnik za vodo in tudi, ¢e likanje prekinete in odidete proc le za
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kratek cas: nastavite parni regulator na polozaj O, postavite likalnik
pokonci na peto in izvlecite omrezni vtikac iz omreZne vti¢nice.
- Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.
-V zbiralnik za vodo ne Zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.
- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih pol;
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢nikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Splosni opis (SI. 1)

© Nastavek za prienje

® Odprtina za polnjenje s pokrovkom

© Gumb za izpust pare ( %)

® Gumb za prienje ( &) @

@ Parni regulator

@ Jantarni indikator temperature (samo pri dolo¢enih modelih: z rde¢im
indikatorjem samodejnega izklopa)

©® Gumb Calc-Clean
Temperaturni regulator

O Omreini kabel

O Peta

@ Tableta za odstranjevanje vodnega kamna (samo pri dolocenih
modelih)

@ Zbiralnik za vodo

Ni prikazano: Posodica za polnjenje

Pred prvo uporabo

Z likalne plosce odstranite vse nalepke, zascitno folijo ali
plastiko (SI. 2).
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Priprava za uporabo

Polnjenje zbiralnika za vodo

V zbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

Pazite, da bo aparat izkljuéen iz elektricnega omrezja.
Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 3).
Odprite pokrovéek odprtine za polnjenje.

Likalnik nagnite nazaj in z uporabo posodice za polnjenje napolnite
zbiralnik za vodo z vodo izpod pipe do najviSjega nivoja. (SI.4)
Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake MAX.

Zaprite pokrovcek odprtine za polnjenje (“klik™).
Nastavljanje temperature
@ Postavite likalnik pokonci, na peto. @

Temperaturni regulator nastavite na primerno temperaturo likanja
tako, da ga zavrtite do pravilne oznacbe temperature (SI. 5).

Na etiketi oblacila preverite pravilno temperaturo likanja:

- @ zasinteticne tkanine (npr. akril, najlon, poliamid, poliester)

- e@zasvio

- e@ezavolno

- @@ za bombaz in posteljnino

Ce ne veste, iz kaksnega materiala je oblacilo, dolocite ustrezno

temperaturo z likanjem tistega dela oblacila, ki med nosenjem oziroma

uporabo ne bo viden.

Svila, volna in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran tkanine, da

preprecite nastanek svetlecih lis. Da preprecite nastanek madezeyv, ne

uporabljajte funkcije prienja.

Zacnite z likanjem artiklov, ki zahtevajo najnizjo temperaturo likanja, kot

so tisti, narejeni iz sinteticnih viaken.

Vstavite vtika¢ v ozemljeno vticnico.
D Jantarni indikator temperature zasveti (SI. 6).
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Ko indikator temperature neha svetiti, malo pocakajte in nato
zacnite z likanjem.
Lucka temperaturnega regulatorja bo med likanjem obcasno zasvetila.

Uporaba aparata

Opomba: Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi.To traja le krajsi Cas.

Likanje s paro

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Nastavite priporoceno temperaturo likanja (oglejte si poglavje
“Priprava za uporabo”, razdelek “Nastavitev temperature”).

Nastavite primerno parno nastavitev. Pazite, da je parna nastavitev
primerna za nastavljeno temperaturo likanja: (SI. 7)

- 1-2zazmerno paro (nastavitev temperature @ ® do e e ®)

- 3 -4 zanajvel pare (nastavitev temperature @ @ ® do MAX)

@ Opomba: Likalnik zacne proizvajati paro, ko doseZe nastavijeno temperaturo. @

Opomba: Ce je izbrana temperatura likanja prenizka (MIN do @ e), lahko iz
likalne plosce kaplja voda (oglejte si poglavje “Preprecevanje kapljanja™).

Likanje brez pare

Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 3).

Nastavite priporo€eno temperaturo likanja (oglejte si poglavje
“Priprava za uporabo”, razdelek “Nastavitev temperature”).

Funkcija prSenja

Funkcijo prsenja lahko uporabite pri katerikoli temperaturi, da pred
likanjem navlaZite blago.To pomaga pri odstranjevanju najtrdovratnejsih
gub.

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.
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Veckrat pritisnite gumb za prsenje, da pred likanjem navlazite
blago (SI. 8).

Izpust pare

Mocan izpust pare pomaga odstraniti najbolj trdovratne gube.
Funkcija za izpust pare deluje samo pri nastavitvah temperature med @ ®
in MAX.

Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare (SI. 9).

Usmerjen izpust pare iz posebne parne konice (samo pri
dolocenih modelih)

Usmerjen izpust pare iz posebne parne konice izbolj$a distribucijo pare
do vseh delov oblacila. Funkcija za usmerjen izpust pare deluje samo pri
nastavitvah temperature med @ @ in MAX.

Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare (SI. 10).

Izpust pare v navpicnem polozaju

Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate tudi, ko drzite likalnik v

navpi¢nem poloZaju. To je uporabno predvsem pri likanju visecih oblek,

zaves itd.

Likalnik drzite v navpi€nem poloZaju in pritisnite in sprostite gumb
za izpust pare (SI. 11).

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Preprecevanje kapljanja (samo pri doloc¢enih modelih)

Likalnik je opremljen s funkcijo preprecevanja kapljanja: likalnik pri prenizki
temperaturi samodejno zaustavi proizvajanje pare, da prepreci kapljanje iz
likalne plosce. Ko se to zgodi, zaslisite klik.

Funkcija samodejnega izklopa (samo pri dolocenih
modelih)

Funkcija samodejnega izklopa samodejno izklopi likalnik, ce se le-ta nekaj
¢asa ne premakne.
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D Rdedi indikator samodejnega izklopa pri indikatorju temperature
utripa, kar pomeni, da je funkcija samodejnega izklopa izklopila
likalnik (SI. 6).

Da likalnik ponovno segrejete:

Dvignite ali rahlo premakanite likalnik.

D Rdedi indikator samodejnega izklopa neha svetiti.

D Ce se temperatura likalne plo$¢e spusti pod nastavljeno
temperaturo likanja, zasveti jantarni indikator temperature.

Ce jantarni indikator temperature po premiku likalnika zasveti, z
likanjem pocakajte, dokler ne ugasne.

Opomba: Ce jantarni indikator temperature po premiku likalnika ne zasveti,
ima likalna plosca Se vedno primerno temperaturo za likanje in likalnik je
pripravijen za uporabo.

Ciscenje in vzdrzevanje
@ Ciséenje @

Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljucite vtikac iz omrezne
vticnice in pocakajte, da se likalnik ohladi.

Z vlazno krpo in blagim (tekocim) Eistilom obrisite apnenec in
ostale usedline z likalne plosce.

Da ohranite likalno plosco gladko, se izogibajte stiku s kovinskimi
predmeti. Za ciScenje likalne plosce ne uporabljajte grobih Cistilnih
gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Zgornji del aparata ofistite z vlazno krpo.

Zbiralnik za vodo redno spirajte s Cisto vodo. Po ¢iS¢enju ga vedno
izpraznite (SI. 12).

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim
delovanjem (samo doloéeni modeli)

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim delovanjem vkljucuje
tableto za odstranjevanje vodnega kamna v zbiralniku za vodo in funkcijo
za odstranjevanje vodnega kamna.
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1 Tableta za odstranjevanje apnenca preprecuje, da bi apnenec zamasil
odprtine za paro.Tableta je vedno aktivna in je ni treba
zamenjevati (SI.13).

2 Funkcija za odstranjevanje apnenca odstrani apnenceve delce.

Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna

To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. Ce je voda na vasem obmodju zelo
trda (¢e med likanjem iz likalne plosce prihajajo drobci vodnih usedlin), jo
uporabljajte pogosteje.

Pazite, da bo aparat izkljuéen iz elektricnega omrezja.
Nastavite parni regulator na polozaj 0.
Zbiralnik za vodo povsem napolnite.

V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali drugih sredstev za
odstranjevanje apnenca.

Temperaturni regulator nastavite na MAX. @
Vstavite vtikaé v ozemljeno vtiénico.

A Ko indikator temperature neha svetiti, izkljucite likalnik iz
elektricnega omrezja.

Pridrzite likalnik nad pomivalnim koritom, pritisnite in drzite gumb
za odstranjevanje vodnega kamna in likalnik nezno stresajte sem ter
tja (SI. 14).

D Parain vrela voda bosta prisli iz likalne plosce. Necistoco in delcke
apnenca (Ce jih je kaj) bo tako mehansko izpralo.

B Spustite gumb za ¢iscenje apnenca takoj, ko zmanjka vode v
rezervoarju za vodo.

El Ce je v likalniku ostalo $e veliko necistoce, ponovite postopek
odstranjevanja vodnega kamna.

Po postopku odstranjevanja vodnega kamna

Vtikac vstavite nazaj v omrezno vticnico, da se likalnik segreje in se
grelna plosca osusi.
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Ko indikator temperature ugasne, likalnik izkljuéite iz elektriénega
omrezja.

Z likalnikom nekajkrat potegnite preko stare krpe in z likalne
plosce odstranite morebitne vodne madeze, ki so se na njej nabrali.

Preden likalnik shranite pocakajte, da se ohladi.

Shranjevanje

Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljucite vtika¢ iz omrezne
vticnice in pocakajte, da se likalnik ohladi.

Navijte omrezni kabel okoli dela za shranjevanje kabla (SI. 15).

Pokonci postavljen likalnik shranite na varno in suho mesto.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
@ gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozite na uradnem zbirnem @
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 16).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru teZav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drZavi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite
na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik je Tezava je v Preverite omrezni kabel, vtikac in
prikljucen na povezavi. omrezno vti¢nico.

elektri¢no

omrezje,

vendar likalna
plosca ostane

hladna.
Temperaturni Nastavite temperaturni regulator na
regulator je ustrezni polozaj
nastavljen na
MIN.
Likalnik ne V zbiralniku za ~ Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte
oddaja pare. vodo ni dovolj  si poglavje “Priprava za uporabo”,
vode. razdelek “Polnjenje zbiralnika za

@ vodo"). @

Parni regulator ~ Nastavite parni regulator na polozaj

je nastavlien na  med 1 in 4 (oglejte si poglavje
“Uporaba aparata”, razdelek “Likanje
s paro”).

Likalnik ni Nastavite temperaturo likanja, ki je
dovolj vro¢ in/  primerna za likanje s paro ( ®® do
ali aktivirana je  MAX). Postavite likalnik pokonci in
bila funkcija pocakajte, da jantarni indikator
prepreCevanja  temperature neha svetiti, preden
kapljanja (samo  zacnete likati.

pri dolocenih

modelih).
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Tezava

Vodne kapljice
med likanjem
kapljajo na
tkanino.

Med likanjem
iz likalne
plosce uhajajo
necistoe in
delci vodnega
kamna.

Indikator
temperature
utripa rdece
(samo pri
dolocenih
modelih).

4239.000.7095.1.indd 164

Mozni vzrok

Temperaturni
regulator je
nastavljen na
temperaturo, ki
je prenizka za
likanje s paro.

V zbiralnik za
vodo ste dali
dodatek.

Pokroveka
odprtine za
polnjenje niste
pravilno zaprli.

Zelo trda voda
povzrodi
nastajanje
vodnega kamna
v likalniku.

Funkcija
samodejnega
izklopa je
izklopila likalnik
(oglejte si
poglavje
“Funkcije").

Resitev

Nastavite temperaturo likanja, ki je

primerna za likanje s paro
(nastavitve temperature ® @ do

MAX). Postavite likalnik pokonci in

pocakajte, da jantarni indikator
temperature neha svetiti.

Sperite zbiralnik za vodo in vanj ne

vlivajte dodatkov.

Pritisnite pokrovcek za polnjenje,
zaslisite klik.

Enkrat ali veckrat uporabite funkcijo
za odstranjevanje vodnega kamna

(oglejte si poglavje ""Cisenje in

da

vzdrzevanje"”, razdelek "“Funkcija za

odstranjevanje vodnega kamna’).

Narahlo premaknite likalnik, da

deaktivirate funkcijo samodejnega
izklopa. Rdeci indikator samodejnega
izklopa pri indikatorju temperature

neha svetiti.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Ko se likalnik  Likalnik ste Po uporabi nastavite parni regulator

ohladi ali ko ga  postavili v na polozaj O in izpraznite zbiralnik za

pospravite, iz vodoravni vodo. Likalnik shranjujte v

likalne plos¢e  polozaj ko jev  pokonénem polozaju.

kaplja voda zbiralniku Se

(samo pri vedno bilo

dolocenih nekaj vode.

modelih).

Likalnik ne Funkcijo za Nadaljujte z likanjem v vodoravnem

oddaja pare. izpust pare ste  polozaju in pred ponovno uporabo
v kratkem funkcije za izpust pare malo
obdobju pocakajte.
uporabili
preveckrat.

@ Likalnik ni Nastavite temperaturo likanja, pri @

dovolj vroc. kateri je mogoce uporabiti funkcijo

za izpust pare (nastavitve
temperature @ ® do MAX). Likalnik
postavite pokonci in pocakajte, da
jantarni indikator temperature neha
svetiti, preden uporabite funkcijo za
izpust pare.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte peglu u vodu.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom
aparatu primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je aparat pao ili

@ iz njega curi voda. @

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢an nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na
elektricnu mrezu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grejnom plo¢om pegle.

Oprez
- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
- Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima ostecenja.
- Grejna ploca pegle moZe da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.
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- Kada posle zavrsenog peglanja Cistite peglu, punite ili praznite posudu
za vodu i kada peglu ostavljate makar i na kratko: podesite kontrolu
pare na O, postavite peglu u uspravan polozaj i izvucite utikac iz zidne
uti¢nice.

- Peglu uvek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirée, stirak, sredstva
za Cis¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

- Aparat je namenjen iskljuc¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Opsti opis (SI. 1)

® Miaznica za raspriivanje @
® Otvor za punjenje sa poklopcem
® Dugme za mlaz pare ( @)
® Dugme za raspriivanje ( &)
@ Kontrola pare
@ Zuta lampica - indikator temperature (samo neki modeli: i crveni
indikator automatskog iskljucivanja)
© Dugme Calc-Clean
@ Regulator temperature
O Kabl za napajanje
@ Stopa za uspravan poloZaj
@ Anti-Calc tableta (samo neki modeli)
Rezervoar za vodu
Nije prikazano: ¢asa za punjenje

Pre prve upotrebe

Sa grejne ploce skinite sve nalepnice, zastitnu foliju ili plastiku (SI. 2)
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Punjenje posude za vodu

U posudu za vodu nemoijte da stavljate parfem, sirce, stirak, sredstva za
ciscenje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 3).
Otvorite poklopac otvora za punjenije.

Nagnite peglu unazad i napunite rezervoar za vodu vodom iz cesme
do maksimalnog nivoa pomocu case za punjenje. (SI.4)
Nemoijte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.

Zatvorite poklopac otvora za punjenje (“klik”).

Podesavanje temperature

@ Postavite peglu u uspravan polozaj. @

Podesite potrebnu temperaturu za peglanje okretanjem regulatora
temperature u odgovarajuci polozaj (SI. 5).

Na etiketi proverite potrebnu temperaturu peglanja:

- @ zasinteticke materijale (npr. akril, najlon, poliamid, poliester)

- e@zasvilu

- eezavunu

- @e@e® zapamukilan

Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovaraju¢u temperaturu

peglanjem dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja ili korisé¢enja tog

odevnog predmeta.

Svila, vuneni, i sinteticki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste izbegli

sjagjne tragove. Da biste sprecili stvaranje fleka, ne koristite funkciju

raspriivanja.

Pocnite da peglate predmete koji zahtevaju najnizu temperaturu peglanja,

kao Sto su oni od sintetickih vlakana.

Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.
D Zasvetlece Zuta kontrolna lampica (SI. 6).
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Kada se kontrolna lampica iskljuci, sacekajte trenutak pre nego Sto
pocnete sa peglanjem.
Indikator temperature ¢e se povremeno paliti tokom peglanja.

Upotreba aparata

Napomena: Kod prve upotrebe pegla mozZe blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to Ce prestati.

Peglanje sa parom

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Izaberite preporucenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
“Pre upotrebe”, deo “Podesavanje temperature”).

Izaberite preporucenu postavku pare. Proverite da li izabrana
postavka pare odgovara podesenoj temperaturi peglanja: (SI. 7)
- 1-2 za umerenu koli¢inu pare (postavke temperature ®® do e e e)
@ - 3 -4 za maksimalnu koli¢inu pare (postavke temperature ® ®@ @ do

MAX) @

Napomena: Pegla ¢e poceti da proizvodi paru &im dostigne
postavijenu temperaturu.

Napomena: Ukoliko je izabrana temperatura peglanja suvise niska (MIN do
@) iz grejne ploce moZe da curi voda (pogledajte odeljak “Zaustavljanje
kapljanja” u poglaviju “Karakteristike”).

Peglanje bez pare

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 3).

Izaberite preporucenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
“Pre upotrebe”, deo “Podesavanje temperature”).

4239.000.7095.1.indd 169 % 04-12-2008 | 11:16:40



170 SRPSKI

Karakteristike

Funkcija rasprsivanja

Funkciju raspriivanja moZzete da koristite na bilo kojoj temperaturi da
biste poprskali vodom odevni predmet koji peglate. Tako cete lakse
ukloniti vece nabore.

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Pritisnite dugme za rasprsivanje nekoliko puta da biste navlazili
artikal koji treba da se pegla (SI. 8).

Dodatna koli¢ina pare

Snazan mlaz pare pomaze u otklanjanju vecih nabora.
Funkcija dodatne koli¢ine pare moZe da se koristi samo ako je
temperatura izmedu @ @ i MAX.

Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare (SI. 9).

@ Koncentrisan mlaz pare iz specijalnog vrha Steam @
Tip (samo neki modeli)

Koncentrisan mlaz pare iz dugackih otvora na vrhu za izlazak pare bolje
rasporeduje paru na svaki deo vase odece. Funkcija dodatne koli¢ine pare
moze da se koristi samo ako je temperatura izmedu @ @ i MAX.

Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare (SI. 10).

Vertikalni mlaz pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare mozete koristiti i dok peglu drzite u
vertikalnom poloZzaju.To je korisno kod uklanjanja nabora sa odece koja
visi, zavesa itd.

Postavite peglu uspravno i pritisnite pa pustite dugme za mlaz
pare (SI.11).

Nemojte da upravljate mlaz prema ljudima.
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Funkcija za zaustavljanje kapanja (samo neki modeli)

Ova pegla je opremljena funkcijom za zaustavljanje kapljanja: pegla
automatski prestaje da proizvodi paru kada je temperatura preniska da bi
se sprecilo kapljanje vode iz grejne ploce. Kada se to desi, mozda cete Cuti
zvucni signal.

Funkcija automatskog isklju¢ivanja (samo neki modeli)

Funkcija bezbednosnog automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje

peglu ako je neko vreme ne pomerite.

D Crveni indikator automatskog iskljucivanja na indikatoru
temperature pocinje da treperi i oznacava da je peglu iskljucila
funkcija automatskog bezbednosnog iskljucivanja (SI. 6).

Da bi se pegla ponovo zagrejala:

Podignite peglu ili je malo pomerite

D Crveni indikator automatskog iskljucivanja se gasi.

D Ako je temperatura grejne ploce pala ispod podeSene temperature

@ peglanja, ukljucuje se zuti indikator temperature. @

Ako se zuti indikator temperature ukljuci nakon Sto ste pomerili
peglu, pre nego Sto pocnete sa peglanjem pricekajte da se on
iskljuci.

Napomena:Ako se Zuti indikator temperature ne ukljuci nakon Sto ste

pomerili peglu, grejna ploca jos uvek ima pravu temperaturu i pegla je

spremna za upotrebu.

CiSc¢enje i odrzavanje

Ciscenje

Postavite regulator pare u polozaj 0, izvadite utikac iz zidne uticnice
i ostavite peglu da se ohladi.

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (tecnim) sredstvom za ciSc¢enje
obrisite ljuspice i ostale naslage sa grejne ploce.
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Da bi grejna ploca ostala glatka, vodite racuna da ne dode u dodir sa
metalnim predmetima. Za ciscenje grejne ploce nemojte da koristite
Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Gorniji deo pegle ¢istite vlaznom tkaninom.

Redovno ispirajte posudu za vodu. Nakon ispiranja ispraznite
posudu za vodu (SI. 12).

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvovanjem
(samo odredeni modeli)

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvom sastoji se od tablete

protiv kamenca u rezervoaru za vodu u kombinaciji sa funkcijom Calc-

Clean.

1 Tableta protiv kamenca sprecava da kamenac zapusi otvore za paru.
Tableta neprekidno deluje i ne mora da se menja (SI. 13).

2 Funkcija Calc-Clean uklanja ¢estice kamenca iz pegle.

Funkcija Calc-Clean @

Upotrebljavajte Calc-Clean funkciju svake dve nedelje. Ukoliko je voda u
vasem podrudju izrazito tvrda (kada u toku peglanja iz grejne ploce
ispadaju ljuspice), Calc-Clean funkciju treba cesce koristiti.

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Podesite kontrolu pare na polozaj 0.
Napunite posudu za vodu do kraja.

U rezervoar za vodu nemojte da sipate sirée ni druga sredstva za
uklanjanje kamenca.

Podesite regulator temperature na MAX.
Ukljuéite utikaé u utiénicu sa uzemljenjem.
A Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljuci.

Drzite peglu iznad odvoda, pritisnite i drzite dugme Calc-Clean i
nezno protresite peglu napred-nazad (SI. 14).
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D Paraivrela voda potedi ¢e iz grejne ploce. Necistoce i ljuspice
kamenca (ako ih ima) ce biti isprane.
Bl Otpustite dugme Calc-clean &im potrosite svu vodu iz posude.

Bl Ako pegla i dalje sadri necistoce, ponovite ceo proces sa funkcijom
Calc-Clean.

Posle Calc-Clean procesa

Ukljucite peglu u zidnu uticnicu i ostavite je da se zagreje da bi se
grejna ploca osusila.

Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljuci.

Pazljivo predite peglom preko komada stare tkanine da biste
uklonili sve vodene mrlje koje mogu da nastanu na grejnoj plodi.

Ostavite peglu da se ohladi pre nego sto je odlozite.

® ®

Postavite regulator pare u polozaj 0, izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice
i ostavite peglu da se ohladi.

Kabl za napajanje namotajte oko drske za odlaganje kabla (SI. 15).

Peglu odlaZite u uspravnhom poloZzaju, na suvom i bezbednom mestu.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI. 16).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite u
centar za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji

(broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.
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ResSavanje problema

Ovo poglavije sumira najcesc¢e probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o
potrosacima u vasoj zemilji.

Problem Mogu¢i uzrok Resenje
Pegla je Postoji problem sa Proverite kabl za napajanje,
ukljucena u prikljuckom. utikac i zidnu uticnicu.
struju, ali je
grejna ploca
hladna.
Regulator Podesite regulator na
temperature je potrebnu temperaturu.
podesen na MIN.
@ Pegla ne U posudi za vodu Napunite posudu za vodu @

proizvodi paru. nema dovoljno vode. (pogledajte poglavije “Pre
upotrebe”, odeljak “Punjenje
posude za vodu").

Regulator pare je Podesite kontrolu pare na
postavljen u polozaj  polozaj izmedu 1 i 4
0. (pogledajte poglavije

“Upotreba aparata’, odeljak
“Peglanje sa parom”).

Pegla nije dovoljno Izaberite temperaturu peglanja
vrela i/ili se aktivirala  koja odgovara peglanju parom
funkcija za ( @@ do MAX). Postavite

zaustavljanje kapljanja  peglu uspravno i pre nego $to

(samo neki modeli).  pocnete sa peglanjem
pricekajte da se zuti indikator
temperature iskljuci.
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SRPSKI 175
Problem Mogu¢i uzrok Resenje
Na tkaninu Regulator |zaberite temperaturu peglanja
kaplie vodau  temperature je koja odgovara peglanju parom

toku peglanja.

postavljen na

vrednost koja je
previse niska za
peglanje parom.

(postavke temperature od @ ®
do MAX). Postavite peglu
uspravno i pri¢ekajte da se zuti
indikator temperature iskljuci.

Stavili ste neki aditiv
u rezervoar za vodu.

Isperite posudu za vodu i u nju
nemojte vise da sipate aditive.

Poklopac otvora za
punjenje nije
ispravno zatvoren.

Pritiskajte poklopac sve dok ne
Cujete “Klik’".

Tokom Tvrda voda uzrokuje  Jednom ili vise puta upotrebite
peglanja iz stvaranje kamenca Calc-Clean funkciju (pogledajte
grejne ploce unutar grejne plo¢e.  poglavije “Ciscenje i

@ ispadaju odrzavanje” odeljak “Koris¢enje @
ljuspice i Calc-Clean funkcije”).
necistoca.
Indikator Peglu je iskljucila Malo pomerite peglu da biste
temperature funkcija automatskog  deaktivirali funkciju
treperi iskljucivanja automatskog iskljucivanja.
crvenom (pogledajte poglavlje  Crvena lampica za automatsko
bojom (samo  “Karakteristike™). iskljucivanje prestaje da svetli.
neki modeli).

Iz grejne ploce  Pegla je postavljena u  Postavite kontrolu pare na

curi voda horizontalan polozaj  polozaj O i ispraznite posudu
nakon sto se dok u posudi jos za vodu nakon koris¢enja.
pegla ohladila  uvek ima vode. Peglu odloZite u uspravnom
ili je odlozena polozaju.
(samo neki
modeli).
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Problem Mogu¢i uzrok Resenje

Pegla ne Funkciju dodatne Nastavite da peglate u

proizvodi mlaz  koli¢ine pare koristili  horizontalnom polozaju i

pare. ste suvise cesto u saCekajte neko vreme pre
kratkom nego $to ponovo upotrebite
vremenskom funkciju mlaza pare.
periodu.
Pegla nije dovoljno |zaberite temperaturu peglanja
zagrejana. pri kojoj se moze koristiti

funkcija mlaza pare (postavke
temperature od @ @ do MAX).
Postavite peglu uspravno i pre
nego $to upotrebite funkciju
mlaza pare pricekajte da se
Zuti indikator temperature

iskljuci. @
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeecTpyite
CBil BKPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Ba>kauBa iHpopmauis

YBaXXHO MpOYMTAMTE Liel NOCIOHVK KOPUCTYBaYa nepea, TUM, sK
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 30epiraiiTe Noro AAs MalibyTHEOT AOBIAKM.

Heb6esneuno
- Hikoan He 3aHypioiiTe npacky y BoAy.

Monepea>keHHs

- [lepea TvM, AK NprUEAHYBATM NPUCTPIN AC MEPEXKI, NEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Hamnpyra, BKasaHa y TabAMUL XapaKTEPUCTVIK, i3 Hanpyrolo
Y Mepexi.

- He BrKkopucTOBYITE NPUCTPIN, SAKLLO Ha WTEKEPI, LUHYPI MUBACHHS

@ abo caMoMy MpUCTPOT MOMITHI MOWKOAXKEHHS, 360 SKLLO NPUCTPIN @
yrnae abo nMpoTiKae.

- AKUWO WHYP XMBACHHS MOLWKOAXKEHWM, AAA YHUKHEHHS Hebe3neku
MOro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KomnaHii Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLli€io.

- HikoAn He 3aAMLIaiTe MPUCTPIN 6e3 HarAAAY, KOAW BiH MiA'€AHAHNIM
AO Mepexi.

- Lle npucTpiit He Npu3HaveHo AAA KOPUCTYBaHHA OCObamm
(BKAIOHAIOUM AITEIN) 3 MOCAABAEHUMI GIBUYHIMM BIAYYTTAMM UM
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMM, 200 6E3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMAaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASAOM UM 3a BKasiBKkami ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 3a Oe3mneKy X UTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXWTH, LLOD AITW HE OABMAMCA MPUCTPOEM.

- He aonyckaiiTe, WOO WHYP >KMBAEHHS TOPKaBCS rapsa4oi NiAoLBK
MpacKu.

VYBara
- [TiakalovaiiTe NpUCTPIl AMLLE AO 3a3EMACHOT PO3ETKM.
- PeryaapHo nepesipsiiTe, Ui He MOLIKOAXKEHWM LUHYP.
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178 YKPAITHCbKA

- TemnepaTypa MiAOLIBM MPACKK MOXe BYTH Ay»Ke BMCOKOIO i
CMPUYMHUTIA OMIKW.

- [licAs npacyBaHHs, Mia Yac YMLLEHHS MPUCTPOIO, HAMOBHEHHS abo
CNOPOXKHEHHS PE3EPBYapY AAS BOAM, @ TaKOX AKLO B HasiTb
HEHaAOBIrO 3aAVILLIAETE MPACKy: BCTAHOBAIOMTE PEryASTOP Napwt y
noAoxeHHs 0, KAQAITb MPacKy Ha M'ATY Ta BUTAraTe LWTenceb 3
pO3eTKM.

- 3aBXXAM CTaBTE | BUKOPUCTOBYMTE NPacKy Ha CTINKIlA, PiBHIN
FOPV3OHTaAbHIM MOBEPXHI.

- He 3anvBaiiTe y pesepsyap AAs BOAM NMapdyMu, OLIET, KPOXMaAb,
3acobu MPOTU HaKKry, 3aCO0K AAA MPACYBAHHSA UM IHLUI XiMIKaTW.

- Ller npucTpilt npusHauYeHnit BUKAIOYHO AAst MOBYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

EaekTpomarHiTHi noasa (EMIM)
Lleit npucTpin Philips BiANoBIAE YCIM CTaHARPTaM, sKi CTOCYIOTbCA
eAeKTPOMArHiTHIX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMKM HayKOBMMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BGE3NEUYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
@ MPaBUABHOT eKCrAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHUMM Y @
LbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaua.

3araabHun onuc (Maa. 1)

O Hocrk poznuaiosava
B OTBip AAF 32AMBAHHA BOAM i3 KPULLKOIO
© KHorka noaadi NapoBoro crpymeHs (&)
® Kronka posnmaiosava ( &)
@ PerynsTop napu
@ KosTuit iHAMKATOP TemnepaTypu (AVLLE OKPEMI MOAEAI: 3 YEPBOHMM
iHAVKAaTOPOM aBTOMATWUYHOTO BUMKHEHHS)
KHonka Calc-Clean
PeryasTop TemnepaTtypm
LLIHyp »M1BAGHHS
[TaTa
Q@ TabreTka Anti-Calc (Aviue okpeMi MOAEAT)
@ Pesepayap A BoaK
He 306pakeHO: CKASHKA AASt HAAVBAHHSA BOAM
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VYKPAIHCbKA 179

I'IepeA nepwuMm BUKOPpUCTAaHHAM

3HiMiTb 3 NIAOLLBK YCi €TUKETKM, 3aXMCHY MAIBKY UK
naactuk (Maa. 2).

MiaroToBKka A0 BUKOpPUCTaHHA

HanoBHeHHA pe3epByapa AAA BOAM

He 3aAuBaiiTe y pesepByap AAsl BOAM MapdpyMu, OLLET, KPOXMaAb, 3acobm
NMPOTH HaKMMY, 3aCO6U AAA MPaCyBaHHSA YU iHLUI XiMiKaTU.

MpucTpiit Mae 6yTH Bia'€eAHaHUIT Bia pO3ETKM.
HaaawTyiiTe peryasTop napu y noroxeHHs 0 (= 6es napu) (Maa. 3).
BiakpuiiTe KpULLIKY OTBOPY AASl BOAM.

HaxuAiTb npacky Hasaa i 32 AOMOMOrolo CKASIHKM AASl HAAUBAHHS
HarnoBHITb pe3epByap BOAOIO 3-MiA KPaHa AO MaKCMMaAbHOI

@ nosHayku. (Maa. 4) @

He HanoBHionTe pesepsyap AAA BOAM BULLEe NMO3HauKkn MAX.
3aKpuitTe OTBIp AASl BOAW KPULLKOIO AO KAALLaHHSI.

HaaawTyBaHHA TeMnepaTypm

MocTaBTe npacky Ha M'ATy.

LLLo6 BCTaHOBUTU HeObXiAHE 3HAYEHHS TeMMepaTypu NpacyBaHHs,
MOBEPHITb PErYASITOP Yy BiAMOBiAHE MOAOXKeHHS (Maa. 5).

[NepesipTe 3HaYeHHA AOMYCTUMOT TeMnepaTypy NpacyBaHHA OAGXI Ha

eTUKeTLI:

- @ AAA CUHTETUYHMX TKaHWH (TaKmX AK aKpUA, HEMAOH, MOAIaMiA,
noniectep)

- @ AN LOBKY

- @@ pAAA WepCTi

- @@ AAA HABOBHAHMX Ta AAAHMX TKaHWH

AKLLO HEBIAOMO, AO SIKOTO Ty abo TWMIB BIAHOCUTHCSH TKaHMHa BUPOOY,

BM3HauTE BIAMOBIAHY TEMMeEPATYpPy MpacyBaHHs, CPOOYBaBLIM Ha WMATKY

TKaHWHW, AKOTO He BUAHO MiA Yac HOCIHHSA OAATY.
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180 YKPAIHCbKA

LLloBK, BOBHa Ta CMHTETMKa: AAA 3aMOBiraHHs NOSBU AMCKY Ha TKaHWHI,
npacyiTe 3i 3BOPOTHBOI CTOPOHU TKaHWHM. He BUKOpUCTOBYMTE dYHKLIIO
PO3MUAEHHSA, LLOG 3anoBIrT BUHUKHEHHIO MASIM.

[NounHanTe npacysaTi BUPOOU, AKi MOTPebYIOTb HaMHMMKYOT
TemnepaTypu, HaNpUKAaA, BUPOOH 3 CUHTETUUHMX TKaHWH.

TMiAKAIOUITb BUAKY AO 3a3EMAEHOI PO3ETKM.
D Cnanaxye xoBTUI iHAMKaTOp TemnepaTypu (Maa. 6).

KoAwu 3racHe iHAMKaTOp TeMMepaTypy, 3a4eKaiuTe TPOXM MEpes TUM,
SIK MOYMHATH NpacyBaTy.
['ia vac MpacyBaHHs IHAMKATOP TemnepaTypu Yac Bia Yacy 3acBid4yeTbCs.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

MMpumimka: [ig yac nepuoro BMKOPUCMAHHS 3 NPACKM MOKE BUXOGUMMU
gum. Lle Hezabapom npunuHMmbCs.

lMpacyBaHHA 3 BipANaploBaHHAM

@ [NepeBipTe, UM y pesepByapi AOCTaTHbO BOAM. @

BubepiTb pekoMeHAOBaHY TeMnepaTypy MpacyBaHHs (AMB. PO3AIA
“lMiaroToBKa A0 BUKOpUCTaHHA", MiAPO3AIA “HaAaluTyBaHHS
Temnepatypu”).

BubepiTb BianoBiaHe HaAalwTyBaHHA napu. [epesipTe, uu BUGpaHe
HaAALUTYBaHHS Mapu MiIAXOAMTb AASl BCTAHOBAEHOI TeMMepaTypu
npacysaHHs: (Maa. 7)

- 1-2 pna noMipHOT 06pobkM NMapoto (HaAaLTYBaHHA TemnepaTypu
BiA @@ A0 000)

- 3 -4 AN MaKCUMMaAbHOT 0BPOBKK Mapoto (HaAaLTyBaHHs
TemnepaTypu Bis © @ ® A0 MAX)

[Mpumimka: Mpacka noynHae nogasamu napy, K MiAbKu Harpiembcs go
BCMAHOBAEHOI meMnepamypu.

[Mpumimka: Akwo BubpaHa memnepamypa npacyBaHHs HaAgGMo HU3bKA (Big

MIN go @ @), 3 nigowsu mMoxxe Bumikamu Boga (gus. nigho3sgia “Cucmema
g , 3 nig ga (g gpo3g

3anobiraHHs npomikaHio Bogu” 3 posgiay “Xapakmepucmukn”).
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MpacyBaHHA 6e3 napum

HanawwTyitte peryastop napu y noaoxeHnHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 3).

BubepiTb pekoMeHAOBaHYy TeMnepaTypy rpacyBaHHs (AMB. PO3AIA
“lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTaHHA", NiAPO3AIA “HaAaluTyBaHHS
Temnepatypu”).

DyHKLLiA PO3MUAEHHSA

DyHKLLIIO PO3MUAEHHA MOXHA BUKOPUCTOBYBATH AASI 3BOAOXKEHHS
TKaHMHK 3a OyAb-sikol TemnepaTypw. Lle Aonomarae Aerie po3npacysatu
CKAQAHI CKAGAKM.

MepeBipTe, UM y pesepByapi AOCTaTHbO BOAM.

HaTucHiTb KHOMKY po3nMAEHHS AeKiAbKa pasiB, LWOG 3BOAOKUTH
TKaHuHy (Maa. 8).

@ Maposui cTpyMiHb @

[OTY>KHWI NapOBWI CTPYMiHb CTIPUSIE YCYHEHHIO Ay>KE BaXKKMX CKAAAOK.
DyHKLjIO NapOBOrO CTPYMEHS MOXHa BUKOPWCTOBYBATM AMLLE 33
TemnepaTypy Mix @ @ | MAX.

HaTucHiTb i BiAMycTiTb KHOMKY Noaadi napoBoro cTpymeHs (Maa. 9).

BuKKNA KOHLEHTPOBaHOI Napu 3i cnewjiaAbHOro Napy4oro
HocuKa (AMLe oKpeMi MoAEAi)

BuKia, KOHLEHTPOBAHO! Napu 3 MOAOBMEHNX OTBOPIB Mapylo4Oro HOCKKa
MOKPalLy€e PO3MOAIA Mapu MO TKaHWHI. DYHKLIIO BUKMAY KOHLEHTPOBAHOT
Mapy MOXHa BUKOPKCTOBYBATM AMLLE 33 TEMMNEPATYPU Mixx @ @ i MAX.

HaTtucHiTb i BiANycTiTb KHOMKY Noaadi napoBoro
ctpymens (Maa. 10).
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182 YKPAIHCBbKA

BepTukaAbHe BipnapioBaHHSA

DyHKLUjIO NOAAYI NaPOBOrO CTPYMEHS MOXHA TaKOX BUKOPUCTOBYBATH,
TPUMaIouM NPacKy Y BEPTUKAABHOMY MOAOXKeEHHI. Lle niaxoamnTb aAs
MpacyBaHHs CKAAAOK Ha MiABILIEHOMY OAA3I, LUTOpax TOLO.

TpuMaiite NpacKy y BEPTUKAAbLHOMY MOAOXKEHHI, HATUCKAOUM i
BiAMYCKalo4M KHOMKY noaadi napoeoro ctpymeHs (Maa. 11).

HikoAn He crnipsiMoByitTe napy Ha AtoAeit.

Cuctema 3anobiraHHa NpoTiKaHHIO BOAM (AMLLE OKpeMi
MOAEAI)

[Npacka Mae dyHKLilo 3anobiraHHA NPOTIKaHHIO BOAM: OO 3amobirTu
MPOTIKaHHIO BOAM 3 MIAOLLBYW, MPacka aBTOMATUYHO MPUMMHSAE NMoAAYY
napu, KOAV TEMNepaTypa CTa€ HAATO HM3bKOI. Ko Lie BiaGYBaeTbCS,
YT 3BYK.
®yHKL,is aBTOMaTUYHOIr0 BUMKHEHHSA (AULLIE OKpeMi
@ MoOAEAI) @

CricTeMa aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS aBTOMATWUYHO BUMMKAE MPacKy,

AKLLO T HE PyXaAu MPOTArOM MEBHOrO MeEPIOAY Hacy.

D YepBOHMI iHAMKATOP aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS TEMMEpPaTypu
6AMMAE, BKasylo4M Ha Te, Lo MpacKy 6YAO BUMKHEHO yHKLLiED
aBTOMaTM4YHOro BUMKHeHHs (Maa. 6).

LLlo6 npacka 3HOBY Harpiracs:

MiaHIMITE Npacky a6o Aeab MoOpyxaiTe Helo

D epBoHMIt IHAMKATOP ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHS 3racae.

D Akwo TemnepaTypa MIAOLLBM BMaAa HUXKYe BCTAHOBAEHO!
TemnepaTypu NpacyBaHH$, 3aCBiUy€TbCA XKOBTUM iHAMKaTOP
Temnepatypum.

AKLLLO KOBTUM IHAMKATOP TEMMEpaTypU 3acBiYYETbCA NICAS TOrO, K
Bu nopyxaau npacky, nouekaiTe, MOKM BiH 3racHe, Mepea TUM, IK
MOYMHATM MpacyBaHHS.
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[Mpumimka: Akwwo xoBmuii iHguKkamop memnepamypu He 3acsidyembcs
nicas moro, sik Bu nopyxaau npacky, memnepamypa nigowwsu gocmammHs
gAs moro, o6 npacysamm.

YuweHHa Ta Aorasa

YuweHHsa

BcTaHOBITb peryasTop napu y noaoxeHHs 0, BUMMITb LUTENCeAb 3
PO3ETKM i AarTe NpacLLi OXOAOHYTHU.

3iTPiTb 3aAMLLKM HaKWMy Y iHLUI BIAKAGAEHHS 3 MiIAOLLBU BOAOTOIO
TKaHMHOIO 3 HeabpasuBHUM (PIAKMM) 32COBOM AAS YMLLLEHHS.

LLo6 niAoLLIBa 3aAMLLAAACS FAAAKOLO, 3aXMULLLAMTE i BiA KOHTaKTY 3
MeTaAeBMMM NpeameTaMu. HiKoAn He BUKOPUCTOBYIMTE LAiGYBaAbHI
NMOAYLIEYKM, OLLET UM iHLLUi XiMiYHI PEYOBUHU AASl YMLLLEHHA MIAOLLBM.

YnCTiTb BEPXHIO YaCTMHY MPAacKM BOAOFOIO FaHUipKOIO.

@ PeryaspHo npomuBaiiTe pesepsyap AAst BOAM. [icast unLLeHHs @
CMOPOXHITb pesepByap AAd Boau (Maa. 12).

MoaABiltHa cucTeMa UMLLLEHHA BiA HaKuMy (AMLIE OKpeMi
MOAEAI)

[MoABIMHA c1MCTEMa OUMLLEHHS Bia HaKMMy BKAIOUaE B cebe TabaeTky Anti-

Calc y pesepsyapi aast Boay Ta dyHKuilo Calc-Clean.

1 Tabaetka Anti-Calc 3anobirae HakomnMUeHHIO HakuMy y NapoBmx
oTBOpax. Lis TabaeTKa aie nocTilHO i He NoTpebye 3amin (Maa. 13).

2 O@ynkuis Calc-Clean BUAAAAE YACTUHKM HaKMMY 3 MPACKM.

DyHKuia Calc-Clean

BukopucTosyiiTe dyHKLIIO BraareHHs Hakumy Calc-Clean agivi Ha MicsLp.
AKLLO BOAR AyXKe KOpCTKa (TOOTO KOAM MiA Yac npacyBaHHs 3 MiAOLLBM
BUXOASATb YaCTKM HaKMMY), BUKOPUCTOBYITE LIO GYHKLIIO YacTille.

[pucTpiit mae 6yTu Bia'€AHAHUI Bia PO3ETKM.
HaaawwTyite peryastop napu y noaoxkeHHs 0.

3anoBHiTb pe3epByap AASl BOAM AO MaKCUMAAbHOI MO3HAYKM.
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He HaAuBaiiTe B pe3epByap AAsl BOAM oOLLeT 260 iHLLi peHOBUHU AAS
BMAAACHHS HaKUMy.

BcTaHoBiTb peryAasaTop Temnepatypu y noaoxkeHHs MAX.

[TiAKAIOHITb BUAKY AO 3a3eMAEHOI PO3ETKM.

A KoaM iHAMKaTOp TeMMepaTypu 3racHe, BUTATHITb LUTEMCEAD i3
po3eTKu.

Tpumatoum npacky HaA pPaKOBMHOIO, HATUCHITL | MOTpUMaiTe
kHonKy Calc-Clean, i noBiAbHO NopyxaiTe NpacKoto Brepea-
Hasap (Maa. 14).

] Mapa i rapsya Boaa BMTIKalOTb i3 MiAOLWIBU. AOMILLKK Ta HaKuM
(AKLLO €) BUMMBAIOTHCS.

B BianyctiTe kHonky Calc-Clean, KoAM BUAAETLCS BCSl BOAQ 3
pe3epByapy.
Bl Axwo B npacui Bce wWe 3aAULLMAMCA AOMILLKM, MOBTOPITb
@ MPOLLEAYPY BUAAAEHHS HAKUMY. @

MicAas BukopucTaHHA GyHKLIT BUAaAreHHs Hakuny Calc-
Clean

BcraBTe wTenceAb Ha3aa y po3eTKy i AaiTe npacui HarpiTucs, wob
NiAOLLBA BUCOXAQ.

KoAu iHAMKaTOp TemnepaTypu 3racHe, BUTATHITb LUTEMNCEAD i3
po3eTKM.

[NoBiAbHO BeAiTb MPacKoo MO LIMATKY raHYipKu, Wob BUAAAUTH
MASIMU, IKi MOXYTb YTBOPUTUCS Ha MiAOLLBI.

[Nepea 36epiraHHAM AaifTe NpacLLi OXOAOHYTH.

BcTaHoBiTb peryasaTop napu y noAoxkeHHs 0, BUIMMITb LUTeNceAb 3
PO3ETKM i AalTe NMpacLi OXOAOHYTHU.

HamorTaiiTe WHYp MBAEHHS HABKOAO MPUCTPOIO AASl 36epiraHHs
wHypa (Maa. 15).
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36epiraifTe npacKy Ha M’aTi y 6e3ne4HOMy Ta CyXoMy MicLi.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLLe

He BriKMaaliTe NPUCTPIl pasoM i3 3BUH4AMHKIMIK MOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BaANTE MOrO B OGILINAHMIA MYHKT MPUMIOMY AAS
NOBTOPHOI NepepobKu. Taknm UMHOM, Bu AonomaraeTe 3axucTuTy
A0BKIAMs (Man. 16).

lFapaHTia Ta 06cAyroByBaHHsA

Axwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo 0bCcAyroByBaHHA, SKLLO

y Bac BuHMKkAa npobaema, BiaBiaarTe Beb-canT komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbca A0 LleHTpy 0OcAYroByBaHHS KAIEHTIB
Philips y Bawin kpaiHi (TeAepOH MOXHA 3HAWTK Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCSA
A0 MicueBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

®
@

Y LbOMY PO3AIAI 3BE€AEHO OCHOBHI MPOBAGMU, IKI MOXYTb BUHUKHYTU MiA,
Yac BUKOPWCTaHHS NpUCTpoto. AKLIO Bu He B 3MO3i BUPILWKMTH Npobaemy
33 AOMNOMOTOI0 iHOPMALLT, MOAAHOT HUXKYE, 3BepHITbCA A0 LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB y Bawwiit kpaiHi.

[Npobaema MoxAuBa npuumHa  BupilieHHs
[Mpacky Bia’eaHaHo  [pobaema 3 [epeBipTe WHyp
AO MEPEXI, ane MIAKAIOYEHHAM. YKUBAEHHS, LUTEMNCEAD |
niaoLBa He PO3ETKY.
HarpiBaeTbCA.
Peryasatop HanawTywTe peryaaTop
TemnepaTypu TemnepaTypu y NoTpibHe
BCTAHOBAEHO Ha MOAOMEHHS!
MIN.
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Mpobaema MosxAuBa npuumnHa  BupiweHHs

3 npacku He Y pesepsyapi HanosHiTb pesepsyap

BMXOAMTb Mapa. HEAOCTATHBO BOAM.  AAS BOAM (AMB. PO3AIA
“IiaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHA",

niapo3aiA “HanosHeHHs
pe3epsyapa AAA Boan™).

PeryasTop napu BcTaHoBITh peryasTop

BCTAHOBAEHO Y napy y NOAOXKEHHS MiXK 1

nonoxeHHs 0. Ta 4 (AMB. pO3AiA
“3acTocyBaHHs

MpUCTPOIO”, MIAPO3AIA
“[NpacyBaHHa 3
BiANapioBaHHAM").

[Npacka BcTaHoBiTh TemnepaTtypy
@ HEAOCTATHBO rapa4a MpacyBaHHsA, MPUAATHY @
Ta/abo aKTMBOBAHO  AAS MPacyBaHHsA 3
yHKLUIIO BiAMapioBaHHAM (Bia @ @
3anobiraHHs 20 MAX). [Nepea, TUM, 5K
MPOTIKaHHIO BOAM noYaTy npacysaTy,
(Aviwe okpemi nocTaBTe MpacKy Ha
MOAEAI). ATy | 3a4eKanTe, AOKM

XOBTWM IHAMKATOP
TemrepaTypu He 3racHe.

[ia vac npacysaHHa  MoxAnBo, BcTaHosiTe TeMnepaTypy
KparAi BoAM PEryAATOPOM MpacyBaHHs, MPUAATHY
KanaioTb Ha TemnepaTypu AN MPacyBaHHA 3
TKaHWHY. BMOpaHo BiAMApIOBaHHAM (BiA @ @

HanawTyBaHHs, Aake Ao MAX). [NocTasTe
HaATO HY3bKE AAA npacKy Ha m'ATy i

npacyBaHHA 3 3a4eKanTe, AOKM XOBTUM
BiAMapIOBaHHAM. IHAVKaTOp TemnepaTypu
HE 3racHe.
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Mpobaema

HacTku Hakuny Ta
iHLWI 320pyAHEHHS
BMXOAATD I3
MiAOLWBYM MiA Yac
npacyBaHHs.

[HAMKaTOP
TEMMNepaTypu
OAMMAE YEPBOHUM
CBITAOM (AULLE
OKPEMi MOAEAI).

Boaa Kanae 3
NIAOLLBK MICAA TOrO,
AK Mpacka OXOAOAQ
abo He
BMKOPMCTOBYBaAACH
(Avie okpemi
MOAEAI)

4239.000.7095.1.indd 187

Mo>kAanea npruynHa

B HaAMAM AOMILKM
y pe3epByap AAd
BOAM.

KpuiKka oTBopy AAs
BOAM HE 3aKpuTa
HAAEHKHUM YUHOM.

KopcTka Boaa
CTBOPIOE HaKmM Y
MIAOLLBI.

OyHKUiA
aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHS
BMMKHYAQ MpacKy
(avB. po3AiA
“Xapaktepuctuku'®).

[Npacky noctasuman y

FOPU3OHTaAbHE
MOAOXKEHHA, HE
BUAMBLLN BOAY 3

pesepByapa.

VYKPAIHCbKA 187

BupiweHHs

[pomuiiTe pesepayap
AAA BOAM | HE 3aAMBaNTE
TYAV AOMILLKM.

[OTUCHITL KPULLKY, AOKM
HE MOYyETE KAALAHHS.

BukopucToByriTe
dyHruilo Calc-Clean
OAMH UM KiAbKa pasis
(amB. po3AIA HuLLeHHs
Ta AOTASA”, MIAPO3AIA
"OyHkuia Calc-Clean”).

LLlo6 BUMKHYTW YHKLIO
aBTOMATW4YHOrO
BMMKHEHHS, MPaCcKy CAIA
AeAb MOpPYyXaTh.
YepBoHUMI iHAVKaTOP
aBTOMATUYHOrO
BMMKHEHHS TemrepaTypu
3racHe.

LLlopa3y nicas
BMKOPUCTaHHA
BCTaHOBAIOWTE
PEryAATOp Mapu y
noroxeHHs 0 i
BMAMBAITE BOAY 3
pesepsyapa. 36epiranTe
MpacKy Ha m'ATi.
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188 YKPAIHCbKA

Mpobaema MosxAuBa npuumnHa  BupiweHHs

[Npacka He noaae DyHKLisA noaadi [NpoaoBXxyITE
MapoBMIA CTPYMiHb.,  MapOBOro CTPYMEHS  MpacyBaTut Y
BMKOPMCTOBYBaAacsd  FOPU30HTAAbHOMY

HAATO 4acTo 3a NOAOMEHHI Ta MoveKaiiTe
AY>Ke KOPOTKMi nepeA TUM, SiK MOBTOPHO
BIAPI3OK Yacy. BMKOPWCTOBYBaTK

dyHKLiIo moaavi
MapoBOro CTPYMEHS.

[Npacka Bunbepitb Temnepatypy
HEAOCTaTHBEO NpacyBaHHs, 3a AKOI
rapsua. MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTU

dyHKLUiIo noaavi
NapoBOro CTPyMeHs
(HanawTyBaHHs
TEMMNePaTypH BiA ® ® A0

@ MAX). [Nepea TUM gK @
BMKOPWCTOBYBATM
dyHKLUiIo noaadi
NapoBOro CTPyMeHs,
NOCTaBTE NpacKy Ha
M'ATY | 3a4eKaiTe, AOKM
XKOBTWI IHAMKATOP
TEMMNePaTypu He 3racHe.
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